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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon adabiyotshunosligida
epik turga oid asarlarda individual badiiy uslubning o‘rni, uning nasriy asar
arxitektonikasini shakllantirish hamda muallif ijodiy niyatining vogelanishidagi poetik
vazifasi yuzasidan ilmiy garashlar bildirilib kelmogda. Badiiy uslub o°ziga xosligini
ta’minlashda adib ijodiy tajribasi va hayotiy materialni saralash salohiyatining hamda
Inson surati va siyrati, dunyogarashi va ruhiyati tasviriga yondashuv mezonlarining
ahamiyatiga doir ilmiy izlanishlar gilinmogda. Bunda asarning gay toifadagi
auditoriyaga mo‘ljallangani, hayotning o‘zgalar nazaridan chetda qolib kelayotgan
Jihatlari galamga olinishi hamda ijodkor mahorati alohida o‘rin tutadi.

Dunyo adabiyotshunosligida yozuvchi individual uslubi shakllanishi va
takomilining estetik omillari, u ijod gilayotgan davr ijtimoiy-siyosiy va adabiy-madaniy
hayotining yozuvchi tafakkuri va tuyg‘ulariga, o‘z navbatida, ijodkor badiiy
konsepsiyasining jamiyat ma’naviyatiga ta’siri masalalariga u yoki bu darajada
munosabat bildirilmogda. Bu jarayonda yozuvchi mansub oila muhiti va adabiy
davraning o‘rni borasida ham nazariy qgarashlar ilgari surilmoqda.

O‘zbek adabiyotshunosligida badiiy uslubning epik tasvir poetikasini
ta’minlashdagi estetik funksiyasi, yozuvchi 1jodiy tafakkuri va ijtimoiy voqelikning
uslub takomiliga ta’siri, uslubning murakkab assotsiatsiyalar bilan bog‘ligligi, badity
asar tili va uslubining o°zaro alogadorligi kabi masalalar bo‘yicha ahamiyatli nazariy
fikrlar va ilmiy tahlillar amalga oshirilgan. Lekin yondosh ilmiy muammolarga
garaganda, badiiy uslub nisbatan kam o‘rganilgan mavzu bo‘lib golayotir. Holbuki,
yozuvchi ijodiy niyatidan estetik idealigacha, asar syujeti va kompozitsiyasidan
gahramonlar xarakteri va ruhiy olamigacha, muallif konsepsiyasi ifodasi va badiiy
tasvir vositalarigacha uslub orgali namoyon bo‘ladi. Modomiki, ““...0‘zbek mumtoz va
zamonaviy adabiyotini xalgaro migyosda o‘rganish, bugungi kunda dunyo adabiy
makonida yuz berayotgan eng muhim jarayonlar bilan uzviy bog‘liq holda tahlil
etib, zarur ilmiy-amaliy xulosalar chiqgarish, kelgusi vazifalarimizni belgilab olish katta
ahamiyatga ega™ ekan, adabiyotshunoslikning asosiy ilmiy muammolaridan sanalgan
badiiy uslub va uning ijodiy tafakkur takomilidagi o‘rnini adabiy merosi nisbatan kam
o‘rganilgan Lugmon Bo‘rixon asarlari misolida baholash ilmiy zaruriyatdir. Adib
ijodida alohida o‘ringa ega “Jaziramadagi odamlar” romani hanuz ilmiy bahosini olgan
emas. Mazkur asarning badiiy uslub kesimida tadgiq gilinishi dissertatsiya mavzusining
dolzarb ekani isbotidir.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4797-son
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o°zbek tili va adabiyoti universitetini tashkil
etish to‘g‘risida”, 2019-yil 21-oktyabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining davlat tili
sifatidagi nufuzi va mavgeini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmonlari,
2017-yil 12-yanvardagi PQ-1271 “Kitob mahsulotlarini chop etish va tarqgatish
tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda
targ‘ibot qilish bo‘yicha komissiya tuzish to‘g‘risida”, 2017-yil 28-iyuldagi PQ-3160-
son “Ma’naviy-ma’rifiy ishlar samaradorligini oshirish va sohani rivojlantirishni yangi

! Mupsuées 1II. AnaGuér, canbaT Ba MaJ@HUAT SIIaca, MWLIAT Ba XalK, OyTyH MHCOHHAT 0€3aBOJ sINaiiiu.
www.xabar.uz. 2018 itun 7 aBrycr.

5


http://www.xabar.uz/

bosqgichga ko‘tarish to‘g‘risida”, 2019-yil 17-iyundagi PQ-4358-son “2019-2023-
yillarda Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy universitetida talab yugori
bo‘lgan malakali kadrlar tayyorlash tizimini tubdan takomillashtirish va ilmiy
salohiyatni rivojlantirish  chora-tadbirlari  to‘g‘risida”gi  Qarorlari, O‘zbekiston
Respublikasi Prezidentining 2020-yil 23-sentyabr kuni O‘zbekiston ijodkor ziyolilari
vakillari bilan uchrashuvdagi “Adabiyot va san’at, madaniyatni rivojlantirish —
xalqimiz ma’naviy olamini yuksaltirishning mustahkam poydevoridir” va BMT Bosh
Assambleyasi 72-sessiyasida so‘zlangan nutglaridagi hamda mazkur faoliyatga tegishli
boshga me’yoriy-huqugiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu
dissertatsiya tadgigoti muayyan darajada xizmat giladi.

Tadqiqot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti  universiteti  ilmiy-tadgiqot ishlari  rejasining 2021-2025-yillarga
mo‘ljallangan “O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini o‘rganishning konseptual
muammolari” mavzusi doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Adabiyotshunoslikda uslub masalalari,
xususan, badiiy uslub muammosi bo‘yicha e’tiborga molik tadqiqotlar yaratilgan.
Badiiy uslubning nazariy masalalari, epik asar syujeti va kompozitsiyasida, estetik
tafakkur rivojida tutgan o‘rni xorijlik adabiyotshunoslar? va o‘zbek olimlari® tomonidan
muayyan darajada o‘rganilgan. Ushbu tadgiqgotlar badiiy nasr uslubi turli rakurslarda
tahlil etilgani, epik asar takomilida, badiiyatni yuksaltirishda uslubning ahamiyati
yuzasidan muhim nazariy umumlashmalar chiqgarilgani jihatidan qimmatlidir. Mazkur
ilmiy ishlar badiiy uslubning janr, obraz va yozuvchi ijod konsepsiyasini ifodalashdagi
o‘rni bilan bog‘liq xususiyatlari tadqiq gilingani jihatidan ahamiyatlidir.

Lugmon Bo‘rixon hikoyalari, qgissalari va romanlari yuzasidan ham ilmiy
izlanishlar olib borilgan*. Ularda uslub va muallif ijodiy niyati, uslub va estetik ideal,

2Baxtua M. DcTeTHKa CIOBECHOro TBopuecTsa. — M.: MckycerBo, 1986; Bopes 0. MckyccTBo MHTepIpeTalud U
omeHkd. — M.: CoBerckuii mmcatens, 1981; Xpamuenko M.TBopueckas HHAMBHIYaIbHOCTh IHCATENS Pa3BHTHE
muteparypsl. — M.: CoBetckuii mucatens, 1972; Yepren JI. JluteparypHsie skaHpbl. — M.: MOCKOBCKUIT yHUBEPCHUTET,
1982; Ky3pmun A. IloBecTh Kak xaHp autepaTypsl. — M.: 3Hanue, 1984; Ilocnenos I'.Teopust nurepatypsl. — M.:
Beicras mkona, 1978; Xanuze B.Teopus nureparypsl. — M. Beiciias mkona, 1999.

3 Cynron U. Anabuér nasapuscu. — Tomkent: Yxurysun, 1986. — B. 408; KynkoroB M. Y36ek poMaHUMTHTHHIHT
PHUBOXJIAHUII OOCKHUIAPH Ba JKaHP XyCycHsTiIapu. Anabuil Typiap Ba xaHpiap. Yd KWIUIMK. bupuHan xumin. —
Tomkent: ®an, 1991; [llapaduaunos O. Xaér 6unan xamuadac. — Tomkent: Eur reapmus, 1983; Muppanues C.
V36ex pomann. — Toukent: ®an, 1969; Hopmatos V. Hacpumus tamoiinnapy. — TomkenT: Anabuér Ba caHbar,
1978; Illy myammud. Ymuadaxm Ttamoiinmmmap. — TomkenT: MabnaBust, 2000; Mupsaes WM. V36ex anabuéruma
YKaHpJIap TUIOJIOTUSICH Ba ycayouit panr-6apanrnuru. — TommkenT: @an, 1983; Ymypos X. baxuwuii mxon acocnapu.
— Tomkent: Y36exucron, 2001; Capumvcokos b. Bagunmitnuk acociapyu Ba mesomnapu. — Tomkent: Bookmany print,
2022; PacynoB A. Bamunitmuk — GesaBon surmmuk. — Tomkent: Ilapk, 2007; Commxonos . HyTk Ba ycmy6. —
Tomkent: Yysmon, 2002; Bonra6oes X. Hacp Ba ycny6. — Tomkent: Pan, 1992; Hocupos V. O6pasmapaa yciy6
sxxuonapu. — Tomkent: @an, 1991; [Mapnaesa 3. Xo3upru ¥30€K poOMaHIApUHUHT TapaKKUET Tamonusuiapu. Ouiod.
dan. 1-pu ... macc. asroped). — Tomkent, 2003; XKa660pos H. “Yrran kyHnap”na Mummii pyx udonacu / unonorus
macananapu, 2020, 2-con. — b. 3-16; Shu muallif. Erkin A‘zamning ijod tutumi // Yoshlik. — Tomkent, 2020, 7-8-
go‘shma son. — B. 28-31; XXypakynos Y. Xyayacu3 xxunsa. — Tomkent: @an, 2006; Shu muallif. Hazapuii mostuka
Macananapu: Shu muallif. XXanp. Xponoton. — Tomkent: Fadpyp Fynom mampuétn HMUNY, 2015; Typaes . asp
Ba KO Machynauatu. — TomkeHT: Sluru acp asnoau, 2004; Kyponos JI. Uynnon Hacpu nosTukacu. — TOIIKEHT:
apxk, 2004; Jdonuéposa IlI. Mctukmnon naBpu y30€k poMaHiapua MIWIUIMH pyX Ba KaxpaMoH MyammocH. ®uion.
dan. a-pu ... aucc. aBToped. — Tomkent, 2012; Exy6os M. MycTakuIIuK JaBpd poMaHIapu modTukacu. duion.
¢dan. 1-pu ... gucc. aBroped. — Tomkenr, 2018.

4 Mahmudov Y. Hikoya badiiyati: Lugmon Bo‘rixon hikoyalari misolida. — Toshkent: Turon ziyo, 2017; ynnomes
K. Enux c¥3. — Tomkent: Yangi asr avlodi, 2006; Hopmatos V. YMun6axm Tamoiiumnap. — TomkenT: MabHABHAT,
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uslub va ijodkor dunyoqgarashi masalalari tadgiq gilingan. Uslub hagidagi mavjud ilmiy
to“xtamlar boyitilgan. Adib asarlari boyicha alohida dissertatsion tadgiqot ham amalga
oshirilgan®. Bundan tashgari, ayrim dissertatsiyalarda tanlangan ilmiy muammodan
kelib chigib, adib asarlari ham tahlilga tortilgan®.

Ta’kidlash kerakki, asarlarining badiiyati baland bo‘lishiga garamay, o‘zi bilan
tengdosh nosirlar orasida Lugmon Bo‘rixon asarlari nisbatan kam o‘rganilgan. Ushbu
dissertatsiya adib asarlarida badiiy uslub individualligi masalasi monografik asosda
tahlil etilayotgani bilan yuqoridagi tadgiqotlardan farg giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishi ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqty,
igtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion iqtisodiyotni
rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq ravishda bajarilgan.

Tadgigotning magsadi. Estetik tafakkur takomilida badiiy uslubning o‘rni
masalasini Lugmon Bo‘rixonning “Jaziramadagi odamlar” romani misolida epik tasvir
gonuniyatlari, gahramonlar portreti, xarakteri va ruhiyati tasviridan kelib chigib ilmiy
asoslashdan iborat.

Tadqgiqgotning vazifalari:

“Jaziramadagi odamlar” asari misolida badily uslub va romaniy tafakkur
munosabatlarini tekshirish;

epik tasvir yaratishda badiiy uslubning estetik vazifasiga xos qonuniyatlarni
yoritish, badiiy uslubning gahramonlar portreti va xarakterini yaratishdagi o‘rnini
baholash;

personajlar ruhiyati tasvirida obraz va badiiy uslub uyg‘unligining ahamiyatini
dalillash, epik asar uslubning badiiy tasvir vositalarini qo‘llashdagi poetik
funksiyalarini aniglash;

“Jaziramadagi odamlar” romani badiiy uslubi misolida Lugmon Bo‘rixon
ijodining o‘zbek nasri takomilidagi o‘rniga doir umumlashmalar chigarish.

Tadgigot obyekti sifatida Yozuvchi Lugmon Bo‘rixonning ‘“Jaziramadagi
odamlar” romani olindi.

Tadgiqgot predmetini “Jaziramadagi odamlar” asarida badiiy uslub va romaniy
tafakkur uyg‘unligi, uslubning epik tasvir, gahramonlar portreti va xarakteri,
personajlar ruhiyati va badiiy tasvir vositalarini qo‘llashdagi o‘rni masalalari tashkil
etadi.

Tadqgiqgot wusullari. Dissertatsiyada tarixiy-giyosiy, analitik, germenevtik,
biografik hamda sotsiologik tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

2000; Kapumo X. V36ex poMaHIapuHHHT Tapakkuér Tamoimmiapu. — Tomkent: Amumep HaBowii HoMuzaru
V36exncron Mummii kyry6xonacu, 2008; FExy6os M. MycTakummk naBpu y30eK pPOMaHIApH MOTHKACH.
— Tomxkent, 2021; IlykypoBa b. JlykmoH BypuxoH XHMKOSIIapuma SCTETHK HWACATHUHT HaMo&H Oymummmm //
AnabuéTuryHoCIMKHUHT non3ap0 myammonapu, 2022. 28 ¢espan, — b. 137-140; Anumosa 3. JIykmon bypuxon
YOKOJTM XaKKIa alipuM MyItoxaszanap // AnaOueTiryHOCIMKHUHT 10a3ap0 MmyammMonapu 2022. 28 despais.

® Sadullayeva M. Lugmon Bo‘rixonning gissa va hikoyalarida badiiy mahorat masalasi: Filol. fan. b. falsafa (PhD)
dok ... diss. — Urganch, 2023. — B. 142.

® Tynu6aes X. Xo3upru y36ex poMaHumImruaa 6auuil ycy6 Ba jaHpUii-KOMIIO3UIMOH SAXJIUTIMK CUHTE3H: DUIIOI.
¢an 6. pancada (PhD) nok ... aucc. — Daprona, 2018. — b. 148.
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badiiy uslub va romaniy tafakkur mutanosibligi masalasi individual asar tili,
gahramon ruhiyatidagi evrilish, epik ko‘lam va xarakter tasviri, kinoya va kulgu poetik
unsurlari misolida ochiglangan;

“Jaziramadagi odamlar” romani xususiyatlaridan kelib chiqib, ramziylik, madaniy
rezonans, mahalliy va hududiy kolorit, ayollar portreti tasvirida interyerdan
foydalanish, dialektizmni qo‘llash, ekspozitsiyaning badiiy ahamiyati masalalari
negizida epik tasvirda badiiy uslubning o‘rni aniglangan;

epik asar badiiy uslubini belgilashda portret va tasviriy san’at sinkretizmi,
xarakterlash va poetik ifoda uyg‘unligi, portret yaratishda muallifning tasvir obyektiga
munosabati nazariy-estetik asosda yoritilgan;

badily xarakterga yondashuvning gadimgi davr adabiyotiga xos mezonlariga
tayanilib, Lugmon Bo‘rixonning personajlar xarakterini yaratishdagi individual uslubi,
umumlashtirib tasvirlash usulida dalillangan.

Tadgigotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

“Jaziramadagi odamlar” asari tahlili asosida badiiy uslubning epik tasvir va
gahramonlar ruhiyati munosabatini belgilashdagi o‘rni asoslangan;

roman tahlili asosida adibning ramziylik, madaniy rezonans, mahalliy va hududiy
kolorit, ayollar portreti tasvirida interyerdan foydalanish mahorati baholangan;

epik asar badiiy uslubidan kelib chigib, yozuvchining dialektizmlarni go‘llash
mahorati, ekspozitsiyaning badiiy ahamiyati kabi masalalar yoritilgan;

badiiy uslubni belgilashda portret va tasviriy san’at sinkretizmi, xarakterlash va
poetik ifoda uyg‘unligi, portret yaratishda muallifning tasvir obyektiga munosabati
aniglangan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi qo‘llanilgan yondashuv usullari va nazariy
ma’lumotlarni berishda aniq ilmiy manbalarga tayanilgani, tahlilga tortilgan
materiallarning ilmiy metodlar vositasida asoslanganligi, nazariy fikr va xulosalarning
amaliyotga joriy etilganligi, olingan natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan
tasdiglanganligi, adabiyotshunoslikning zamonaviy ilmiy konsepsiyalari asosida
o‘rganilgani bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati Lugmon Bo‘rixonning “Jaziramadagi odamlar” romani tahlili asosida
badiiy uslubning yozuvchi estetik idealini ifodalash va epik tasvir yaratishdagi o‘rni,
asar gqahramonlarining ichki va tashqi giyofasi, xarakteri va ruhiyati talginidagi estetik
vazifasi, uslub va badiiy tasvir vositalarining o‘zaro munosabati masalalari yoritilgani
bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati Hozirgi o‘zbek adabiyoti, xususan, epik
asarlarga doir tadgiqotlar uchun material bera olishi, oliy o‘quv yurtlarining “Filologiya
va tillarni o‘qitish (o‘zbek tili)” ta’lim yo‘nalishida “Yangi o‘zbek adabiyoti”,
“Adabiyotshunoslik (o‘zbek adabiyoti)” magistratura mutaxassisligida “Yangi o‘zbek
adabiyoti muammolari” kabi fanlardan ma’ruzalar o‘qishda va amaliy mashg‘ulotlar
o‘tkazishda, darsliklar va o‘quv go‘llanmalar yaratishda manba bo‘lib xizmat gilishi
bilan belgilanadi.

Tadgiqgot natijalarining joriy gilinishi. Lugmon Bo‘rixonning “Jaziramadagi
odamlar” romanida badiiy uslub individualligi muammosi tadqiqi bo‘yicha olingan
ilmiy natijalar asosida:



epik asar badiiy uslubini belgilashda portret va tasviriy san’at sinkretizmi,
xarakterlash va poetik ifoda uyg‘unligi, portret yaratishda muallifning tasvir obyektiga
munosabati bilan bog‘liq ilmiy xulosalardan Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetida 2021-2023-yillarda bajarilgan “PF-201912258 ragamli “O‘zbek
adabiyotining ko‘p tilli (o°zbek, rus, ingliz tillarida) elektron platformasini yaratish”
nomli amaliy loyihada foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 8-noyabrdagi 14-3197-son
ma’lumotnomasi). Natijada gqahramonlar portretini yaratishdagi yozuvchining o‘ziga
xos uslubi, asar tilini individual gilishga xizmat gilgan shevaga xos so‘zlardan mahorat
bilan foydalanishi, shuningdek, epik tasvirni yaratishda badiiy uslubning ahamiyatiga
oid ilmiy xulosalar elektron platforma materiallarini boyitishga xizmat gilgan;

badily xarakterga yondashuvning gadimgi davr adabiyotiga xos mezonlariga
tayanilib, Lugmon Bo‘rixonning personajlar xarakterini yaratishdagi individual uslubi
va umumlashtirib tasvirlash metodiga doir ilmiy xulosalardan Toshkent davlat o‘zbek
tili va adabiyoti universitetida 2021-2023-yillarda bajarilgan “PF-201912258 ragamli
“O‘zbek adabiyotining ko‘p tilli (o°zbek, rus, ingliz tillarida) elektron platformasini
yaratish” nomli amaliy loyihada foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 8-noyabrdagi 14-3197-son
ma’lumotnomasi). Natijada xarakter yaratishda an’anaviy qoliplardan tubdan farq
gilgan mezonlar, xarakter tasvirida badiiy tasvir vositalarining o‘rni, shuningdek,
portret tasviri va xarakter ifodasidagi uyg‘unlik ahamiyatiga doir ilmiy materiallar
tayyorlashga asos bo‘lgan;

badiiy uslub va romaniy tafakkur mutanosibligi masalasi individual asar tili,
gahramon ruhiyatidagi evrilish, epik ko‘lam va xarakter tasviri, kinoya va kulgu poetik
unsurlari misolida ochiglanganiga oid ilmiy xulosalardan Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetida 2022—-2023-yillarda bajarilgan “IL-52 tur-21091433 ragamli
“O‘zbek milliy madaniyatiga xos atamalarga oid maqolalar bazasini yaratish”
(Vikipediya elektron ensiklopediyasi rnezonlari asosida)” nomli amaliy loyihada
foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetining 2024-yil 8-noyabrdagi 14-3200-son ma’lumotnomasi). Natijada epik
tasvirni yaratishda individual uslub ahamiyati, gahramonlar ruhiyati va peyzaj tasvir
vositasining o‘zaro bog‘ligligi va undan mahorat bilan foydalanish, asar g‘oyasini
ifodalashda kinoyaning o‘rniga doir materiallar bilan boyitishga xizmat gilgan;

“Jaziramadagi odamlar” romani xususiyatlaridan kelib chiqib, ramziylik, madaniy
rezonans, mahalliy va hududiy kolorit, ayollar portreti tasvirida interyerdan
foydalanish, dialektizmni qo‘llash, ekspozitsiyaning badiiy ahamiyati masalalari
negizida epik tasvirda badily uslubning o‘rni aniglangani bilan bog‘liq ilmiy
xulosalardan Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2022—2023-yillarda
bajarilgan “IL-52 tur-21091433 ragamli “O‘zbek milliy madaniyatiga xos atamalarga
oid magqolalar bazasini yaratish” (Vikipediya elektron ensiklopediyasi mezonlari
asosida)” nomli amaliy loyihada foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 8-noyabrdagi 14-3200-son
ma’lumotnomasi). Natijada poetik tasvir yaratishda milliy koloritdan unumli
foydalanish, zamon va makon mutanosibligini ta’minlash, ekspozitsiyani o‘rinli
go‘llashga doir ilmiy materiallar tayyorlashga asos bo‘lgan.
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Tadqgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 5 ta xalgaro, 3 ta
respublika ilmiy-nazariy anjumanlarida aprobatsiyadan o‘tgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 16 ta
ilmiy maqola chop etilgan, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik
dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 8 ta,
shu jumladan, 4 ta respublika va xorijiy jurnallarda 4 ta magola nashr etilgan.

Dissertatsiya hajmi va tuzilishi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Tadgigotning hajmi 123 sahifani tashkil
etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati izohlangan, tadgigotning
maqgsadi, vazifalari, shuningdek, obyekti, predmeti ham ko‘rsatib berilgan, fan va
texnologiyalar rivojining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi asoslangan, tadgigotning
ilmiy vyangiligi va amaliy natijalari tavsiflangan, shuningdek, tadgiqotning
ishonchliligi, nazariy va amaliy ahamiyati ochiglangan va amaliyotga joriy etilishi,
tadgigot bo‘yicha e’lon qilingan ishlar va tadqiqot tuzilishi ko‘rsatib o‘tilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Epik asar yaratishda badiiy uslubning
individualligi” deb nomlanib, 1.1 paragrafda “Badiiy uslub va romaniy tafakkur”
muammosi tadgiqg glingan. Badiiy uslubning kelib chigish tarixi Gomer va Gesiod epik
she’riyatga asos solgan gadimgi yunon adabiyotiga borib tagaladi. Bu davrda turli
poetik uslublar, jumladan, epik she’riyatning yuksak tili va lirik she’rning ko‘proq
so‘zlashuv ohangi o‘rtasidagi farq paydo bo‘la boshladi. Sitseronning ritorik
tamoyillari proza yozuviga ta’sir qilib, notiglik va ishonarli tilga urg‘u berdi. O‘rta
asrlar adabiy uslubida esa diniy va ritsarlik mavzulari ustunlik gildi. Dantening “Ilohiy
komediya”’sidan ayonki, adabiy uslub ko‘pincha bezakli til va allegorik hikoyalar bilan
ajralib turardi. Petrarka va Shekspir ifodaning yangi shakllarini kashf etdi, individual
uslub tushunchasi garor topdi. Ma’rifatparvar mutafakkirlar tilda ravshanlik va
ratsionallikni ta’kidlaganlar. Volter kabi faylasuflar va Jonatan Svift kabi yozuvchilar
g‘oyalarni yetkazish uchun satira va zukkolikdan foydalangan, bu esa to‘g ridan-to‘g‘ri
adabiy uslubning rivojlanishiga ta’sir ko‘rsatdi.

Romantik davr adabiyotga ko‘prog emotsional va individual yondashuvni o°z
ichiga oldi. Vordsvort va Kolerij ma’rifatning ratsionalligidan ajralib turadigan uslubni
shakllantirdi. XIX asrga kelib adabiyotda realizm va naturalizm kuchaydi. Flaubert va
Zola kabi yozuvchilar hayotni ganday bo‘lsa, shunday tasvirlashga e’tibor qaratdi va
hagigatni aks ettirishga intildi. Rus adabiyotida badiiy uslub hagidagi mulohazalar
E.Sidorov, A.Sokolov, V.Gusev va Xrapchenkolarning turfa garashlarni o‘z ichiga
oladi. Xrapchenko fikricha: “Men™ni qayta-qayta takrorlash hech ganday ijodiy
individuallik belgisi emas. Bu belgini katta she’riy mazmunning og‘zaki nafisligi va
0‘z-o‘zidan ahamiyatsiz bo‘lgan hikoyaning o‘ylab topilgan “harakatlari” va dunyoni
idrok etishning amorf-shaxssizligini ko‘p narsalarni yashiradigan og‘zaki nafosat deb
bo‘lmaydi, bu haqgiqgiy ijodiy individuallikni emas, balki xayoliylikni tavsiflaydi.
Yozuvchining ijodiy individualligi, eng avvalo, hayot hodisalariga garashi, ijodiy
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umumlashmalarining o‘ziga xosligi va ijtimoiy ahamiyatida namoyon bo‘ladi.
A.P.Chexov to‘g‘ri ta’kidlagan: ‘“Muallifning o‘ziga xosligi nafagat uslubda, balki
fikrlash tarzida, e’tiqodida hamdir’™’.

O‘zbek adabiyotshunoslarining uslubga oid izchil nazariy fikrlari yoxud
mulohazalari Fitratning “Adabiyot qoidalari” asaridan boshlangan. Fitrat uslubning
mahorat darajasi, imkoniyati yozuvchining, asarning muvaffaqgiyatini ta’minlashda
asosly o‘rin tutishini ta’kidlaydi. Har bir shaxsning takrorlanmas DNKsi kabi uslub
ham alohidalik kasb etib, muallifining har bir ijod mahsulida oz izini qoldiradi. Yana
bir e’tiborli jihati, ijodkor o‘sgani sari uslub ham rivojlanib borishi “Adabiyot
qoidalari”da keltirib o‘tiladi. Demak, badiiy uslub yozuvchi bilan birga o‘sishda va
izlanishda bo‘ladi. Darhagigat, yozuvchilarning ilk hikoya yoxud romanlari bilan
yetuklik davridagi asarlari solishtirilsa, muallifning asardan-asarga yuksalib borgani
kuzatiladi. “Mabodo avtor 0z uslubiga ega bo‘lmasa, uning yozuvchiligi to‘g‘risida
gap bo‘lishi ham mumkin emas. Agar uning oz tili, uslubi shakllangan bo‘lsagina
yozuvchiligiga umid bog‘lash mumkin. Shundan keyingina bu ijodkor yaratgan
asarlarning boshga tomonlari to‘g‘risida fikr yuritish mumkin bo‘ladi™®. Muallif
iIfodalamoqchi bo‘lgan tasvir, yoritmogchi bo‘lgan g‘oya bir xil bo‘lishi mumkin, lekin
uni qay tarzda va gay holatda o‘quvchiga tagdim etish, yetkazib berish bu ijod
mahsulining “egasi’ga havola. Bu holat, aynigsa, Fitratning “Adabiyot qoidalari”
kitobida misollar bilan tavsif etilgan. Uslub masalasida Abdurauf Fitratdan so‘ng lzzat
Sulton, O°‘rol Nosirov, Hamidulla Boltaboyev va Yo‘ldosh Solijonov kabi
adabiyotshunoslar ilmiy izlanishlar olib borgan. Ular uslubga xos asosiy jihatlarni
muallif uslubi va asar uslubi misolida tahlil etgan.

Uslubga xos eng asosiy belgilardan biri bu — uning ijodkor ichki dunyosi tarjimoni
ekanidir. Adabiyotda ijodkor va uning ijodiga xos bir umumiy qarash bor, ya’ni
yozuvchi yoxud shoir o‘zi guvohi bo‘lgan manzarani qalb, tuyg‘ular sintezidan
o‘tkazib, dunyoqarashi va xarakteri tahliliga tortib, ma’lum bir sayqallashlardan
keyingina oq qog‘ozga ko‘chiradi va kitobxonga taqdim etadi. Ayni jarayonning
mahsuli sifatida esa turfa xarakterga ega gahramonlar, turli ruhiyatni jonlantirgan
obrazlar yuzaga keladi. Shu boisdan ham uslub individuallik, originallik kasb etadi. Bir
janrga, bir turga oid asarlar solishitirilganda, ularga xos o‘xshashlik kuzatilsa-da,
aynanlikka duch kelinmaydi. O‘rol Nosirov “Obrazlarda uslub jilolari” kitobida bu
borada keng mulohazalar olib borar ekan, Oybek ijodi, asarlari, undagi Oybekning ba’zi
fazilatlarini, garashlarini o‘zida mujassam etgan gahramonlar (Navoiy, Yo‘lchi)
misolida yuqoridagi fikrlarning hagigat ekanligini isbotlab beradi.

Uslub turli davrlarda turlicha talgin etilgan. Asosiysi, badiiy asar uslubi va muallif
uslubi, davr uslubi va milliy uslubni farglash zarur. H.Boltaboyev davr uslubi, ya’'ni
zamonaviy uslubning adabiyotdagi ma’lum bir ko‘zga ko‘ringan davrga nisbatan tor
doirada go‘llanilishini, milliy uslub esa badiiy uslubning shakllanishi va rivojlanishida
alohida ahamiyatga ega ekanini ajratib ko‘rsatadi.

" Xpanuenko M. B. TBopueckast UHMBH/YaIbHOCTE TIUCATENS M PAa3BUTHE IMTEPATYPhL. — M.: COBETCKMI NUCATEND.
1975. - C. 68.
8 Bonra6oer X. Hacp Ba yeny6. — Tomkent: ®an, 1992. - B. 8.
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Tabiiyki, muayyan asar kontekstida o‘rganilar ekan, uslub hagidagi nazariy
garashlar yangilanib, boyib boradi. Adabiy hayotda vogea bo‘lgan asarlar uslub
hagidagi mavjud tushunchalarni to‘ldirishga, kengaytirishga xizmat giladi.

1.2 paragraf “Epik tasvir yaratishda badiiy uslubning o ‘rni” deb nomlanib, unda
badity uslubning individuallashuvi masalasi tahlilga tortilgan. Qaysi mavzuda
yozilishidan qat’i nazar, asarning yutug‘ini ta’minlaydigan vosita badiiy uslubdir.
Mohiyatan, epik tasvirda badiiy uslubning o‘rni beqgiyos. ljodkor badiiy niyatini
ifodalash hamda asar kompozitsiyasi va syujetini shakllantirishda uslubning o‘rni
alohida. Asar gahramonlarining goh jo‘shqin, goh hazin tuyg‘ularini ham, muallif
g‘oyaviy magsadini ham ifoda etishda asosiy vazifani badiiy uslub bajaradi. ljodiy
tafakkurda yangilik hisoblangan asar yaratishga kirishar ekan, adib birinchi navbatda
uslubga tayanadi. “Yozuvchi inson taqdiridagi nozik, murakkab holatlarni hamda shu
inson sajiyasidagi muhim Xislatlarni, uning ma’naviy olamini tasvirlashga harakat
gilsa-yu, ammo yangi ifoda vositalarini topishga erisha olmasa, u o‘zining g‘oyaviy
niyatini to‘la ifodalay olmaydi’®.

“Jaziramadagi odamlar” romanining o‘ziga xo0s uslubda yaratilgani uning
mazmuni, g‘oyasi yoxud yo‘nalishi bilangina emas, shuningdek, asarning tili,
gahramonlarining xarakteri, hikoya gilinish yo‘li, umuman olganda, har bir o‘rinda
ko‘rinib turadi. Yozuvchi uslubini namoyon qiluvchi “mabhalliy kolorit”
tushunchasining ushbu romandagi vazifasi ayricha ekanini ta’kidlash kerak. Mahalliy
kolorit, avvalo, adib tilga olmoqchi bo‘lgan hudud, u tug‘ilib o‘sgan yurtning o‘ziga
xos giyofasidir. Qolaversa, yozuvchi asarida tasvir obyekti gilib olgan joyning tabiati,
shart-sharoiti, odamlarining turmush tarzi, ichki olami, dunyoqgarashi, o‘sha joyga xos
udumlar va an’analardir. Yozuvchi ana shunday konkret hayotiy vogelikni badiiy
bo‘yoqglarda aks ettirish orgali mahalliy koloritni tasvirlashga erishadi. Mahalliy kolorit
asarning mazmuni bilan bog‘langan bo‘lib, gahramonni shakllantirgan, uning ichki
mohiyatini ochuvchi sharoitni yagqolrog ko‘rsatishga xizmat giladi. Lugmon Bo‘rixon
individual uslubining namoyon bo‘lishi ana shu xususiyat hosilasidir. Muallif asar
gahramonlarini o‘quvchiga har doimgi, zerikarli uslubda tanishtirishdan chekinadi,
ularning shaxs sifatidagi surati va siyratini, asarda unga yuklangan vazifani ochiglovchi
hangomadan boshlaydi.

Shuningdek, asardagi urf-odat va udumlar tasviri milliy, mahalliy gadriyatlarni
ifodalash, tasvirning tabiiyligi va jonliligini ta’minlash bilan birga, o‘zbek
mentalitetigagina xos bo‘lgan fazilatlarni ham ifoda etadi. Masalan, asardagi ayollar
portreti chizilgan o‘rinlarda ular kiygan kiyimlardan o‘zbek gizlariga xos odob-u
nomus, hayo-yu andishani his etish mumkin. Aynigsa, romandagi hikoyachi bir
personaj tilidan o°sha davrning gizlari jazirama issiq bo‘lsa-da, ko‘ylak ustidan baxmal
nimcha kiyib yurishlari ularning nagadar sharm-hayoli ekani giyoslash asnosida aytib
ketiladi. Bundan tashqari, asarda go‘llanilgan shevaga oid so‘zlar obrazning jonliligini
orttirish va asar xalqlchilligini ta’minlashda, joy koloritini berishda muhimdir: “O‘zbek
tilida so‘zlashuvchilar targalgan hududlarda umummilliy xususiyatlar bilan bir gatorda
o‘sha hudud kishilarigagina xos bo‘lgan jihatlar (urf-odatlar, tasavvurlar, agidalar,

® lonéposa II1. Illykyp XoiMUp3aeB XUKOSJIAPUHUHT Ganumii-ycnybuii yaura xocnuru: ®unon. dgan 6. dancada
(PhD) mox ... aucc. — Tomkent, 2012. — B. 16.
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narsa-buyumlar va b.) ham mavjudki, bular birinchi galda sheva tilida o‘z aksini topadi.
Shundan keyin, asarda tasvirlanayotgan hududga xos bo‘yoglarni berish, unda
harakatlanayotgan personaj xarakterini to‘lagonli badiiy talgin etish uchun tabiiy
ravishda dialektizmlardan foydalanish zarurati yuzaga keladi”*°. Muallif ushbu badiiy
vositalar orgali o°ziga xos epik tasvir yaratishga erishadi.

Badiiy asarning muvaffagiyatli chigishi, o‘quvchilar galbini zabt etishida undagi
vogea-hodisalarning mukammal, asar gahramonini o‘rab turgan muhitning jonli
tasvirlanishi alohida ahamiyatga ega. “Shoir fabulani tartibga solib va uni so‘z bilan
ifodalayotganida, iloji boricha, vogealarni ko‘z o‘ngida jonli tasavvur qgilishi kerak: ana
shunda shoir go‘yo vogealarda o‘zi gatnashgandek bo‘ladi, barcha tasvirlarni izlab
topadi va hech ganday mantigsizlikka yo‘l qo‘ymaydi”t. Darhagigat, yozuvchi asar
vogealarini ganchalar tabiiy, hayotda oz ko‘zi bilan ko‘rib turgandek jonli tasvirlasa,
asar badiiyati shunchalik yugori bo‘ladi. Shu bilan birga, uslubiy betakrorlikni ham
ta’minlashga xizmat qiladi. Epik tasvir jozibadorligini ta’minlovchi ana shunday
vositalardan biri peyzajdir. Aksar asarlarda peyzajning vazifasi vogealar sodir
bo‘layotgan mavsum, makon, atrof-muhit hagida ma’lumot berishdir. Bunda muallif
bisotidagi bor ta’rif-u tavsiflar bilan, asosan, tabiatning hamma ham ilg‘ab
ololmaydigan go‘zalligini, mo*jizalarini tasvirlaydi. Lekin peyzajning yana bir muhim
vazifasi borki, bu yozuvchining badiiy uslubigagina xos xususiyatdir. “Badiiy asarda
peyzajning go‘llanishilish yo‘llari nihoyatda xilma-xil bo‘lib, ular yozuvchi uslubi va
asar janri bilan ham belgilanadi. Tabiat manzaralari tasvirida turli xildagi magsad
kuzatiladi. U goh vogea sodir bo‘lgan fasIni bildiradi, goh gahramonlar kayfiyatini
ochishga yordam beradi, goh asar vogealarini bir-biri bilan bog‘lash vazifasini
o‘taydi”*2,

“Jaziramadagi odamlar” romanida peyjaz o‘ziga xos uslubda turli vaziyatlarda
foydalanilgan. Jumladan, bosh gahramonlardan biri Samad tilidan asar vogealari yuz
beradigan qishloq ta’rifi beriladi: “Qishlog‘imiz uzoq-uzoqdan jazirama hovurida eriy-
eriy ogib ketayotgan temir-beton uyumlaridek tuyular, tevarakdagi pacha-parcha paxta
paykallari befarosatlarcha tuflab yuborilgan nosvoy laxtalari kabi yoyilib yotar, unda-
munda ekinlarga imillay-imillay ishlov berib yurgan texnikalar o‘sha nosvoy dog‘lariga
botib qolgan pashshalardek ko‘rinar edi*3. Peyjaz tasviri orgali cho‘lda barpo etilgan
yangi qishlogning oddiy ta’rifi keltirilishi mumkin edi, aslida. Ammo yozuvchi bu
tasvir asnosida mahorat bilan posyolka ko‘rinishini kishilarga xos bo‘lgan ayrim
illatlarga qgiyoslaydi, ramziylik vositasida dalalardagi holatni kinoyali tasvirlaydi;
insonning tabiatga o‘tkazgan tazyigi uni ganday ko‘rinishga olib kelganiga ishora
giladi.

Adabiy asar uslubiy individualligini ta’minlovchi jihatlardan yana biri
vogealarning muayyan syujet asosida tasvirlanishidir. Zero, yozuvchi badiiy niyati,
g‘oyasini ifodalashda gahramonlarini ma’lum vogelikka, ijtimoily munosabatlar
qurshoviga, vogealar rivoji to‘lginiga tashlaydi va o‘zi yaratgan hayot manzarasida

10 Quronov D. Adabiyot nazariyasi asoslari. — Toshkent: Akademnashr, 2018. — B. 264-265.

11 Apacry. [Tostuka. Axnoku kabup. Puropuxa. — Touikent: Suru acp asnoau, 2011. — B. 43.

12 Xynaiibepaues D. Anabuérurynocnukka kupui. Onuit YKyB opmiapu yuyH aapciuk. — Tomkent: apk, 2008.
—b. 99.

13 Bypuxon JI. XKazupamanaru onamnap. — Tomkent: Fadyp Fynom nomuparu HMUY, 2012. — B. 70.
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ularning taqdirini, xarakterini, his-tuyg‘ularini, ziddiyatlarini ochib beradi. Bu salmoqli
vazifa esa syujet asosida amalga oshiriladi. Muallif tasvirlashni magsad gilgan
vogelikni tartib bilan kitobxonga yetkazib berish ham syujetning vazifasidir. Kop
o‘rinlarda syujet unsurlaridan mahorat bilan foydalanish asar ta’sir kuchini oshiradi.
Lugmon Bo‘rixonning “Jaziramadagi odamlar” romanida syujet unsurlari turli
o‘rinlarda kelgan. Badiiy asar muallif galbidan to‘lib-toshib chiqgan tuyg‘ular, fikrlar
mahsuli ekan, uni qat’iy qolipda, qoidalar asosida tasvirlash mushkul va shu jihati bilan
ham syujet unsurlarining turlicha qo‘llanilishi normal holatdir.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Badiiy uslubning portret va xarakter
yaratishdagi o‘rni” deb nomlangan bo‘lib, 2.1 paragrafda “Portret tasvirida badiiy
uslubning namoyon be‘lishi” masalasi tadqiq gilinadi. Badiiy asarda gahramonlar
portreti vogealar rivojini belgilash, asar magsadini, g‘oyasini harakatlari, gap-so‘zlari,
xarakteri bilan ochib berish vazifasini bajarishi jihatidan ahamiyatlidir. Qahramon
portreti, ya’ni tashqi ko‘rinishi, bu fagatgina uning yuz tuzilishi, jismoniy va kiyinish
holatigina bo‘lmay, bu badiiy obrazning ichki dunyosi, xarakteri, golaversa, asardagi
o‘rni hagida kitobxonda taassurot hosil giluvchi vositadir. Adabiyotdagi portretlar
o‘quvchilarga personajlarni chuqurroq anglash, ulardagi ramziy ma’nolarni yetkazish,
asarning g‘oyaviy magsadini chuqur anglash kabi turli magsadlarga xizmat giladi.
“Badiiy portret” tushunchasi ko‘proq tasviriy san’at bilan bog‘liq bo‘lsa-da, adabiyotda
personajlarning jonli va mufassal tavsifini berish uchun portret atamasi metaforik tarzda
go‘llaniladi. Adabiyotda badiiy portretlarning ahamiyati hikoyaning chuqurligi va
boyligini oshirish gobiliyatidadir. ljodkor gahramon portretini chizar ekan, o‘quvchiga
asar mazmunini, vogealar rivojidagi jarayonlarni tasavvur gilishida, ko‘z o‘ngida
gahramonlar holatini gavdalantira olishida ko‘mak beradi.

Ko‘p hollarda portretlar gahramon xarakterini ochib berishga, agar u bosh
gahramon bo‘lsa, idealligini oshirishga xizmat qilsa, ba’zi o‘rinlarda buning aksi
kuzatiladi. Shu bois “Yozuvchilar adabiy asarlarda qahramonlar ruhiyatini,
xarakterlarini ochishda ularning tashqi qiyofalari, ya’ni portretlarini chizishga jiddiy
e’tibor beradilar”.'* “Jaziramadagi odamlar” romanidagi gahramonlar portreti ba’zan
uning xarakteriga monand bo‘lsa, ayrim o‘rinlarda esa buning ziddidir. Yozuvchining
gahramon tashqi ko‘rinishiga ustalik bilan ramziy ma’no yuklashi esa kitobxonning
gizigishini yanada orttiradi. Adib portret orgali fagatgina gahramon tashqi ko‘rinishi
haqgida tasavvur uyg‘otib qolmay, balki obraz xarakterini ochish, dunyoqarashini,
ruhiyatini namoyon etish magsadini go‘yadi. Bunda portretning kinoya va pichingga
yo‘g‘rilgan holda, o‘quvchini zeriktirmasdan, qurug bayonchilik usuliga garshi o‘laroq,
asarning turli gismlarida gisga-qisga, gahramon vaziyatiga, kayfiyatiga mos tarzda
berib borilishi yozuvchi badiiy uslubining individualligini namoyon qgiladi. Lugmon
Bo‘rixon portretlari gahramonning suratiga doir quruq ta’rif-u tavsifdan iborat bo‘lib
golmay, balki mahoratli yozuvchi asar g‘oyasini aks ettirishda portret tasviridan
mohirona foydalanadi. O‘z fikrlari va munosabatini gahramon portreti vositasida
ifodalaydi. Asarning asosiy gahramoni, gishlog ahli tomonidan jonsiz, hissiz sadogat,
sevgi “ma’budasiga” aylantirilgan Lolaxon portreti Samad tilidan tasvirlanadi.

1% Xynaiibepaues D. Anabuérurynocnukka kupui. Onuit YKyB opTiiapu yuyH aapciuk. — Tomkent: apk, 2008.
—-b. 98.
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Chizgilarning mehr va nafosat bilan, hislarga yo‘g‘rilgan so‘zlar ila tasvirlanishi,
kitobxonga, asarning asosiy vogealari shu gahramon atrofida sodir bo‘lishi, bu
obrazning boshqgalaridan alohida ekani, gahramonning ijobiy ekani hagida ishora
beribgina qolmay, bu gahramonga nisbatan mehr va hurmat uyg‘otadi. “Oppoq,
to‘lishgan yuzlari, zulukdek qoshlari ostidagi gop-gora ko‘zlari, qip-qizil lablari to‘la
tabassum! Qomatiga yarashiq atlas ko‘ylak-lozimi, boshidagi qizg‘ish durrachasi uning
chinakam shaharcha did-farosatidan darak berib turar edi”... ‘“Men shaharcha
bichimdagi atlas ko‘ylakli, kalta sochlari ustiga omonatgina qo‘ndirilgan qizg‘ish
durrachali, oppog yuz, charoz ko‘zli bu kelinchakni ilgari ham qayerlardadir
uchratgandek bo‘lardim™®®. Yana bir ayol gahramon Zumrad opaning eri shaharlik
mehmonlarga havas qilib, ularning ortidan ketishga garor gilgan mahallari o‘zidan
shaharlik ayolni yasagan vaziyatidagi portreti esa o‘zga magsadga xizmat gilgan:
“Ayolning qop-qora, kalta kesilgan sochlari yelkasida sog‘lom biyaning yoliday
yoyilib yotganmish, havorang, yengsiz, kalta ko‘ylak bo‘liggina gomatini sirib,
ko‘kragi-yu sonlarini bo‘rttirib-bo‘rttirib turganmish, kalta ko‘ylak etagidan ko‘zga
tashlanib turgan, umrida kun ko‘rmagan silliq oyoqlari misoli marmar emish...” (JO,
76). Ikkala portretni o‘giganda, har ikkisida ham shaharlik ko‘rinishga ega ayol portreti
tasvirlangan bo‘lsa-da, birida mehr tafti, ikkinchisida biroz o‘ng‘aysizroq salbiy bo‘yoq
ustunligi kuzatiladi. “Portret ma’lum darajada kishining ichki dunyosini in’ikos ettiradi
va shu sababli syujet vogealarini tez va to‘g‘ri tushunishga tayyorlaydi. Bundan
tashqari, portret muallifning tasvir etilayotgan kishiga munosabatini ham tayin etadi,
ya’ni shu shaxsning syujetda o‘ynaydigan roli hagida bizga oldindan darak ham
beradi™®. Ko‘rib turganingizdek, ahamiyatsizdek ko‘ringan, zumda o‘gib o‘tib
ketiladigan gahramon portreti o‘z zamirida yashirin vazifalarni bajaradi. Asardagi har
bir so‘z, hatto go‘yilgan nuqta ham bejiz emasligi inobatga olinsa, yozuvchining
mehnati, mahorati har o‘rinda oz aksini topishiga amin bo‘lamiz.

Aksariyat hollarda portret asar gahramonlarining tashqi giyofasini yaratuvchi
vosita sifatidagina e’tirof etilib kelinadi, ammo bu tasvir fagatgina, “o‘quvchi
tasavvurida jonlanadigan to‘lagonli inson obrazini yaratish va uning xarakterini ochish
vositalaridan biri” 17 bo‘libgina golmay, vogealar jarayonida turli xil holatlar, kayfiyat
yoxud emotsiyalarni, ziddiyatlarni o‘zida namoyon etuvchi obrazlarning ruhiy holatiga
ham urg‘u beradi. “Badiiy asar syujetida qgahramonlarning ma’naviy ichki dunyosini
aks ettirish jarayonida ularning portretlarini chizish ham muhim ahamiyat kasb etadi.
Yozuvchilar o‘z uslubiy mahoratiga ko‘ra gahramon portretini turli shaklda bayon
giladilar™'®, Bu o‘rinda yozuvchi gahramonining ruhiy kechinmalarini uning
harakatlari va gap-so‘zlari orqgali tasvirlash bilan chegaralanib qolmay, uning yuzidagi,
giyofasidagi ifodalarini ham galamga oladi, kitobxonni asar vogealari domiga tortib
ketib, yaratgan obrazi taqdiriga xayrixoh, dardiga dardkash, baxtiga sherik qilib
go‘yadi, shu boisdan ham kitobxon “Kumush o‘lganda Otabekka qo‘shilib yig‘laydi”

15 Bypuxon JI. XKazupamanaru onamnap. — T.: Fagyp Fysnom nomunaru HMUY, 2012, — B. 63-64 (Asardan olingan
keyingi igtiboslar sahifasi JO belgisidan keyin gavs ichida beriladi).

® Hopmaros Y. Ymuabaxut tamoiiumnap. — Tomkent: Mabnasust, 2000. — B. 188.

17 Kyponos JI., Mamaxouos 3., Illepannesa M. Anabuérmynocnuk jyratu. — Tomkent: Akademnashr, 2013.
- b. 226.

18 Xonmopos JI. Xosupru y36ek KuccanapuHuHr Ganuunii yeny6 myammocu (ILloiium Byraes Ba Hazap DuionKysn
Kuccanapu muconuna). dunon. pau. 6. pancada (PhD) nox ... gucc. — Toukent, 2017. — B. 147.
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yoxud ‘“Zaynabga nisbatan kuchli nafratni his qiladi”. Albatta, bu o0‘z o‘rnida
yozuvchidan iste’dod va ziyraklikni talab giluvchi jarayondir.

2.2 paragrafda “Personajlar xarakterini yaratishda uslub individualligi’
muammosi asosida xarakterning o‘ziga xos xususiyatlari, asardagi vazifa va magsadi
ochib beriladi. Asarda kitobxonga gahramonlarni yagindan tanishtiruvchi, ular hagidagi
ma’lum xulosa, tasavvurning hosil bo‘lishiga sabab bo‘luvchi omillardan biri
xarakterdir. Umuman, xarakter deyilganda, kishilarga xos xususiyatlar, ularning
individualligini ko‘rsatib turuvchi jihatlar nazarda tutiladi. Dunyoda bir xil barmoq
iziga ega odamlar bo‘lmaganidek, bir xil xarakterli kishilar ham mavjud emas,
fagatgina o‘xshash xarakterli insonlar bo‘lishi mumkin. Xarakter, asosan,
munosabatlarda namoyon bo‘ladigan holatdir. Adabiyotshunoslik lug‘atida esa
xarakterga quyidagicha ilmiy ta’rif beriladi: “Xarakter ( y. character — iz, belgi,
farglovchi xususiyat) — badiiy xarakter; muayyan davr va muhit kishilariga xos eng
muhim umumiy xususiyatlar bilan alohida shaxsga xos individual xususiyatlarni o‘zida
uyg‘un mujassam etgan inson obrazi’®,

Adabiyotda xarakter yaratish ijodiy sezgi uyg‘unligini, psixologik va adabiy
tamoyillarni tushunishni oz ichiga oladi. Arastu yozganidek, xarakter — bu magsad
demakdir. Darhagigat, xarakter insonning ichki dunyosi mahsuli, uning magsadlari
yo‘lidagi harakatlarida o°zligini namoyon giladigan jarayondir. O‘z o‘rnida, yozuvchi
ham gahramoni yaxshi yoki yomon inson obrazini gavdalantirishiga ko‘ra, uning
xarakteriga salbiy yoxud ijobiy jihatlardan birini ko‘proq singdiradi, asar g‘oyasini
ifodalashga xizmat giladigan turli toifadagi personajlarni shu tariga tasvirlaydi.
Personajlar, ularning xarakteri, tashgi ko‘rinishi ma’lum bir uyg‘unlikda badiiy asarda
maqgsadli tarzda muayyan funksiyani bajaradi. “Jaziramadagi odamlar” romanida
gishlogdagi bir marosimga taklif etilgan beva kampir asarda biror muhim gapni aytib
yoki bo‘lmasa, ahamiyatga ega bo‘lgan bir muhim ishni bajarmasa-da, uning bir zumga
asar vogealarida paydo bo‘lishi, tashqi ko‘rinishining garimsiq tasviri, romanning
asosly g‘oyasini ochib berishga xizmat qgiladi. Ya’'ni, yosh beva Lolaxon bu kampir
timsolida oz kelajagini ko‘rgandek bo‘ladi, shunchalar ardoqda, shon-u shuhratda
yashayotgan kampirning galbida baribir kemtik borligi, mehrga, suyanadigan insonga
mubhtojligi Lolaxonga achchiq hagigatni oshkor giladi, u ham gishlogdoshlari, yaginlari
tomonidan ganchalar e’zozlanmasin, qalban yolg‘iz, mehrga tashna. Asrlar oshsa-da,
o‘z ahamiyatini yo‘gotmagan xarakterning bu jihati, gahramonga yuklatilgan vazifani
ado etishda samarali usuldir.

Asarda bola Samad obrazi — muhim personaj. VVogealar Samad tilidan hikoya
gilinar ekan, uning xarakteriga, dunyoqarashiga monand beg‘ubor, sodda, kulguli
tarzda tasvirlanadi. Samadning xarakteri boshga tengdoshlari To‘lgin  yoki
Durbeknikidan farqgli, o°ziga xos bo‘lib, yozuvchi Samad yoshidagi bolalar dunyosini
chuqur tahlil etgani, bu orgali nainki bolalarni, hatto kattalarni yodga soladigan
jihatlarni uyg‘unlashtirgani ko‘rinadi. Yoki Shabnam bilan Lolaxon ikkalasi ham
balog‘atga yetgan, sevgan, sevilgan qizlar. Lekin sevgiga munosabati ularning
xarakterida turlicha namoyon bo‘ladi. Ya’ni xarakterdagi o‘ziga xoslik Shabnamni bir

i

1% Kyponos I., Mamaxonos 3., Illepanuesa M. Anabuérmynocnux snyratu. — Tomkent: Akademnashr, 2013.
—b. 354.
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tomonga, Lolaxonni boshga tomonga go‘yib qo‘yadi. “Uchinchidan, xarakterlar
(hayotiy) hagqoniy bo‘lishi kerak: bu yugorida aytilgandan mutlag boshgacha bo‘lib,
ularni yaxshi yoki yarashiqgli qgilib tasvirlash kerak, degan gap emas”?’. Umuman,
ijodkor hayotdagi turli xarakterli insonlarning u yoki bu jihatlarini umumlashtirib
tasvirlaydi, bu jarayonda obrazning hayotiyligini ta’minlashda, albatta, uni
kamchiliklardan, qusurlardan holi tasvirlay olmaydi, yo‘gsa, hayotda mutlog yaxshi
yoki yomon odam bo‘lmaganidek, asardagi benugson gahramon ham o°‘zining
soxtaligini fosh qilib go‘yadi, kitobxon ishonchini gozonolmaydi, shu boisdan ham
Avrastu xarakter yaratishda bu jihatni ham inobatga olish lozimligini keltirib o‘tadi.

Personajlar xarakterini ochib beradigan vositalardan yana biri bu dialoglardir.
Ikki kishi o‘rtasidagi suhbat, aynigsa, bu anig va oshkora bo‘lsa, ularning ichki
dunyosini namoyon qgilib go‘yuvchi bir ko‘zgu misolidir. Romanda rais Chinorning
hayot yo‘li hagidagi hikoyani aytmaganda, uning xarakteri, dunyogarashi hagida na
muallif tomonidan, na hikoyachi bola Samad tilidan izoh keltirilmaydi. Lekin ikki do‘st
o‘rtasidagi suhbat, kitobxonning ‘“rais”lar haqidagi xulosasini o‘zgarishiga sabab
bo‘ladi. G‘alamislar tomonidan chagirilgan tekshiruvchilar hujumidan muvaffagiyatli
qutulib chigishsa-da, chiroyi yorishmayotgan raisdan buning sababini so‘ragan
Ergashga Chinor: “Sho‘rlab ketyapmiz... cho‘l garshilik ko‘rsatyapti... tag‘in, uch-
to‘rt yildan so‘ng hosil olish nari tursin, urug® ham unmay qoladi” (JO, 21), deya
bolalarga, keyingi avlodga nima qoldiryapmiz, deb qayg‘uradi, o‘sha davrdagi
aksariyat raislar kabi fagat o‘zining shon-shuhrati, obro‘yi yoki nafsini o‘ylab ish
gilmaydi, uning tilidan keltirilgan bu dardli fikrlar raisning sofdil, jonkuyar, halol va
vijdonli inson ekanligini ko‘rsatib turibdi. Bu o‘rinda Lugmon Bo‘rixon jamiyatdagi
ayrim qusurlar, kamchiliklarni to‘g‘ridan-to‘g‘ri qalamga olmasdan “teskari” usulda
kitobxonga havola qiladi, ya’ni muallif o‘zi aytganidek: “narsaning bir tomonini
ko‘rsatib boshga tomoniga ishora giladi”. Yozuvchi hamma borgan yo‘ldan bormaydi,
hech kimni, hech narsani qoralamaydi, oshkora fosh gilmaydi, shunchaki, Chinorning
xarakteridagi kelajak avlod, ularning keyingi hayotini, bu avloddan ularga nima meros
bo‘lib golayotganini tahlil qilish jihati — uyg‘oq vijdon - o‘sha davr, jamiyat uchun
aktual, zarur ekanligiga ishora giladi.

Dissertatsiyada gahramon xarakterini ochishda asar tili, personaj tili hamda
ijtimoiy sharoit asnosida paydo bo‘lgan shaxs xarakteri kabi poetik unsurlar ham
misollar orgali tadqiq gilingan.

Dissertatsiyaning 3-bobi “Qahramonlar ruhiyati ifodasi va badiiy tasvir
vositalarini go‘llashda uslubning o‘ziga xosligi” deb nomlanib, 3.1 paragrafda
“Personajlar ruhiyati tasvirida obraz va badiiy uslub uyg‘unligi” tahlil etilgan.
Barcha zamonlarda ham badiiy asar markazida inson, uning taqdiri, kechinmalari, orzu-
armonlari turadi. Aynigsa, so‘nggi Yyillarda insonni turli xil goliplardan xoli, ijtimoiy
cheklovlardan forig® holda tasvirlashga alohida e’tibor qaratilmoqda. “Hozirgi
adabiyotda vogelikni tasvirlashga garaganda inson ruhiyatini tahlil gilishga ko‘proq
e’tibor berilmoqda. Bugungi adiblar uchun hayotiy reallik birlamchi ahamiyat kasb
etmaydi. Bunga badiiy reallikni ta’minlash vositasi debgina qaraladi. Bugun badiiy asar
gizigarli vogealar tasviridan emas, balki inson ko‘nglining mikrotahlilidan iboratdir.

2 Apacry. Tlostuka. Axsoku kabup. Puropuxa. — Tomkent: Suru acp asnoau, 2011. — B. 40.
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Har bir inson olam va odamiyatni o‘zini anglar darajadagina anglay oladi®?'. Davrlar
almashinuvi mobaynida mavzular ko‘lami rang-baranglik kasb etib borsa-da, uning
asosiy obyekti bo‘lgan inson obrazi hamma vaqt ham asosiy magsad bo‘lib kelmogda.

Qahramon ruhiyati tasviri muallif niyatining, g‘oyaviy magsadining namoyon
bo‘lishi demakdir. Adabiyotdagi personaj ruhiyati deganda uning ongi va shaxsiyatini
tashkil etuvchi ichki ruhiy va hissiy jihatlar tushuniladi. U gahramonning fikrlarini, his-
tuyg‘ularini, xotiralarini va umumiy ruhiy hayotini gamrab oladi. Qahramon ruhiyatini
tushunish adabiyotda teranlik va o‘zaro bog‘liglikni yaratish uchun juda muhimdir.
Albatta, gahramon ruhiyati tasviri hagida so‘z borar ekan, avvalo, uning asosi bo‘lgan
badiiy psixologizm hagida toxtalib o‘tish joizdir. “Badiiy psixologizm — badiiy asarda
to‘lagonli inson obrazini yaratishning muhim vositalaridan biri; personaj ruhiyatining
ochib berilishi, xatti-harakatlari va gap-so‘zlarining psixologik jihatdan asoslanishi, shu
magsadlarga xizmat giluvchi usul va vositalarning jami”?2, “Jaziramadagi odamlar”
inson ichki olamiga ko‘zgu soladigan asarlar sirasiga kiradi. Undagi gahramonlar ichki
kechinmalari, ruhiyati ramziy ifodalarda, kinoya usulida yoxud oshkora tarzda oz
aksini topgan. Asarda inson — bu hayotga baxtli bo‘lish uchun kelgan va baxtli
yashashga hagli bo‘lgan Allohning bir bandasi sifatida oz istaklari asosida yashashi
lozimligi, mavjud jamiyatning inson tabiatiga zid mezonlari asosida yashashi fojea
ekani uqtiriladi. Zero, mustabid tuzumda kishilar siyosiy tazyiglarning, siyosiy shiorlar-
u harakatlarning qurboni, ongsiz quliga aylanib o‘zligidan judo bo‘lgan bo‘lsa,
endilikda zamonaviy tazyiq, ya’ni jamiyatning, odamlarning o°zi yaratgan qoidalarning
jabrdiydasiga aylanmoqda. Shu bois: “Kimlarningdir istagi, qandaydir siyosiy yoxud
mafkuraviy manfaatlar uchun odamlardan zo‘raki gahramonlar yasash, insonni tabiati
va istagiga muvofig yashashga qo‘ymaslik, uning turmush tarziga tazyiq o‘tkazish izsiz
ketmasligi “Jaziramadagi odamlar”da katta samimiyat bilan tasvir etilgan”?%. Mana shu
achchiq hagigat asardagi O‘rog, Lolaxon, Safarmurod, Abdulla aka, Ashur tagdirlari
misolida ochib beriladi. Roman personajlari ruhiyati, asosan, bizga ularning ichki
kechinmalari yoritilgan gap-so‘zlari, suhbatlari, harakatlari, mimikasi, ba’zida esa
monologlari orgali tasvirlanadi. Bunda gahramon galbini o‘rtagan o‘y-xayollarini
o‘quvchi bilan bo‘lishadi. Personaj ruhiyati tasviri har bir ijodkorning o‘ziga xos
uslubiga monand holda yoritilar ekan, asardagi inson ichki kechinmalari tasvirini
Ulug‘bek Hamdamning “Ota” romani bilan qgiyosiy tahlil etish mumkin. Ong ogimi
yoxud ichki monologlar asarda mahorat bilan tasvirlangan. Masalan, Toshdomlaning
tomoshasidan g‘azablangan Po‘latning ichki g‘azabi-yu, nafrati, uning o‘sha paytdagi
asabiy holati muallif nutqi orqali bizga ma’lum qilinsa, uning keyingi farzandsizlik
armoni, dard-u hasrati Po‘latning o‘y-xayollari tasviri bilan muallif nutgining qorishiq
berilishi orgali anglashiladi.

Personaj kayfiyatiga monand chizilgan peyjaz uning shu damdagi ruhiy holatini
tabiat hodisalari orqali ifodalashdir. “Tepamda bo‘tana bog‘lagan ko‘lmak suvday
ko‘kish osmon xiragina galqib turibdi. To‘zg‘in-to‘zg‘in uvada bulutlar, go‘yo musibat

2 Piynpomen K. Kunosra ityrpuiran ymua. Cyur cy3. bypuxon JI. Xasupamanaru omamnap. — Toukent.: Fapyp
Fynom nHomupgaru HMHUYVY, 2012. — b. 323.
22 Kyponos JI., Mamasonos 3., [llepanuena M. Anabuérurynociuk nyrati.— Tomkent: Akademnashr, 2013. — B. 48.
2 Pynnomes K. Kunosra ityrpunran ymua. Cyur cy3. Bypuxon JI. XKasupamagaru ogamnap. — Toukent: Fadyp
Fynom Homumaru HMUY, 2012. — b. 323.
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yetgan bu go‘shalardan tezroqg daf bo‘lmoqgchiday hayigib ketmogda. Quyosh xomush
yiltillab, ista-istamay nur sochayotgandek edi”” (JO, 136). Yuraklarga gashlik soluvchi
bu tabiat tasviri xosiyatsiz bir vogeadan xabar bermogchidek dilni tashvishga solarkan,
nogoh bir yomonlikni kutgandek kitobxon ham bu manzaradan mahzun tortadi. Bu
O‘rogning halokati hagidagi xabarni eshitgan Samadning o‘sha lahzalardagi ruhiy
holati tasviridir. Mudhish xabarni eshitgan Samadning ham ko‘z yoshi bo‘g‘zida,
sharros yomg‘ir yog‘dirishga tayyor osmondek qalqib turibdi, bu g‘ashlikdan qochib
gayergadir berkinishni xohlaydi, go‘yo, hech narsani eshitmasa, ko‘rmasa, go‘yo bu
og‘rigdan uzoqlarga qochib qutulsa. Bundan keyingi vogealar rivojida esa, o‘g‘lidan
judo bo‘lgan Fayzulla aka va Xosiyat xolaning ahvoli, ruhiyatidagi o‘zgarishlar,
ularning xatti-harakatlari tasviri bilan jonli chizib beriladi. Ortigcha gap-so‘z,
motamsaro tasniflarsiz berilgan bu holat, kitobxonning ko‘z o‘ngida Fayzulla akaning
ko‘ksidagi dardini ochib ko‘rsatadi, go‘yo. Bu esa, o‘z navbatida, Lugmon
Bo‘rixonning ruhiyat tasviri ustasi ekanidan dalolat beradi.

3.2 paragrafda “Uslub ifodasida badiiy tasvir vositalarining estetik vazifasi”
tadqiq gilingan. Badiiy tasvir vositalari yozuvchi gqalamga olayotgan atmosferani, ya’ni
muhitni, kayfiyatni, borligni, umumiy qilib aytganda, asarning asosiy g‘oyasini
ifodalashga xizmat giladigan vogea-hodisa va tasvirlarni hayotiy gavdalantiradi,
ishonchliligini ta’minlaydi. Har bir yozuvchi mahorati va tajribasiga ko‘ra, bu
vositalardan unumli va samarali foydalanib boradi. Shuni ta’kidlash joizki, ba’zi tasvir
vositalari ayrim yozuvchilarning “tashrif qog‘ozi”ga aylanib ham ulgurgandir. Ya’ni,
0‘z g‘oyasini yuzaga chiqarishda muallif u yoki bu tasvir vositasidan doimiy ravishda
foydalanishi, “o‘zlashtirib olishi”, yoxud, aksincha, ulardan deyarli foydalanmasligi
ham mumkin. Bu, albatta, yozuvchining uslubiga, yozish usuliga bog‘ligdir. Ammo,
haqiqiy ijodkor badiiy tasvir vositalarini go‘llamay ijod gilolmaydi. “Uslub izlarini biz
tasvir vositalarining o‘zida emas, balki bu vositalar ifoda etadigan poetik obrazlardan,
yana ham aniqrog‘i, poetik obrazlar ichra yashirinib yotuvchi ijjodkor shaxsiyatining
ayrim belgilaridan gidirsak, topishimiz, shak-shubhasiz oson bo‘ladi. Buning uchun
mazkur obrazlarga fagat estetik nugtai nazar bilan emas, shuning bilan birga psixologik
nuqtai nazardan ham yondasha bilishimiz lozim”?*. Badiiy tasvir vositalari hagidagi
ta’riflar keltirilganda, Fitratning bu xususdagi garashlari ahamiyatlidir: “Adabiy-she’riy
uslublarda ishlatilgan, uslubni bezatishga xizmat gilg‘an hollarg‘a uslubning xususiy
hollari deymiz”?. Alloma bu xususiy hollarning sifatlash, o‘xshatish, istiora, kinoya,
majoz, jonlantirish, so‘rash, mubolag‘a, undash, qarshilik, gaytish, kesish, burilish kabi
turlarini sanab, misollar orgali tahlil etadi. To‘xta Boboyevning “Adabiyotshunoslik
asoslari” kitobida esa tasvir vositalarining ko‘proq nasrda go‘llaniladigan monolog,
ichki monolog, dialog, polilog, portret, mimik-pantomimik harakatlar, imo-ishoralar,
tush tasviri kabi turlari keltirilgan.

Lugmon Bo‘rixon individual uslubiga ko‘ra, “Jaziramadagi odamlar”da badiiy
tasvir vositalaridan mahorat bilan foydalaniladi. Aynigsa, yozuvchi gahramonlarining
his-tuyg‘ulari, emotsiyalari, o‘y-fikrlarini ifodalashda, vogelikni o‘quvchi ko‘z oldida
jonli tasvirlashda o“xshatishlarni samarali qo‘llaydi. Bunda nafaqgat narsalar, harakatlar

2 Cynron M. Anabuér vasapusicu. 2-Hampu. — Tomkent: Yiurysun, 1986. — 5.137-138.
% Murpar. Anabuér kounanapu. Tannanran acapnap. |V sxun. — Tomkent: Mabnagusr, 2006. — B. 50.
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o‘xshatiladi, balki, ichki tug‘yonlar, holatlar tasviri tabiat turlanishlari yoxud go‘zalligi
fonida yorgin ifodalanadi. Adibning o°ziga xos uslubi natijasida deyarli har bir holat,
vogea, jarayon kinoyaga yo‘g‘rilgan holda tasvirlanadi. Buxgalter Fayzulla akaning
Xosiyat yanga bilan o‘g‘li O‘rog uchun shaharga sovchilikka borish lavhasi buning
isbotidir. Yozuvchi gahramonlar ruhiy holatini, ulardagi hayajon, sarosima, vahima
belgilarini kiyim tanlash jarayonida kinoyali yumor va o*xshatishlar bilan chizib beradi:
“...Fayzulla aka goh otamdan, goh boshga bir ko‘cha ko‘rgandan maslahat so‘rab-
so‘rab, oxiri, kunning jaziramasiga garamay, allanechuk xira tovlanuvchi jigarrang
kostyum-shim kiyib, allagachonlar urfdan qgolgan, tuguni yo‘g‘on galstuk taqib oldi.
Xosiyat xola esa uyi to‘ridagi bo‘g‘chasidan olis va serhasham shaharning didiga mos
libos topguncha ming bir kuyinib, ming bir qarg‘andi, ne-ne ko‘zlarni o‘ynatuvchi, ne-
ne gimmatbaho kiyimlari goh erining bir zardali ko‘z tashlashidan, goh maslahatgo‘y
ayollarning kinoyali lab jiyirishidan yo‘qga chigarar edi. Oxiri, jo‘nashga atigi bir
choygum choy gaynagulik vagt qolganda bir garorga kelindi: Xosiyat xola yengi kalta
harir ko‘ylak, to‘piqga yetib-yetmaydigan lozim kiydi, boshiga omonatgina durra
go‘ndirdi. Lekin go‘yo birovning libosini o‘g‘irlab kiyganday to jo‘nab ketgunlaricha
hovlidan chigmay biqinib o‘tirdi. Fayzulla aka esa kostyum-shimi yarashigsiz
shalvirab, somondan bo‘shagan qopday osilib turganini sezmay, o‘z ust-boshidan
ko‘ngli to‘lib, ko‘cha-ko‘yda kezinib turdi” (JO, 39). Yoki sovchilarning jo‘nab ketish
tasvirini olaylik. Qishlog aholisining bu vogealarga munosabati mashinaning yo‘lga
chigishi va ortidan tumandek chang go‘zg*ab ketishiga o‘xshatiladi: “Nihoyat, “Jiguli”
eshiklari tars-turs yopilib, zardali-zardali qo‘zg‘oldi. Izidan quyuq chang-to‘zon va...
mish-mish, shivir-shivir ko‘tarildi. Chang-to‘zon dim, issig havoda bir zum muallag
turgach, targab bitdi, ammo mish-mishlar quyuni esa butun gishlog bo‘ylab tarqaldi”
(JO, 40).

Romanda monolog, ichki monolog deyarli go‘llanmaydi. Muallif asar vogealarini
roviy Samadjon tilidan tasvirlaydi va talgin giladi. Shu boisdan asarda dialog
vositasidan ham oz va soz usulda foydalanadi va ularga katta badiiy ma’no yuklaydi.
“Jaziramadagi odamlar” tom ma’noda kinoya ustiga qurilgan asardir, “Kinoya shunday
bir so‘z yo bir gapdirkim, yozuvdan yagin onglashilg‘an ma’no yo fikrdan boshga yana
bir ma’no va fikrni onglatadir-da, magsad ham shul ikinchi onglatg‘ani ma’no va fikr
bo‘ladir’®. Ya’ni, kinoya orqali muallif jamiyatdagi yoki insonlardagi qusur,
kamchiliklarni tanqid ostiga olishi, ularni masxara gilib, goh samimiy gohida jiddiy
kulgi yuzaga keltirishi mumkin, ammo, bu kulgularning ostida piching, achchiq haqgigat
yotadi.

Asar ijtimoy kamchiliklar, kishilarga xos salbiy jihatlar, xarakteridagi ojizlik yoki
qusurlari ustidan kinoya, kesatiq orgali yengil kulgi uyg‘otadi, hayot hagiqatlarini mana
shu kulgu zamiriga yashiradi. Bunda, yozuvchining o‘zi gahramonlariga kinoyali
tarzda munosabatda bo‘lishdan qochadi. Deyarli barcha o‘rinlarda adib munosabati
roviy Samad tilidan ifodalanadi. “Kinoya gahramonlar tilida ham keng qo‘llanadi.
Birog, bu holda u ko‘chim sifatida emas, ko‘proq konkret hayotiy holatga, sog‘lom
mantiqga yoxud so‘zlovchining magsadiga muvofiqg kelmaydigan gap sifatida
ko‘rinadi. Kinoya asosidagi bu usul antifrazis deb yuritiladi. Antifrazis tasvir

2 Murpar. Anabuér kounanapu. Tannanran acapiap. |V sxun. — Tomkent: Mabnagusr, 2006. — B. 54.
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predmetiga yozuvchi munosabatini ifodalashda, aynigsa, qo‘l keladi”?’. Darhagjigat,
muallif, gahramonlardagi ayrim xarakter xususiyatlarini piching ostiga olib, ularni
ustidan kulish mobaynida jamiyatdagi ayrim yozilmagan qoidalarning Kkishilar
hayotidagi o‘rnini tanqid qiladi yoxud qoralaydi, ya’ni o‘z munosabatini bildiradi.
Jumladan, direktor Chinor obrazini kitobxonga tanishtirar ekan, muallif uning ganday
qilib bu darajaga erishgani-yu, ba’zi qishloqdoshlarining bunga “munosabatini” batafsil
iIfodalamay, ozgina piching, ozgina kinoya bilan bu vogealarni o‘quvchi ko‘z o‘ngida
yaqgol namoyon etadi.

Romanida kinoyaning fosh giluvchi — sarkazm turi yetakchilik giladi. Muallif bu
vosita orgali kishilar xarakteridagi ayrim salbiy jihatlarni, kamchiliklarini fosh giladi,
jamiyatdagi yozilmagan gonun-qoidalarni tangid ostiga oladi, kishilarning hayotida
ularning xohish-istaklari emas, mana shu goidalar hukmronligiga kinoya orgali ishora
giladi.

XULOSA

Lugmon Bo‘rixon — o‘zbek tilining ifoda imkoniyatlaridan san’atkorona
foydalanib, individual badiiy uslubini yarata olgan adib. Ijodkorning “Jaziramadagi
odamlar” romani tadqiqi natijasida quyidagi ilmiy-nazariy xulosalarga kelish mumkin:

1. “Jaziramadagi odamlar” — Lugmon Bo‘rixon badiiy uslubini to‘lagonli
namoyon etgan roman. Asarda badiiy uslub yozuvchi dunyogarashi va xarakteri, ijodiy
niyati va estetik ideali o‘rtasidagi uzviy bog‘liglikni o‘zida mujassam etib, adibning
so‘z qo‘llash va 0z so‘zda ko‘p ma’no ifodalash salohiyati, qgahramonlar fe’li-sajiyasi,
botiniy va zohiriy olamini san’atkorona tasvirlash imkoniyatlarini ko‘rsatishi jihatidan
gimmatlidir.

2. Yozuvchi badiiy uslubining o‘ziga xosligi va romaniy tafakkur bilan uyg‘unligi
“Jaziramadagi odamlar” asarining yutug‘ini ta’minlagan asosiy estetik omillardir.
Lugmon Bo‘rixon so‘zni inja his etadi, unga o‘z estetik konsepsiyasidan kelib chiqib,
umumbashariy va falsafiy ma’nolarni yuklay oladi. Shuning barobarida individual
badiiy uslub vositasida milliy xarakterlarni yaratadi, o‘zi mansub xalgning ruhiyatini
yorqin ifodalay biladi.

3. Romandagi til va nutq masalasi muallif uslubining individul jihatlarini
ko‘rsatadi, uning mahorati, chuqur bilimi, keng dunyogarashi va boy tajribasini aks
ettiradi. Muallif asarda personajlar shaxsiyati va dunyoqarashini ifodalashda til va
uslubdan mahorat bilan foydalanadi. Jiddiy falsafiy fikrlar va yengil yumorning
me’yorida qo‘llanishi, achchiq hayot haqiqatlari bilan jamiyat va uning a’zolari
axlogidagi kamchilik va nugsonlar kinoyaviy ifodasining o‘rin almashinib kelishi
yozuvchi badiiy uslubining takomilga erishgani isbotidir.

4. Lugmon Bo‘rixon “Jaziramadagi odamlar”da shaxs va jamiyat munosabatlari
tasviriga konseptual yondashadi. Lekin buni ijtimoiy muammolar vositasida emas,
shaxs tuyg‘ulari, tog‘dan cho‘lga tushgan odamlarning ruhiyati va kechinmalari orgali
talgin etadi. Adib ijodida badiiy uslub til va so‘z boyligi, obraz va obrazlilik
uyg‘unligida namoyon bo‘ladi. Xo‘jalik rahbari Chinor va uning jo‘rasi tilidan
cho‘lning gachonlardir yana asliga gaytishi, uning yasama bog‘lar bilan bo‘stonga

27 Quronov D. Adabiyot nazariyasi asoslari. — Toshkent: Akademnashr, 2018. — B. 114.
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aylantirilishi vagtinchalik ekani haqidagi fikrlar realistik mazmun kasb etishi, shuning
bilan birga, ramziy-majoziy ma’noda odamlar tabiatiga ham ishora gilingani jihatidan
roman mohiyatini ifodalagan.

5. ljodkorning individual badiiy uslubga ega ekanligi uning ijodiy niyatlarini
to‘laqonli ifodalash imkoniyatini kuchaytirib yuboradi. Uslub badiiy tasvirning yangi
yo‘llarini kashf etish, badiiy garashlarini to‘liq va haqigiy ifodalash yo‘rig‘i sifatida
namoyon bo‘ladi. Epik tasvir mobaynida “milliy kolorit” tushunchasi badiiy uslub
uchun asos vazifasini o‘taydi. Yozuvchi gahramonlar xarakteri va ruhiyatini ochishda
0°zga personajlar nutgidan, nugtai nazaridan mahorat bilan foydalanadi.

6. Lugmon Bo‘rixonning “Jaziramadagi odamlar” voqealarni bolakay Samad
tilidan hikoya qilishi, ifoda uning xarakteriga, dunyoqarashiga monand beg‘ubor,
sodda, kulguli tarzda ekani — maxsus tanlangan uslub. Bu orqali adib tasvirning
ishonchli bo‘lishiga erishgan, talginning o‘ziga xosligini ta’minlagan. Bolaning
beg‘ubor nigohi o0°zga personajlar ichki va tashqi olamini, fe’li-sajiyasini chuqurroq
anglashda go‘l keladi.

7. Romanda aksar odamlarga xos riyo va soxtakorlik, biror so‘zni o‘zgalar
eshitishi uchun aytish, muayyan ishni boshqgalar ko‘rishi uchun gilishdek nomagbul
xususiyat Safarmurod chavandoz, Ulash agronom, Ashur va Tog‘ay tog‘a obrazlari
orgali ishonarli talgin etilgan. Personaj xarakterini ochib berishga xizmat qiluvchi
vositalardan yana biri — badiiy asar tili hisoblanib, obrazning asosiy xususiyatlari,
asosan, roviy va muallif nutgida namoyon bo‘ladi. “Jaziramadagi odamlar”” romanida
roviy va muallif nutgi bir butunlik kasb etganligi asar badiiyatini ta’minlagan asosiy
omilardandir.

8. Qahramon ruhiyati tasviri muallif badiiy niyati va g‘oyaviy magsadining
yuzaga chigishiga xizmat qgiladi. Asardagi Lola obrazi uni o‘rab turgan muhitdagi juda
ko‘p salbiy jihatlarni ko‘rsatishi bilan ahamiyatlidir. Go‘zal va halim tabiatli bu ayol
obrazi muallifning jamiyatdagi noravo odatlarga kinoyasi o‘laroq tasvilangan. Turmush
o‘rtog‘idan erta ajralgan yosh ayoldan vafo va sadoqat timsoli yasashga urinish,
natijada uning odamdek yashashiga imkon bermaslik holati tasviri jamiyat hayotidagi
nogislik natijasi ekani asarda mahorat bilan tasvirlangan. Ushbu personaj ruhiyati
personajning ongi va shaxsiyatini tashkil etuvchi ichki ruhiy va hissiy jihatlar tahlili
muallif badiiy yondashuvi asnosida shakllanganadi. Qahramon ruhiyati masalasiga
ijodkor yondashuvining individual jihatlari kuzatiladi.

9. Personajlar ruhiyati tasvirida obraz va badiiy uslub uyg‘unligi masalasiga
yozuvchining individual uslubi ta’siri, obraz ichki kechinmalarini yoritishda ijodkor
qahramonga yuklagan badiiy vazifa mavjudligi hagida ma’lum xulosalarga kelish
mumkin. Romanda chavandoz otsiz, umuman zarurati sezilmasa ham, gamchini
muzeyga topshirmasligi, o‘zgalarning gistovi bois bergach, pushaymon bo‘lib, qaytarib
olishi singari holatlar Safarmurod chavandoz xarakterining ishonarli tasvirlangani
natijasidir.
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BBEJIEHUE (anHoTamusi K 1oKkTOpcKoii auccepranuu (PhD))

AKTYaJlbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbI Aucceprauuu. B MuposBom
JUTEPATYPOBEACHUM BBICKA3aHbl HAay4HBIC B3TJIAABI O POJIM HHAUBUIYAIBHOTO
XYZ0)KECTBEHHOT'O CTUJIS B IIPOU3BEACHUAX SIIMYECKOTO THIA, O €T0 IMMO3TUYECKOM
¢yHKIIMM B (HOPMHUPOBAHMM APXUTEKTOHUKU IPO3aMYECKOr0 MPOU3BEIACHUS U
peanu3anny TBOPYECKOT O 3aMbICiIa aBTopa. I [poBeieHbI Hay4YHbIE UCCIIEIOBAHUS T10
3HaYUMOCTH TBOPYECKOTO OMbITAa U MOTEHIMaNa 0TOOpa JKU3HEHHOTO Marepualia
nucateiass W KPUTEPUEB TMOAXO0Ja K H300paXeHHI0 o0pa3a W IOJHUTHKH,
MHUPOBO33PEHUSI M TICUXUKHA 4YeJIOBEKa B O00ECIEeYEHHH CHEHH(PHUIHOCTU
XyZ0KecTBeHHOTro CTHiIs. Ocob0e MECTO B 3TOM 3aHUMAET TO, JIJIsl KAKOW KaTeropun
ayIUTOPUH NPEIHA3HAYCHO MPOU3BEIACHUE, KAKUE ACIIEKThI KU3HU OCTAIOTCS BHE
IIOJIS1 3pEHHUSI IPYTUX U MACTEPCTBO XYA0KHHUKA.

B MupoBOM JMTEPATYpPOBEICHUH B TOW WJIM MHOW CTENEHU PACCMATPUBAIOTCS
ACTETUYECKUE (PAKTOPBl CTAHOBJIECHMSI U COBEPIIEHCTBOBAHMS WHAMBHUIYAbHOTO
CTWJIS TNHCATENsl, OTHOIICHHWE OOIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKON M JIMTEpaTypHO-
KYJIbTYPHOU KU3HU TOT'O IIEPUOJ1A, B KOTOPOM OH TBOPUT, K MBIIIUIEHUIO U YyBCTBAM
nycareiisd, B CBOIO 04epeb, K BOIPOCAM BIIMSHUSA XYIOKECTBEHHON KOHILIECTIIUU
nucatenss Ha JyXOBHOCTh oOmiectBa. B mpoliecce BBIIBUTalOTCS — TaKkKe
TEOPETUYECKUE B3IUIAAbI HA CEMEHHYIO CPEY, K KOTOPOMY IIPUHAJICIKUT IIUCATEID,
a TAK)KE U Ha POJIb JIMTEPATYPHOIO Kpyra.

B y30exkckoM nuTEpaTypOBEACHUH OCYIIECTBICHBI BaKHbIE TEOPETUUYECKUE
YMO3AKJIIOUECHUSI W HAy4HBIM aHaldu3 I0 TaKUM BOIPOCaM, KaK JCTETHYECKas
(GyHKUMS XYyAO0KECTBEHHOTO CTHJISI B 00ECIEUEHUHN MOATUKH IMUYECKOro oopasa,
BJIMSHUE HAa COBEPIICHCTBOBAHHWE CTWJISI TBOPYECKOTO MBIIUICHHUS MHUCATENS M
COLMAJIbHOM JEHUCTBUTENBHOCTH, CBA3b CTHJISA CO CIIOKHBIMH aCCOLMALMSIMU,
B3aMMOCBSI3b CTHJIS U S3BIKA XYJ0KECTBEHHOI0 nponsBenenus. Ho, mo cpaBHeHHIO
C COIpeneabHbIMA HayYHBIMH MpOOJeMaMH, XYyI0’KECTBEHHBIM CTHUJIb OCTaeTCs
OTHOCUTEJIBHO MAaJOU3y4YEHHBbIM IpeameToM. IIpuHuMas BO BHMMaHHE, 4YTO
nycareslb OT TBOPYECKOIO 3aMbICia 10 JCTETUYECKOrO Hjeana, OT CHKETa U
KOMIIO3ULIMKA MPOU3BEACHUA [0 XapakTepa M JIyXOBHOTO MHpa TI€pOeB, OT
BBIP@XEHHSI aBTOPCKOTO 3ambICla U CPEICTB XYAOXKECTBEHHOI'O H300paMKeHUs
MPOSIBIISIETCS MOCpeACTBOM cTWisl. CrneaoBaTesibHO: ““... M3y4EHUE M IIHUPOKas
NomyJisipu3alust 32 pyOekoM y30€KCKOM KJIAaCCHUYECKOM U COBPEMEHHOM
JUTEPATyphl, TJIyOOKHI aHamu3 H3TOM MHOTOTPAaHHOW TEMbl B KOHTEKCTE C
BOXHEHIIMMHU  TpOLIECCAMH, TMPOUCXOJAIIMMU CETrOJHS B  OOIIEMHUPOBOM
JUTEPATYPHOM IPOCTPAHCTBE, (POPMUPOBAHUE HAYYHO-TIPAKTUYECKUX BBIBOJIOB U
OIpEJIENICHHE COOTBETCTBYIOIIMX 3a/1ad Ha MEPCIEKTUBY 28, ABIAIOTCA OJHMMM U3
OCHOBHBIX HAy4YHBIX MPOOJIEM JUTEPaTypOBEACHMS, HAYYHON BOCTPEOOBAHHOCTH
OIIEHKH XYA0KECTBEHHOT'O CTHJISI U €TO MECTA B Pa3BUTHUH TBOPUYECKOTO MBIIIEHUS
Ha IpuMepe npousBeeHni Jlykmona bypruxoHa, turepaTypHoe Haclieaue KOTOpOro
M3Yy4€HO CpaBHUTENIBbHO Majio. Poman “JIroau B xkapy”’, 3aHUMAIOUINI 0c000€ MECTO
B TBOpPYECTBE MMCATENA, [OKA HE IOJY4YWJl HaydHoW oueHku. McciemnoBanue

28 Mupsuées I1I. AnaGuér, caHbarT Ba MajJaHMAT sllaca, MHJUIAT Ba XaJK, OyTyH HWHCOHHSAT 0€3aBOJI AIIANIH.
www.xabar.uz. 2018 itun 7 aBrycr.
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JAHHOTO TPOM3BEIAEHUS B pa3pe3e XyAOKECTBEHHOI'O CTHJIA  SIBISETCA
JI0KA3aTeNIbCTBOM aKTyaJlbHOCTH T€MBbI JUCCEPTALIUU.

JlaHHO€ nuccepTalMOHHOE HCCIICIOBAaHUE B OIMPEACIICHHON CTENEHU CIY>KUT
peanu3alnuu 3aad, onpeeieHHbx B Ykaszax [Ipesunenta PecniyOnuku Y36ekucran
or 13 wmas 2016 roma NeVII-4797 “O06 opranuzanuu TamKeHTCKOTO
rocyJapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETa Y30€KCKOro f3blKa W JHMTEpaTypbl HMEHU
Amumiepa HaBou”, ot 21 oxtab6ps 2019 roma NeVII-5850 “O wmepax mno
KapJWHAJIbHOMY MOBBIIIEHUIO POJIU U aBTOPUTETA Y30E€KCKOIO SI3bIKa B KAYECTBE
rocyaapcTBeHHoro si3bika”, [locranoBnenusx ot 12 suBapst 2017 roma NellI1-1271
“O co30aHMM KOMHCCHHM MO Pa3BUTHIO CHCTEMbl W3JIaHHS M PACIPOCTPAHECHHUS
KHIDKHOW TTPOTYKITUH, TTOBBIIICHUIO ¥ MPOTIAraH/ie KyJIbTyphl UTCHUS , OT 28 U0
2017 roma NeIIIT-3160 “O moaHsTHH HA HOBBIM YpOBEHb 3PPEKTUBHOCTH JyXOBHO-
MIPOCBETUTENBCKON paboThI U pazButus chepsr”’, oT 17 urons 2019 roma NelI11-4358
“O wMepax IO KOPEHHOMY COBEPIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMBI IOJTOTOBKH
BOCTPEOOBaHHBIX KBATU(DHUIIMPOBAHHBIX KaJIPOB U PA3BUTUIO HAYYHOTO MOTEHIAJIa
B HammonaibHoM yHuBepcutere Y30ekucrana uMeHd Mupszo Yayroeka B 2019-
2023 ropax”, BeICTyIUICHHHM ‘‘Pa3BuThe nuTepaTypbl U HCKYCCTBA, KYJIbTYPbl —
BAXXHBIM (aKkTOp TMOBBIINICHUS JyXOBHOCTU Hamiero Hapoga” Ilpesunenta
PecniyOnuku  Y30ekucran Ha BCTpEYE C MPEACTABUTEISIMU TBOPYECKOU
UHTEIUIMreHIMn Y30ekucrtana 3 aBrycta 2017 roma um peunm Ha 75-K ceccuu
I'enepanbhoit Accambnen OOH 23 centsa6ps 2020 roma u apyrux HOPMAaTUBHO-
MPABOBBIX AKTaX, KACAIOIIMXCA JAHHOU cepbl AEATENbHOCTH.

CBsi3b TeMbl HCCJIEJOBAHUSI € IUIAHAMHM HAY4YHO-HCCJIEeI0BATEIbCKOM
padoThl BbICIIET0 Y4eOHOIO 3aBeJdeHHUsl, B KOTOPOM BbINOJHEHA JHCCEPTALMA.
Juccepranusi BBINOJHEHA B paMKax IUJIaHa HAayYHO-MCCIIEAOBATEIbCKONM pabOThI
“KoHuenTyanabHble MPOOJIEMbl U3yYeHHs y30€KCKON KJIACCMYECKON U COBPEMEHHOM
muteparypbl”’ TalllKeHTCKOTO TOCyIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA Y30EKCKOTO SI3bIKa U
nutepatypsl uMenu Anviiepa HaBou, npenycmorpennoro Ha 2021-2025 roast.

CreneHnb M3y4eHHOCTH NPo0JieMbl. B nutepaTypoBeieHUN CO3/IaHbl 3HAYNMBbIE
MCCJIEIOBaHUs 0 BOMPOCaM CTWUJIS, B YACTHOCTH, MO TNPOOJIEME XYI0’KECTBEHHOIO
ctuis. TeopeTnueckrne BONPOCHI XYIOXKECTBEHHOIO CTUJIS,, €TO0 POJIb B CHOKETE U
KOMITO3UIIUU 3MAYECKOTO MPOU3BEIACHUS, B PA3BUTUN 3CTETUUYECKOTO MBIIUICHUS B
ONPENENEHHON CTENEHU M3YYaluCh 3apyOEKHBIMH  JIATEPATYpPOBEAAMH? M
Y30EKCKMMH YUEHBIMHI . DTH MCCIIEI0BAHMS [IEHHBI TEM, UTO CTUJIb XY/I0KECTBEHHOM

2 Baxtun M. DcreTnka cioBecHoro Teopuectsa. — M.: Uckycctro, 1986; Bopes I0. UckyccTBO MHTEpIIPETAMN 1
oneHku. — M.: Coserckuil nucatens, 1981; Xpanuenko M. TBopueckass MHAMBUAYaNbHOCTb IHUCATENS Pa3BUTHE
muteparypsl. — M.: CoBerckuii mucatens, 1972; Yeprer JI. JlutepatypHsle jxaHpHI. — M.: MOCKOBCKHIT YyHUBEPCHUTET,
1982; Ky3smun A. [loBecTs kak xaHp juTepaTypsl. — M.: 3uanue,1984; ITocnenos I'. Teopust nmutepaTypsl. — M.
Beicuras mkosa, 1978; Xanuze B.Teopus nureparypsl. — M.: Boiciias mkomna, 1999.

30 Cynron U. Anabuér nasapusicu. — Tomkent: YkuTyBun, 1986. — 5.408; Kyunkoros M. ¥36ek poMaHUNIHT HHIHT
PUBOXKIIAHUIIT OOCKUWIAPHU Ba XKaHP XyCyCUATIapu / Agabuii Typiap Ba >kaHpyap. Yd >KWIIMK. bupuHum sxum. —
TomxkenT: Pan, 1991. — Bb. 299-382; Illapadummuos O. Xaér 6unan xamaadac. — Tomkent: Em reapmus, 1983;
Mupsamues C. V3bex pomann. — Tomkent: ®an, 1969; Hopmaros V. Hacpumus Tamoitmmiapu. — TOMIKEHT:
Anabuér Ba cansar, 1978; Ly myammud. Ymunbaxm tamoitmmiap. — Tomkent: MabHaBust, 2000; Mupsaes U.
V36ex anabuéTuia KaHpap THIOIOTMACH Ba yciyOuii paur-6apaurmuru. — Tomkent: ®an, 1983; Ymypos X.
Bajunii mwkon acocnapu. — TomkenT: Y36ekucron, 2001; CapumcokoB Bb. Bagumiinuk acocaapu Ba ME30HIapHU. —
Toukent, 2004; Pacynos A. Baauuiinuk — Ge3aBon srmmik. — Tomkent: Iapk. 2007; Commxornos . HyTk Ba
yeiy6. — Toukent: Uymmon, 2002; BonraGoes X. Hacp Ba yeiy6. — Tomkent: ®an, 1992; Hocupos V. O6pasnapaa
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MPO3bI AHAIM3UPYETCS C PA3HBIX PAKYPCOB, BBIBOMSATCS BAKHBIE TEOPETUUYECCKHE
00001IeHNs O 3HAYEHUU CTUJISI B COBEPIICHCTBOBAHMH SMMYECKOTO MPOU3BEICHUS U
BO3BBILLICHUM HCKycCcTBa. JlaHHas HayyHas paboTa 3HauMMa TeM, 4YTO B HeH
UCclieloBaHa crenrduka XymaoKeCTBEHHOIO CTWIISA, CBA3aHHAs C €ro poJyiblo B
BBIPXEHUU JKaHpa, 00pa3za U TBOPUYECKOW KOHIICTILIMY MHUCATEIIsI.

Takoxe ObUTM TTPOBE/IEHBI HAYYHBIE UCCIIEIOBAHUS MO paccKas3am, MOBECTIM U
pomanam Jlykmona Bypuxona®l. B HuMX wHccleqoBaHBI BONPOCH CTHIA U
TBOPYECKOTO 3aMbICa, CTHJIA W 3CTETHYECKOTO Hjeaja, CTWISI M TBOPUYECKOTO
MUpOBO33peHus nucareis. OOorameHsl CymecTBYIONUe HAaydHbIe 0000IIeHusS O
cTuiie. bBplmo Takke NPOBEACHO OTAEIBHOE IHCCEPTAIIMOHHOE HCCIeI0BaHUE
pou3BeIcHUl nucatenss2, KpoMe Toro, B HEKOTOPBIX AHUCCEPTALUAX, UCXOIS U3
BBHIOPAHHOW HAYYHOW TMPOOJEMBbI, K aHaIW3y MPHUBJICUYCHBI W TPOU3BEIACHUS
nucarens..

Crnenyetr OTMETHUTh, YTO, HECMOTPS Ha BBICOKYIO XYA0KECTBEHHYIO IIEHHOCTh
IPOU3BEICHUN, CPEIU PaBHBIX €MY MPO3auKoOB, pou3BeneHus Jlykmona bypuxona
U3y4YeHbl CpaBHUTENBbHO Mano. JlaHHas jauccepranus — OTIWYAaeTCs  OT
BBINICTICPEYUCIICHHBIX HCCIEIOBAaHUN TEM, YTO BOINPOC 00 MHAMBUAYATHLHOCTH
XYJO)KECTBEHHOTO CTWJISI B TIPOM3BEACHUSX MHCATENsl aHAIM3UPYETCs Ha
MOHOTpaduYeCcKOil OCHOBE.

CooTBeTcTBHE HCCJIEI0BAHUS MPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSIM Pa3BUTHS
HAYKHM M TeXHOJIOTHii pecmy0Jjmku. J(ruccepTaius BBITIOJHEHA B COOTBETCTBUU C
MIPUOPUTETHLIM HAIPABJICHUEM pPa3BUTHS HAYKH W TEXHOJOTHHA PECITyOJIMKH
«DopmMupoOBaHKE CUCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX HJEH W CITOCOOBI MX peaju3alud B
COIMATBHOM, MIPaBOBOM, HKOHOMHYECKOM, KyTbTYPHOM, JTyXOBHO-
MIPOCBETUTEIIECKOM Pa3BUTHH HHPOPMHUPOBAHHOTO OOIIECTBA M IEMOKPATHICCKOTO
rocyaapcTBay.

Henb ucciegoBaHusi 3aKIr0v4aeTcsi B 00OCHOBAHUHM PO XYJ0XKECTBEHHOTO
CTWJISI B COBEPIICHCTBOBAHMU JCTETHUECKOTO MBIIUICHUS W HAyYHOW OIEHKE
3aKOHOMEPHOCTEM SIMUYECKOr0 WU300pakeHUsi, IMOPTpPETa TepOeB, H300paKEHUS
XapakTepa U IICUXUKHU Ha npumepe pomana Jlykmona bypuxona “JIronau B xapy’.

ycy6 sxuinonapu. Tomkent: @an, 1991; [Mapaaesa 3. Xo3upru y30eKk poMaHIApUHHHT TapakKUET TaMOWMIUIApH:
®wuon. dan. g-pu ... auce. aBroped. — Tomkent, 2003; XKab6opos H. “Yrkan kyHnap”ia Muumii pyx npomacu.
[[®unonorust macananapu, 2020, 2-con. — b. 3-16; Shu muallif. Erkin A'zamning ijod tutumi //Yoshlik, 2020, 7-8-
go‘shma son. — B. 28-31; X¥ypaxynoB Y. Xynyacus xunsa. — Tomkent: @an, 2006; ly myamumd. Hazapuii mostuka
Mmacananapu: Ly myammud. XKanp. Xponoron. — Tomkent: Fadyp Fynom nampuérn HMUNY, 2015; Typaes /1. laBp
Ba MKOJ MachbynusaTH. — TomkeHt: Suru acp asnoxau, 2004; Kyponos JI. Uynnon Hacpu no3tukacu. — TOIIKEHT:
apk, 2004; Jouuéposa L. Mcruxion xaBpu y30exk pomMaHnapuaa MUUIMH pyX Ba KaxpaMoH MyamMMmocHu: Ouo.
dan. 1-pu ... nucc. aBroped. — Tomkent, 2012; Exy6os M. MycTakuIIMk AaBpd poMadjiapH nodtukacu: dumosn.
¢an. g-pu ... nucc. aBtroped. — Tomxent, 2018.

31 Mahmudov Y. Hikoya badiiyati: Lugmon Bo’rixon hikoyalari misolida. — Toshkent: Turon ziyo, 2017. Hynmomes
K. Exuk cy3. — TomkenT: Yangi asr avlodi, 2006. Hopmatos Y. YMmun6axm tamoinmiap — TonikeHnT: MabpHaBHSAT,
2000. Kapumo X. V36ex poMaHIapuHHHT TapakkuéT Tamoiimmiapu. — Tomkent: Amumep HaBowii HoMuzaru
V36exncron Mummii kyry6xonacu, 2008. Exy6os M. MycTakummuk naBpd y30eK POMAHIApH MO3THKACH. —
Tomkent: 2021. IllykypoBa b. JlykmMoH bBypuxoH Xukosulapuia OSCTETHK WJICATHUHT HAMOEH OYJHWIIU.
AnabuéTuyHOCIUKHHMHT Jo3ap0 Myammonapy, 2022. 28- ¢espain, 137-140-6etnap; Annmona 3. JIykmon bypuxon
WOKOJTM XaKuIa alipuM MyJioxaszaiap. AaObuéTIryHOCIMKHUHT J1013ap0 Myammonapu. 2022. 28-¢espai.

32 Sadullayeva M. Lugmon Bo’rixonning gissa va hikoyalarida badiiy mahorat masalasi: Filol.fan. b. falsafa (PhD)
dok... diss. — Urganch, 2023. - 142 b.

3 Tynu6aer X. Xo3upru y36ek poMaHunauruaa 6auuil yciy6 Ba saHpUii-KOMIIO3UIMOH SXJIUTIMK CUHTE3H: DUIoJ.
¢an 6. pancada (PhD) nok ... aucc. — @aprona, 2018. — 148 0.
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3agaum nccie0BaHMsA COCTOSAT B CIETYIOIIEM:

UCCIIEOBAaTh B3aMMOCBS3b XYAOKECTBEHHOIO CTHJIA U POMAHUYECKOTO
MBIILIJICHHS HA IpUMEpPE Mpou3BeieHus ~JIroau B xxapy’;

ONpPENENIUTh  3aKOHOMEPHOCTH,  MPUCYLIME  OCTETUYECKOM  3ajaye
XYJI0’)KECTBEHHOTO CTHJIS B CO3/IaHUU SIIUYECKOT0 00pa3a;

OIIEHUTh MECTO XYZO0KECTBEHHOT'O CTWJISl B CO3JaHUU MOPTPETA U XapakKTepa
rEPOEB;

J0Ka3aTh BAXXHOCTh TapMOHUM 00pa3a W XyJI0KECTBEHHOTO CTUJS B
M300paKeHUH MICUXUKHU MEPCOHAKEN;

BBISIBUTH MOATHUYECKUE (PYHKIIMH B TIPUMEHEHHH CPEACTB XYyI0KECTBEHHOTO
M300paKeHHsI CTHIIA SITMYECKOTO TPOU3BEAECHUS;

0000uUTh AaHHBIE 0 MecTe TBopuecTBa Jlykmona Bypuxona B y30ekckoif
MPO3€ Ha MPUMEPE XYI0KECTBEHHOTO CTWIS pomaHa ~JIrou B xapy .

O0bexTOoM HccaenoBaHus sSBIsieTCs poMaH “Jlronu B xapy’” nucarens JIlykmoHa
bypuxoHna.

IIpenmeTrom wHccienoBaHusi SBIsieTca npousBeneHue Jlrogu B xapy’, Te
CTaBSITCS BONPOCHI O TapMOHHMHU XYAOKECTBEHHOTO CTWIS WU POMAHUYECKOIrO
MBILIUICHUS, POJIA CTUJISI B SMMYECKOM M300paKEHHUH, MOPTPETE U XapaKTepe TepoeB,
NICUXHKE NEPCOHAXKEN U HCIIOJIb30BAHUM CPECTB XY 10’KECTBEHHOTI'O N300payKEHMSL.

Mertoabl mucciaenoBanus. B xoxe wccienoBaHus ObUTM  MCHOJIb30BaHBI
HCTOPUKO-CPABHUTEIBHBIN, aHATTUTUUECKUI, TEPMEHEBTUYECKHI, OMOTrpaduyecKuit
Y COLIMOJIOTMYECKUI METObI aHAJIU3A.

HayuyHasi HOBU3HA HCCJIEIOBAHMS 3aKIIOYAETCS B CIEIYIOLIEM:

PACKpBIT BOIPOC O COOTHOIIEHUH XY0KECTBEHHOIO CTHJIL U1 POMaHUYECKOTO
MBIIUICHUS Ha TPUMEPE MOITHUECKUX 3JIEMEHTOB SI3bIKa OTJEIBHOTO MTPOU3BEICHUS
Pa3BUTHS B IICUXHKE reposi, SIIMYECKOro MaciTada u oopasa nepcoHaxa, MpoHUH U
cMexa;

orpezesieHa Poib XYA0KECTBEHHOTO CTWJISL B AMUYECKOM H300pa)KEHUU Ha
OCHOBE BOIIPOCOB HCIIOJIb30BAHUS HMHTEphepa B M300paKEHUU CHMBOJIHM3MA,
KyJIbTYPHOTO PE30HAaHCA, MECTHOIO M PETHOHAJIBHOIO KOJOpHUTA, IOpTpeTa
EHILMH, TPUMEHEHUS TUATIEKTU3MOB, XYy/I0KECTBEHHON 3HAYMMOCTH SKCIIO3ULINH,
UCXOJs1 U3 ocoOeHHocTel pomana “Jlronu B xapy”;

OCBEIICHBl Ha TEOPETUKO-3CTETUYECKONM OCHOBE CHHKPETH3M NOpTpETa WU
U300pa3UTENBHOTO HMCKYCCTBa B  OMNPEIEICHUM  XYJ0KECTBEHHOTO  CTHIIS
SIUYECKOTO TMPOU3BENCHMS, TapMOHUS XapaKTePUCTUKU M  IMOATHYECKOTrO
BBIpAKEHU S, OTHOIIICHUE aBTOPa K 00BbEKTY U300paKeHUs MPU CO3/IaHUM ITOPTPETA;

000CHOBaH B ME€TOJIe 00OOIIEHHOTO0 M300paKeHUS WHIUBUAYAJIbHBIA CTHIIb
JlykMmona bypuxoHa B CO3JaHMM XapakTepa IEPCOHAXEW, OCHOBBIBASICH Ha
XapaKTepHbIE JUIsl APEBHEH JUTEpaTypbl KPUTEPUH MOJX0/1a K XYI0KECTBEHHOMY
Xapaxkrepy.

IIpakTyecKkMMU pe3yJbTATAMHU HCCJIET0BAHUSA SBISIOTCA CIEAYIOLIUE:

00OCHOBaHa pOJIb XYAOXECTBEHHOIO CTHJII B OIpENEJICHUH OTHOIICHHUS
AMMYECKOro o0pa3a u MCUXUKU FepoeB Ha OCHOBE aHajM3a npousBeaeHus ~Jloau B

xapy’;
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OLICHEHO MAaCTEepCTBO MUCATENs B MCIOJIb30BAaHUU UHTEPhEpPA B N300paKEHUH
CUMBOJIU3Ma, KYJIbTYPHOTO PE30HAHCA, MECTHOTO M PErHOHAIBHOIO KOJIOPHUTA,
KEHCKOTO NTOPTPETA HA OCHOBE AHAJIN3a POMAHa;

UCXOMSl U3 XYJIOKECTBEHHOTO CTHJIS AMUYECKOTO IMPOU3BEACHUS OCBELICHBI
TaKue BOIPOCHI, KAK YMEHHE MHUCATENS MPUMEHSATh TUAJIEKTU3MBbI, XY 0KECTBEHHOE
3HAYEHUE HKCIO3ULINH;

oTpeJieleH CUHKPETU3M MOPTPETa U H300pa3UTEILHOIO UCKYCCTBA, TAPMOHUS
XapaKTEPUCTHKUA M MO3THYECKOTO BBIPAXKEHHS, OTHOLIEHUE aBTOpa K OOBEKTY
M300pakeHMsI IPU CO3JaHUU OPTPETA B ONPEACICHUH XYy 10KECTBEHHOTO CTHIISL.

JloCTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB MCCJIE0BAHUA OOBSICHACTCS MPUMEHSIEMbIMU
METOJaMHM TIOJIX0Jla M OINOPOM Ha KOHKPETHbIE HAay4HbIE HCTOYHHKU IPHU
MPEIOCTABIICHUU TEOPEeTUYeCKo MHGPOpMaIuu, 0OOCHOBAHHOCTHIO MaTEpPHUAJIOB,
MPUBJIEKAEMbIX K aHaJM3y, CPEICTBAMH HAyYHBIX METOIOB, BHEJIPEHUEM B
NPAaKTUKy TEOPETUYECKUX HJIEM W BBIBOAOB, IOJATBEPKICHUEM IOTYyYCHHBIX
pe3yJbTaTOB KOMIIETEHTHBIMM OPTaHU3allMsIMA W M3YYEHHEM Ha OCHOBE
COBPEMEHHBIX HAYYHBIX KOHIIENIUN JTUTEPATYPOBEICHHUS.

Hay4ynasi ¥ mpakTH4YecKas 3HAYUMOCTb Pe3yJIbTATOB HCCJIeI0BAHMS.
HayuHyto 3HauuMOCTb pe3ysIbTaTOB UCCIIEIOBAaHUS OTOOpa)XaeT TO, 4YTO Ha OCHOBE
aHanuza pomaHa Jlrogm B xapy  JlykmoHa bBypuxoHa ocBenieHa poib
XYJI0)KECTBEHHOTO CTHJISl B BBIPAKEHUM IMHCATEIBCKOTO 3CTETHUECKOTO Hicana u
CO3JaHMU JMHYECKOro o0pa3a, »JCTETHUYECKOW 3aJaud B HHTEPIpPETALMH
BHYTPEHHETO U BHEIIHETrO O0JIMKA, XapaKTepa W NCUXHKU IepoeB MPOU3BEIACHUS,
BOIIPOCOB B3aUMOJICUCTBUS CTHIISL U CPEACTB XYA0KECTBEHHOTO U300paKeHUSI.

[IpakTuueckass 3HAYMMOCTh pe3yibTaToB HccienoBaHus. CoBpeMeHHas
y30eKcKas JMTepaTtypa, B YACTHOCTH, DJIHWYECKHE MPOU3BEICHUS, MOTYT
MPEAOCTaBUTh MAaTEepUaj IJisl UCCIEN0BAHUM, TPOBEACHHS MPAKTUUECKUX 3aHATUI
o 00pa3oBaTEILHOMY HAIPaBJICHUIO BBICIITNX YUEOHBIX 3aBe/IeHUN “Duionorus u
npenojiaBanue s3bIKOB (Y30eKCKHi s13bIK)” 1o aucuumuinHaMm “‘HoBast y30ekckast
muteparypa”’, “JluteparypoBenenue (y30ekckas mnuTepaTypa)” U JIEKIUHA TO
CHEeNUaIbHOCTH MarucTparypbl 1o aucturuimae “TIpoGiembl HOBOHM y30€KCKOM
JUTEPATYPHI”, @ TAKXKE CITYKAT UICTOYHUKOM TIPH CO3aHUM YYEOHUKOB M yUEOHBIX
OCOOMIA, YTO OIpeneseT NPAKTUUECKYIO 3HAUUMOCTb PE3YyJIbTaTOB UCCIIEI0BAHUH.

BHueapenue pe3yabTaToB ucciaenoBanus. Ha oCHOBE IOCTUTHYTBHIX HAYYHBIX
pE3yNbTATOB MPHU UCCIIETOBAHUN IPOOIEMbl HHANBUAYATbHOCTH XYy I0KECTBEHHOTO
cTuis B pomane “Jlronu B xapy” JIlykmona bypuxoHa:

Hay4YHbIE BBIBOIbI, CBSI3aHHBIE C CHHKPETHU3MOM MOPTPETA U U300pa3UTETHLHOTO
UCKYCCTBa B ONPENEICHUN XYJT0KECTBEHHOIO CTHJIA SMUYECKOrO MPOU3BEIACHUS,
rapMOHHUEN XapaKTePUCTUKU U MOAITHUYECKOTO BBIPAKEHUS, OTHOILIEHUEM aBTOpa K
00BEKTY U300paK€HUsI TPU CO3JaHUM TOPTpeTa, OBLUIM HCIOJIb30BAaHBI B
MpaKTUYeCKOM  ucciegoBarenbckom  mnpoekte  PF-201912258  «Co3nanue
MHOTOSI3bIYHON (Ha Y30€KCKOM, PYCCKOM, AaHIJIMMCKOM SI3bIKax) 3JIEKTPOHHOMN
miaThopMbl  y30€KCKOM  JIMTEpaTypbl», peaJu30BaHHOM B  TalllKeHTCKOM
TrOCyJapCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE Y30EKCKOTO SI3bIKa M JIUTEPATyphl HMEHU
Anumepa HaBon B 2021-2023 ronax (cnpaBka Nel4-3197 ot 8 Hos6psa 2024 rona
TamkeHTCKOro rocy1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA Y30EKCKOTO SI3bIKa U JINTEPATYPhI
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nMenn Anuiepa HaBou). B pesynbrare HaydHbIE BBIBOABI O CBOEOOPa3HOM CTUJIE
nucaTels B CO3JaHu| MOPTPETOB repoeB, MACTEPCKOM UCTIOIb30BAHUU THATIEKTHBIX
CJIOB, CIy>KaluX Jisi 00ecleueHrs UHIMBUIYATbHOCTH SI3bIKA MPOU3BEICHUS, a
TAaK)K€ O 3HAYCHUHU XYJI0)KECTBEHHOTO CTWJISL B CO3JaHUHU SIIMYECKOro oOpasa,
MOCITY>KHJIM 00O0TaIlIeHUI0 MaTEPHAIIOB AIEKTPOHHOM TIaTPOPMBI;

Hay4HbIE BBIBOJIbI 00 MHIUBHUAYaIbHOM cTuiIe JIykmoHna BypuxoHa B coznanuu
XapaKTEpOB MEPCOHAXKEH U MeTo/e 000OIEHHOTO U300paKeHHs, OCHOBAHHbBIE Ha
NPUCYIIUX JUISL JIUTEpaTypbl JPEBHErO0 IMEpHOAA KpPUTEPUSAX MOAXO0AAa K
XYZ0>KECTBEHHOMY XapaKTepy, ObLIM HCIIOJIb30BaHbI B pakTHUeckoM mpoekte PF-
201912258 «Co3nanue MHOTOSA3BIMHOM (Ha Y30€KCKOM, PYCCKOM, AHIJIMICKOM
A3BIKAaX) SJCKTPOHHOU MIAT(OPMBI y30EKCKON ITUTEpaTyphbl», PEaIM30BaHHOM B
TalmkeHTCKOM ToCy1IapCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE Y30€KCKOTO SI3bIKa U JINTEPATYpPHI
nmenu Anumepa Hasou B 2021-2023 romax (cripaBka Nel4-3197 ot 8 Hos106pst 2024
roga TalIKeHTCKOro TOCYJapCTBEHHOIO YHHUBEPCHUTETa Y30€KCKOIro s3blKa U
auTepaTypsl uMeHn Anumepa HaBon). B pe3ynbrare 3T0 MOCITyXK1Ua0 OCHOBOM AJist
HOJATOTOBKM HAy4yHBIX MAaTepuajoB O KPUTEpUSAX, KOPEHHBIM 00pa3om
OTJIMYAIOIIUXCS OT TPAJULIUOHHBIX IIA0JIOHOB B CO3JaHUM XapakTepa, pPOJH
XYZOKECTBEHHBIX CPEACTB B M300paKEHMM XapakTepa, a TaKKe O 3HAYMMOCTU
rapMOHHUH U300paKEHUS MOPTPETa U OIUCAHMS XapaKTepa;

HAy4YHBIE BBIBOJBI O TOM, YTO BOIPOC COOTHOUIEHUS XYI0KECTBEHHOTO CTUJIS
U POMAHUYECKOTO MBIIUICHHUSI PACKPBIT HA NPHUMEPE SI3bIKa HHIWBHAYaJIbHOTO
MIPOU3BEJCHUSA, SBOJIOUUMU TICUXOJOTUU Tepos, SIHYECKOro Macuradba u
M300paKEeHHsI XapakTepa, MO3THYECKUX HJIIEMEHTOB HPOHMM W IOMOpa, ObLIU
MCIIONIb30BaHbl B mpakThdeckoMm mpoekte [L-52 tur-21091433 «Coznanue 6a3bi
cTaTell Mo TEpMUHAM, XapaKTEPHBIM JIJIs1 y30€KCKOW HAllMOHANBHOU KYJIbTYphI» (Ha
OCHOBE KPUTEPHUEB AJIEKTPOHHOM SHIMKIONEIMHU Bukunenus), pealiu3oBaHHOM B
TalmkeHTCKOM TOCYyJapCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE Y30€KCKOTO SI3bIKa U JINTEPATYPHI
umenu Anumepa HaBou B 2022-2023 ronax (crpaBka Nel14-3200 ot 8 Hos6ps 2024
roga TalIKeHTCKOro TOCYJapCTBEHHOIO YHHUBEPCHUTETa Y30€KCKOIrO si3blka U
mutepatypbl uMeHu Aummiepa Haouw). B pesymbrare 31O CnocoOCTBOBAjo
oOOraiieHlI0 MaTeprajaMyd OTHOCUTEIbHO 3HAUEHUS WHAMBHUIYaJIbHOTO CTUJIS B
CO3/IaHMU SIHUYECKOro 00pa3a, B3aMMOCBSA3M IICHXOJIOTUHM TE€pOEB U CpPEICTBa
M300paxKeHusl Mei3aka U X yMEJIOro HCIOIb30BaHMs, POJIU UPOHUH B BHIPAKEHUU
U7ieu MPOU3BEICHHUS;

Hay4YHbIE BHIBO/IbI, CBS3aHHBIE C ONPEICIICHUEM POIIH XY 10)KECTBEHHOTO CTUJIS
B OIUYECKOM H300paKEHHM HAa OCHOBE BOIIPOCOB CHMBOJIM3MA, KYJIBTYPHOTO
pEe30HaHCa, MECTHOTO M PErHOHAIBHOIO KOJIOPUTA, MCIOJb30BaHUSI MHTEphEpa B
U300paKEHUU JKEHCKOTO MOPTPETa, MPUMEHEHUS AUAIEKTU3MA, XYyI0XKECTBEHHON
3HQYMMOCTH JKCIO3UIIUM, MCXOJs U3 OCOOCHHOCTeM pomaHa «Jaziramadagi
odamlary («JIrogu B xapy»), ObUIH UCTIOIH30BAHbI B MMPAKTUYECKOM mpoekTe 1L.-52
tur-21091433 «Coznanue 6a3bl cTaTeild o TepMUHAM, XapaKTEPHBIM 7151 y30€KCKOU
HallMOHAJIBHOW KYJIBTYpbD» (HA OCHOBE KPUTEPHUEB 3JEKTPOHHON SHIMKIONEIUN
Bukunenus), peann3zoBaHHOM B TalIKEHTCKOM TOCYJIapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE
y30€KCKOTo si3plka W JuTeparypbl umMeHu Anwumepa HaBom B 2022-2023 romax
(cmpaBka Nel4-3200 ot 8 Hoa0ps 2024 roma TamIkeHTCKOro rocylapCTBEHHOTO
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YHUBEpPCUTETA Y30€KCKOTO sI3bIKa M JHUTEepaTypbl nMmeHn Anmmepa Hasow). B
pe3yabTaTe 3TO MOCIYXKHUJIO OCHOBOW JJIsi TOATOTOBKM HAyYHBIX MATEPHUAIOB IO
3¢ (PEeKTUBHOMY HCHIOJIB30BAHUIO HAIMOHAJIILHOTO KOJOpUTAa TMpPU CO3JAHUU
MO3TUYECKOro o0pa3a, 00ECIEUeHUI0 COOTBETCTBUSA BPEMEHM U MECTa, a TaKkKe
YMECTHOMY MCIIOJIb30BaHUIO IKCIIO3UIUU.

Anpolauusi pe3yJIbTaTOB HMCCJIeI0BaHMsA. Pe3ynbrarel AUCCEPTAlMOHHOIO
UCCleIoBaHusl ObUTH OOCYXKJIEHbI Ha 4 MEXIYHapOAHBIX U 3 pecrmyOIuKaHCKUX
Hay4YHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHIIUSIX.

IIyOonukanus pe3y/iabTaToB HCC/IeI0BaHusA. Bcero mo teme auccepranuu
omyoMMKoBaHO 16 HaydHBIX PabOT, B TOM 4uCje 7 HAyYHBIX CTaTeld B HAyYHBIX
W3JAHUSIX, PEKOMEHJOBAHHBIX BBICIIEH AaTTECTAIMOHHOW KOMHMCCHEW NIPHU
MunuctepcTBe BbICIIETO 00pa3oBaHHs, HAaykM UM UHHOBauui PecrnyOnuku
V30ekucTan il MyOJMKAIlMd OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YJIBTAaTOB JOKTOPCKUX
JUCcepTalnii, u3 HUX 3 - B 3apyOEKHBIX KypHaJax.

O0bem u cTpykTypa auccepranuu. Jlucceprannsi COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX
IJIaB, BBIBOJIA U CIMCKa MUCIOJIb30BaHHOM uTepatypbl. OOuit 00beM cOCTaBIseT
123 cTpaHuupl.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBegeHumM yka3zaHa aKTyallbHOCTh UM BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI, IICJib,
3ajaud, OOBEKT, TMpPEeaMET HCCICAOBAHMS, COOTBETCTBHE  HCCIICIOBAHUS
MIPUOPUTETHLIM HAIpPABJICHUSIM Pa3BUTUS HAYKHM U TEXHOJIOTUH pecmyOJIUKH,
MpUBEICH 0030p 3apyOeKHbIX Hay4YHO-HCCIIEA0BATEIbCKUX paboT, HIIOKEHA
Hay4yHas HOBHU3HA, MPAKTUYECKUE PE3yJbTaThl, OOOCHOBAHBI JOCTOBEPHOCT,
TEOPETHYECKAsT W MpPaKTUYECKas 3HAYUMOCTb MCCJIEIOBAHUS, BHEIPCHUE B
MPaKTUKY, anpoOanus, ony0IMKOBaHHbBIE pa0OThl U CTPYKTYpa UCCIETOBAHHUS.

[TepBas rjiaBa JIUCCEepTALUU Ha3bIBaETCS "UHAMBUAYATBHOCTD
XYI0:K€CTBEHHOT0 CTHJIS B CO3JAaHUM JNHUYecKOoro mnpousBeneHus. B §1.1
uccieayercs npoosema ~Xyoooicecmeenno2o Cmuiis U pOMAHUYECKO20 MblUAeHUS .
Hctopus BO3HUKHOBEHHS XYJ0KECTBEHHOTO CTHJISI BOCXOAUT K JPEBHETPEUYECKOM
aureparype, rae I'omep u ['ecnon 3amoXuiay OCHOBBI SITUYECKOU MO33UM. B 3TOT
NEPUOJ CTAJO MPOSIBIATHCS PA3IMUUE MEXKIY Pa3HbIMH MOATUYECKHUMU CTHIISIMU,
BKJIIOYass 0oJiee BBICOKHM SI3BIK DIUYSCKOM IMO33MU M 0ojiee Pa3srOBOPHBIM TOH
JIMPUYECKOU M033uu. Puroprnueckue npuHiuiel Llunepona noBiausiin Ha CO34aHNE
pO3bl, OCHOBBIBASACh HAa PUTOPUYHOCTU M YOEIUTEIBHOCTH s3blka. OJHAKO, B
CPEIHEBEKOBOM JIMTEPATYPHOM CTHUJIE MPeo0Jiaiaii PEeIMTruO3HbIe U PHILAPCKUE
TteMmbl. 13 “boxecTBeHHON koMenuu™ JlaHTe 3aMETHO, YTO JINTEPATYPHBIN CTHUIIb
YacTO OTJIMYAJICA HAMBIIMICHHBIM OOraThIM  S3BIKOM U aJUIETOPUYECKUM
noBecTBoBaHueM. lletpapka u Illexcnup OTKpbUIM HOBBIE (OPMBI BBIPAKECHUS,
YTBEPAUJIOCh TIOHSATHE WHAWBUIYATBHOTO CTWIA. MBICIUTETN-NIPOCBETUTEIH
MOTYEPKUBAIIN SICHOCTh U PAIIMOHATILHOCTH si3bika. Takue pumocodsl, kak Bonbrep
u mucarenu, kak JlxonataH CBU(T HCIONB30BAIM CATUPY M OCTPOYMHE IS
nepesayu uaeH, 4To HanpsSMyro MOBIHUSIIO HA PA3BUTUE IUTEPATYPHOT'O CTHIIA.
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PomanThueckmii  mepumom  BKJIOYan  Ooyiee  OMOIMOHAIBHBIA U
WHAMBUIYaJbHBIN 1TOAX0A K JuTepatype. Bopacsopt u Konepumx chopmupoanu
CTUJIb, OTJIMYABIIMICS OT paunoHaibHOCTH npoceemeHus. K XIX Beky peanusm u
HaTypajdu3M YKpenwiuch B Jureparype. Takue mucarenu, kak dmodep u 3o
CTPEMIIUCH OTPA3UTh PEATTLHOCTH U OBUTH COCPEOTOUYEHBI HA N300paKEHUH KU3HU
TaK, KaK OHa BBITJISZIENIa HA caMOM Jene. [ MmoTe3sl 0 XyA0KECTBEHHOM CTHJIE B
PYCCKOMW JIUTEpaType BbICKa3aHbl TAKUMH yueHbIMH, Kak E.Cunopos, A.Cokoo0B,
B.I'yceB n Xpanuenko. XpamueHko cuutan: “lloBropeHue «s» CHOBAa U CHOBA HE
ABJISIETCS] IPU3HAKOM TBOPYECKOW MHAMBUAYadbHOCTH. Henb3s Ha3BaTh 3TOT 3HAK
CIIOBECHOM  YTOHYEHHOCTBIO  OOJBIIOTO  MO3THYECKOTO  COJEPKAHUS U
BBIIyMaHHBIMU “‘TIEHCTBUSMHU paccKa3a, HECYIIECTBEHHBIX CaMt 110 ce0e, U yCTHOU
YTOHYEHHOCTBIO, KOTOpPasi MHOTOE CKPBIBAET B aMOP(HOM O€3IMYHOCTH BOCTIPUATHS
MHUpa, XapaKTEpHU3yIOUIEd HE HUCTUHHYI0 TBOPYECKYI0 HWHAMBUAYaJIbHOCTh, a
BoOOpakeHue. TBopyeckass MHIUBUIAYaJbHOCTh MHCATENS MPOSABISAETCS, MPEXKIE
BCErO0, B €r0 B3IJISE HA SIBICHUS KU3HHU, B ClIeUU(UKE U COUUANIBbHON 3HAYUMOCTH
ero TBopueckux o00o0menuit. A.UexoB BepHO yTBepxkKaan: ~ABTOpCKas
OPHMIMHAILHOCTD HE TOJIBKO B CTHIIE, HO U B 00pa3e MBINUIEHUS, B yOeKIeHHAX 4,

IlocnenoBarenpHble TEOPETHUYECKHE IMPEATONOKEHUS W PA3MBILLICHUS
y30€KCKUX JIUTEpaTypoBeJOoB O cruie Hauvanuch ¢ “IlpaBun nurepatypsl”
(“Adabiyot qoidalari”’) ®urpara. durpar mogUECpKUBaII, YTO YPOBCHb MacTEPCTBA,
BO3MO’KHOCTH CTHJISI UTPAIOT KIIFOUEBYIO POJIb B OOECIIEUEHUH yCIleXa MucaTelis u
npousBeAeHus. llono6no HemoBTopumon JIHK kaxkmoro uyenoBeka, CTWUIIb
MpUOOpEeTaeT MHANBUAYAIBHOCTh, OCTABISSI CBOM Clel B KaXXJOM TBOPYECKOM
MIPOU3BEICHUHU CBOEro aBTopa. Emie oJHuM mpumedaTeIbHbIM MOMEHTOM SIBIISIETCS
TO, UTO CTHJIb TAKKE Pa3BUBAETCA [0 MEPE pOCTa TBOPILIA, KaK YKa3aHo B “IIpaBunax
mutepatypsl”. CrnegoBaTeNbHO, XYAOKECTBEHHbIM CTWIb OyleT pacTu u
pa3BUBaTbCid BMECTE€ C mMcaresleM. J[eHCTBUTENBbHO, €ClIM  CpaBHUBATh
OPOU3BEIACHUS TBOPLIOB B 3PEJIOM BO3pacTe€ C WX PAHHMMM paccKa3aMH HWIIU
pOMaHaMu MOYHO 3aMETHTh, KAK TBOPLbI COBEPILIEHCTBYIOTCS OT MPOU3BENCHHUS K
npousBeneHuto. “Ecnu y aBTOpa HET COOCTBEHHOIO CTWJISL, O €r0 NHCATEIbCTBE
Ja)ke He MOXKeT ObITh U peun. HanesThest Ha ero TBOPUYECTBO MOKHO TOJIBKO B TOM
cilydae, eciii COpMHUPOBAH €ro COOCTBEHHBIN S3bIK U CTUJIb. TOJIBKO TOTAa MOXKHO
OyAeT pa3MbIIUIATE O JPYIHX AaclekTax MpPOU3BEJIEHUM, CO3/JaHHBIX STUM
TBOpOM*°. O6pas, KOTOPHIH aBTOP XOYET BBIPA3UTh, HAES, KOTOPYIO OH XOYET
OCBETUTh, MOTYT OBITh OJTHUMH M TEMU K€, HO KAKUM 00pa30oM U B KAKOM paKypce
NPEICTaBUTh €r0 YUTATENI0, T.€. MPEJOCTAaBICHHWE - HAa COBECTU ‘‘Biajenbla’
POU3BEAEHUSI TBOPYECTBA. ITO 0OCTOATEIBCTBO OCOOEHHO MPOUJUTIOCTPUPOBAHO
npuMepamu B kaure “IIpaBuna murepatypsl” nuteparypoBena @urpara. B Bonpoce
cTuiIs Belien 3a A6aypaypom OutpaTtoM HayyHbIE UCCIEAOBAHMS IPOBOIUIIN TaKHe
muteparypoBenbl, kak M33at Cynron, Ypon Hocupos, Xamunynna bonraboeB u
Nynnom CommxoHoB. VIMH NpoaHAIM3HPOBAHEl OCHOBHBIC ACTIEKTHI, TPUCYIIHE
CTWJIIO Ha IPUMEPE aBTOPCKOTO CTHIISI U CTUJISL TPOU3BEACHUS.

34 Xpanuenko M. B. TBopueckas MHIMBUYalbHOCTE TIUCATENS U PA3BUTHE JIUTEPATYPhL. — M.: CoBETCKHMii NucaTes.
1975. - C. 68.
% Bonraboes X. Hacp Ba yciy6. — Tomkent: ®an, 1992. - B. 8.
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OnHuM W3 TJIABHBIX MPU3HAKOB, MPUCYIIUX CTUJIO, CUMTAETCS TO, YTO OH
ABJISIETCS] TIEPEBOIYMKOM CBOETO TBOPUECKOTO BHYTpeHHEro mupa. B mmreparype
CYILIECTBYET OOLIMI B3IJIsA HA TBOPIIA U €r0 TBOPYECTBO, T.€. MHUCATENb UM MOAT
NEPEHOCUT YBUACHHBIM UM MeW3aX yepe3 CUHTE3 JYIIM U YyBCTB, aHAIU3UPYET
MHUPOBO33PEHUE U XapaKTEP, TOJIBKO TOCIIE ONPEACICHHON OTIEIKU KOMUPYET €ro
Ha Oenmyro Oymary W TpeaocTaBiisgeT Ha o030p uurtarened. M kak npousBeneHue
ATOr0 MPOIEcCa BO3HUKAIOT TEPCOHAXU C Pa3HBIMU XapaKTepamMu U 00pasbl,
OXKUBJISIIOIIME pa3Hble MCUXUKU. [[03TOMy cTUIb mprOOpeTaeT UHANBUYAILHOCTh
U OpPUTHMHAIBHOCTh. [Ipu CpaBHEHUM NPOU3BEACHUM, OTHOCAIIUXCS K OJHOMY
XKaHpy, TUIlY, XOTA U HAOJIOJAeTCA MPUCYIIEe UM CXOACTBO, HE IMOJBEpPraercs
touHocTH. Ypoin HocupoB B cBoeli kuure “brieck crwis B o6pazax” (“Obrazlarda
uslub jilolari”) mupoko paccysxas Mo 3TOMy BOIIPOCY, 000CHOBBIBAET Ha IPUMEpPE
TBOpYeCTBa, IIpou3BeneHuil Oitbexa, repoes (HaBon, Myiun), BOIUIOTUBIINX B HEM
HEKOTOpbIE KauecTBa U B3TJIsi bl Oli0eKka, 4To SBIsIETCA JOKA3aTeIhbCTBOM BEPHOCTH
BBINICTIEPEYUCIICHHBIM MHEHHUSIM.

B pasnbie mepuoapl CTWIb WHTEPHPETUPOBAJICS MO-pasHoMy. [naBHOE -
HEOOXOUMO pa3InyaTh CTWIb XYJI0)KECTBEHHOTO IPOU3BEICHUS W aBTOPCKHI
CTWJIb, CTUJIb STIOXHU U HAllMOHAIBHBIN cTUiIb. H.BonTaboes BbIesIeT CTUITL STOXH,
T.€. COBPEMEHHOE ITPUMEHEHUE CTUJISL B TUTEPATYPE B Y3KOM KPYTy 110 OTHOIIEHUIO
K KOHKPETHOMY 3HaMEHATeJIbHOMY INIEpPHOIy, TPH STOM 0C000€ 3HaYeHUE B
CTAHOBJICHUM U Pa3BUTUH XYH0KECTBEHHOT'O CTHJISI UMEET HAllMOHAJIbHBIA CTUIIb.

EcrectBeHHO, 4YTO MO Mepe U3y4YeHUS] B KOHTEKCT€ KOHKPETHOTO
MPOU3BEACHUS, TEOPETUUECKHUE B3TJISIbI HA CTUIHL OOHOBJISIFOTCS U OOOTAIarOTCA.
[IpousBenenus, SBISIONIMECS COOBITUEM B JIUTEPATYPHOM KU3HM, CIIy>Kat
JIOTIOJIHEHUIO U PACHIMPEHUIO CYIIECTBYIOUIUX MPEACTaBICHUN O CTHUJIE.

B §1.2 ocBemena “Posib xyoooxcecmeenHo2co Cmuis 8 CO30aHUU INULECKO20
0bpasza”, TMPUBIEUYEH K aHAIM3Y BOMPOC MHAMBUAYATU3AIUH XYT0KECTBEHHOTO
ctwist. CpeicTBOM, 0OECTIEYUBAIOIIMM YCIIEX TTPOU3BEACHUS, HE3aBUCUMO OT TOTO,
Ha KaKyl TEMY OHO HAIlMCaHO, SBJIAECTCS XYyJI0KECTBEHHBIN cTUib. [1o cyTu, posb
XYJI0)KECTBEHHOTO CTHJISI B AIUYECKOM H300pakeHuu Heorennma. Ocobasi poiib
CTWJISI 3aMETHA W B BBIPAKEHUHM XYI0>KECTBEHHOI'O 3aMbIC/ia TBOPIlA, a TAKXE B
(GbopMHUPOBAHNY KOMIIO3HUIIMU U CIOKETA MPOU3BEACHUS. XYyT0KECTBEHHBIN CTUIIh
BBITIOJIHSACT TJABHYIO 3aJlady B BBIPAKCHUU KaK SIPKUX U COKPOBEHHBIX UYBCTB
repoeB MPOU3BEIICHUsI, TAK U MJICHHOTO 3aMbiciia aBTopa. [Ipuctynas k co3maHutio
MPOU3BEACHUS, KOTOPOE B TBOPUYECKOM MBIIIJIEHUA CUMTACTCS HOBIIECTBOM,
nycaresb, B IEPBYIO OUEpellb, ONMUPAETCA HA CTWIb. ~Korja mucareib MbITaeTCA
OMHUCaTh TOHKUE U CIJIOKHBIE OOCTOSITEILCTBA UEJIOBEUECKON CyaAbOBI, a TakKke
Ba)KHBIC YEPTHI B ITOM YEJIOBEYECKOM OOJIMKE, €ro JyXOBHOM MHPE, HO HE MOXKET
HAWTU HOBBIX CPEACTB BBIPAXXCHHUS, OH HE MOXKET IMOJHOIIEHHO BBIPA3UTh CBOM
WIeHHBIN 3aMbicen’ 0.

To, uro poman “Jlroau B kapy” co3/1aH B 0COOOM CTHUJIE, 3aMETHO HE TOJBKO
[0 €ro COJEPKAHUIO0, UJEeC WIM HAMpaBJICHUIO, HO U MO A3bIKY MPOU3BEICHUS,

3 Jlonéposa I11. Illykyp XonMUp3aeB XUKOSIAPUHUHT Oauuii-ycinyOuil ysura xocauru: ®unon. pan. 6. dancada
(PhD) ok ... nucc.— Touikent. — B.16.
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XapakTepy €ro repoeB 1 croco0y moBecTBOBaHUs B 11e510M. ClielyeT OTMETUTh, YTO
(YHKIMS TOHATHSA “‘MECTHBIM KOJIOPUT’, BBIPAXKAIOIIETO CTUJIb MUCATEINS, B 3TOM
pomaHe ocoOeHHa. MeCTHBIIN KOJIOPUT - 3TO, IPEXkKIE BCETOo, crienupuieckuii oopas
MECTHOCTH, PETHOHA, B KOTOPOM OH POAWICA M BBIPOC, O KOTOPBIX M XOYET
HanoMHUTh TBopel. Kpome Toro, mmcarenb caenan OObEKTOM H300pa)KeHHs B
CBOEM TBOPYECTBE XapaKTEp MECTa, 0OCTOSTENbCTBA, 00pa3 JKU3HU €ro JIIOJEH,
BHYTPEHHUI MHUp, MUPOBO33pEHHE, OObIUaU U TPAJAULIUU, XapaKTEPHbIE JJIS 3TOrO
Mecta. VIMEHHO TakOoW KOHKPETHOM »XW3HEHHOW JEUCTBUTEIBHOCTH IMCATEIb
JOCTUTAET B U300paXEHUH MECTHOTO KOJIOPUTA, BOIUIONIAS €€ B Xy/05KECTBEHHBIX
Kpackax. MecTHBII KOJIOPUT CBSI3aH C COACPKAHUEM NMPOU3BENCHUS U CIYKUT IS
0oJiee PEAMCTUYHOTO OTOOpaXEHHsI 0OCTOSATENBCTB, CHOPMUPOBABIINX TE€POs U
PACKpBIBAIOIIMX €ro BHYTPEHHIOK CYIIHOCTh. [IposiBaeHME WHAMBUIYAIBHOIO
ctunst JIlykmona BypuxoHa siBisieTcsl MpOM3BOAHBIM OT 3TOM OCOOCHHOCTH. ABTOP
JIeNaeT OTCTYIUICHHE OT IIPEACTABIICHHUSI YHUTATEII0 TIEpPOEB NPOU3BEACHHUS B
IPUBBIYHOM, CKYYHOM CTHJIE, HAUMHAs ¢ IOBECTBOBAHUA 00 UX o0Opa3e u AylIe Kak
JMYHOCTH, PACKPBIBAIOIIUX ITOCTABJICHHYO IIEPE] HUM B IPOU3BEICHNH 3a/1a4y.

Kpowme Toro, nzobpakenue Tpaauuuil 1 0ObIYacB B MPOU3BEICHUH BbIpaXKaeT
HaIlMOHAJIbHbIE, MECTHBIE IICHHOCTH, 00€CNEeUYNBAET €CTECTBEHHOCTh U >KUBOCTh
oOpa3a, a TaKKe BhIpaXXaeT KaueCcTBa, MPUCYIUE TOIBKO y30EKCKOMY MEHTAIIUTETY.
Hanpumep, B Tex MecTax, TJe B IPOU3BEIECHUN OTOOpaKEHBI IOPTPETHI KEHIIUH, B
OJIeKJe, KOTOPOM OHHM XOAST, MOXKHO IIOYYBCTBOBATh YECTh, CKPOMHOCTD,
MMOKOPHOCTb, IPUCYIIHE Y30EKCKUM JIEBYIIKaM. B 4acTHOCTH, pacCKa3uuK B pOMaHe
A3BIKOM OJIHOTO TIEPCOHA)Xa BbIPA)KAaeT HAa OCHOBE CPABHEHHA M BOCXMIIAETCA
CKPOMHOCTBIO U 04apOBATEIbHOCTHIO IEBYILIEK TOTO BPEMEHH, OAETHIX B OapXxaTHbIE
0e3pykaBKM (HUMYa) MOBEPX IJIaThsl, HECMOTPs Ha 3HOWHYI0 noroay. Kpome toro,
JUATEKTU3Mbl, UCIOJb3yEMbIE B MPOU3BEACHUM, BAXKHBI IJI1 MPHUIAHUS KUBOCTH
o0Opa3y, HapOJHOCTH TMPOU3BEICHUIO U MECTHOMY KoJopuTy: “B permonax, rae
pacrnpocTpaHeHbl  y30€KOsI3bIUHBIE, Hapsay  C 0OIIeHAIIMOHAIbHBIMU
OCOOCHHOCTSIMU €CTh aCIEKThl, XapaKTepHbIE TOJIBKO JJISl JIIOJAEH 3TOr0 peruoHa
(oObluam, TpPEACTaBICHUS, JOTMbI, BEUIU-TIPEAMETHI U T.1.), OTpa)karolluecs: B
JMaJIeKTe JaHHOTO s3bIka. [locie 3Toro, ecTecCTBEHHO, BOSHUKAET HEOOXOJUMOCTh
UCTIOJb30BAaHUSl JIHAJEKTU3MOB JJIsl MpUAaHUS H300pakaeMoidl MECTHOCTH B
MPOU3BEJICHUN CHEIU(PUIHON OKpACKWh JJisi TOJHOIICHHOW XYH0)KECTBEHHOU
MHTEPIIPETALUHN XapaKTepa AeHCTBYIONMEro B Hell mepcoHaxka’™’. ABTOp ¢ IIOMOIIBIO
ATUX XYJA0XKECTBEHHBIX CPEACTB JOOMBAETCS CO3/IaHUsI CBOEOOPA3HOTO AMUYECKOTO
obpa3a.

Oco0oe 3HaueHWe B YCIHEHMIHOCTH XYJI0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS,
3aBOEBAHUU CEPJCI] YUTATEIEH UMEET COBEPILICHHOE, KUBOE U300pAKEHUE B HEM
COOBITUI M OOCTAaHOBKH, OKPY>KaIOIIMX repos npousseneHus. ~1loat, pacnonaras
(abyoit 1 BbIpaxas ee CIIOBaMH, TOJIKEH MO0 BO3MOXKHOCTH PEANIbHO MPEICTABIATh
COOBITHSA, KaK OUEBUJEI]: IMEHHO TOTJA MOAT KaK Obl cCaM y4acTBYET B COOBITHSIX,
uIIeT Bce 0o0pasbl U HE JOIYCKAeT HUKAKOM MppanuoHatbHocTH 8. Bemp uem

37 Quronov D. Adabiyot nazariyasi asoslari. — Toshkent: Akademnashr, 2018. — B. 264-265.
38 Apacty. [Tostuka. Axnoku kabup. Puropuka. — Touikent: Suru acp asnomu, 2011. — B. 43.
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€CTECTBEHHEE, SpUe MUCATEIh OMMCHIBAECT COOBITHS TPOU3BEICHUS, CJIOBHO CBOUMHU
IJIa3aMH BUAUT UX B KU3HU, TEM BBIIIE XyI0KECTBEHHOCTh TPOU3BEACHUS. B TO ke
BpEMS OH TaKKe 00eCIeUnBaET CTHIIMCTUYECKYIO YHUKAIBHOCTh. OTHUM U3 TaKUX
CpPelICTB, OOECMEUYMBAIOIIUX SIUYECKYI0 MPUBJICKATEIBHOCTh HM300paxeHusl,
ABJISIETCS Mei3ax. B O0JbIIMHCTBE MPOU3BEICHUSX 3a4aua NeH3aKa 3aKII0YaeTCs B
penocTaBieHuu MHGOpMAIMM O BpEMEHaxX roja, MPOCTPaHCTBE, OKpy:Karouien
cpene, rae MPOUCXOIAT COOBITHSA, OTOOpa)kas OMHCAaHHS, TJIaBHBIM 00pazoM,
KpacoTy NPUPOJIbL, UyJIeca, KOTOPhIE HE KAXbII1 MOYKET 3aMETUTh HEBOOPYKEHHBIM
B3rsiioM. Ho y meizaxa ecTh emnje ofHa BakHash (PyHKIMS, KOTOpas MpUCyIIa
TOJBKO XYJIOKECTBEHHOMY CTUJIIO nucatens. “CrnocoObl MTPUMEHEHHs Mei3axka B
XYyJI0)KECTBEHHOM MPOU3BEJICHUN YPE3BbIUAMHO Pa3HOOOpPA3HbI, OHU TaK¥kKe
ONPENENSIOTCS CTUJIEM MHCAaTeNsl W >KaHPOM Mpou3BeAeHud. B n300pakeHun
MPUPOJHBIX TeH3axed MPOCICKUBAIOTCS pa3HOOOpa3Hble 1ienu. MHoraa oHu
0003HaYaIOT CE30H, KOTJa MPOUCXOJIUT COOBITHE, MHOT/IA MOMOTAIOT PACKPHITH

HAaCTPOCHHC HepCOHa}Kef/'I, a4 MHOIr'Ja CJIIY>KAaT OJIA CBA3H COOBITHI IIPOU3BCIACHUA

Ipyr ¢ apyrom™3,

B pomane “Jlronau B xapy”’ mei3ak B CBO€OOpPa3HOM CTHJIE UCIOJIb3YeTCS B
Pa3IMYHBIX CUTYyalUsAX, B YACTHOCTH, U3 SI3bIKA OJJTHOT'O U3 TJIaBHBIX repoeB. OT Jinna
riiaBHoro repost Camaja NpuBOJUTCS ONKUCAHUE KHIIJIAKA, B KOTOPOM IIPOUCXOMSAT
coObITUs Tpou3BeaeHUs. ~Haml Kululak u3jajneka Kaszajics Kele300€TOHHBIMU
rpyJamu, IUIaBHO TAlOUIMMHU OT 3HOS, @ XJIOMKOBBIE PAJIbI, HAXOISAIIUECS BOKPYT,
CJIOBHO pa30pOCaHbl M0 OKPECTHOCTSAM, KaK CTyCTKM HAcBas, U TEXHHUKA, KOTOpas
ene-ene oOpabarbiBaja MOCEBBI KOE-KAK, BBIMISAENA KAK MYXH, 3allyTaBIIMECS B
3THX HacBaifHbIX maTHAX . Ha camom nere, MIPOCTOTO ONMMUCAHUS HOBOT'O KUIIIAKA,
MTOCTPOEHHOTO B MYCTBIHE, MOKHO ObUIO ObI JOCTHYb C MOMOIIbIO M300paXKeHus
nenszaxa. Ho nucarens Ha oCHOBE 3TOro o0pasza ymMeslo CpaBHUBAET BHEIIHUNA BUJT
HOCEJIKa ¢ HEKOTOPBIMU MPUCYIIMMHU JIIOJSM MOPOKaMH, UPOHMYHO HM300pakaeT
O0OCTaHOBKY Ha IIOJIIX CHUMBOJIMYHBIMHM CpPEICTBAMHU; HaMEKaeT Ha TO, Kak
YeJI0BEYECKOe JaBJICHNE Ha MPUPOAY CAeano e€ Takol, Kakoi oHa ObLia.

Eme OJIHUM aCIEKTOM, o0ecrnevnBaroIuM CTWJIMCTHYECKYIO
WHIMBUIYaJIbHOCTh JINTEPATYPHOTO MPOU3BENEHUS, SBISETCS OMHCAHHUE COOBITHIM
Ha OCHOBE OIpEeNIEHHOro croxkeTa. 100 B BBIpaKEHUHU CBOETO XY/I0KECTBEHHOTO
3aMbICIa M MJAEd, MHucaTelb OpocaeT CBOMX TE€pOEB B  ONPEICICHHYIO
JNENUCTBUTEIBLHOCTh, B OKPYXEHHUE COIMAIbHBIX OTHOUIEHUH, Ha BOJIHY pPa3BUTHUSA
COOBITHI U B CO3/IaHHOM MM U3HEHHOM CIIEHE PacKphIBAET UX CyAbOY, Xapakrep,
YyBCTBAa M NPOTHMBOPEYMs, TaK KaK 3Ta BaKHas 3ajJaya OCHOBAHA Ha CHOXKETE.
[IpengocraBiieHHe 4YMUTATENIO MO MOPSAKY ACHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPYIO aBTOP
HaMepeBaeTcs M300pa3uTh, TaKKe SBISETCA 3ajJadyeil croxkera. Yweloe
UCIIOJIb30BAHUE CIOKETHBIX 3JEMEHTOB BO MHOTIMX MECTaX YCHIIUBAET CHILY
BO3JelcTBUs TpousBeneHus. B pomane “Jlromm B xapy” Jlykmona bypuxona
AJIIEMEHTHI CIOKETA BCTPEYAIOTCS B pa3HbIX MecTax. IIoCKONBbKY Xy[0K€CTBEHHOE
IIPOU3BEJECHUE - IPOAYKT IEPEIIOJHEHHBIX YIION aBTOPA YyBCTB, MBICIIEH, CJI0KHO

3 Xynaitbepmuen D. Anabuériynocnikka kupuur: Onuii YKyB optiaapu yayH aapcauk. — Tomkent: [lapk, 2008. —
b 99.
0 Bypuxon JI. XKasupamajaru ogamnap: Poman. — Tomkent. 2012. — B. 70.
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M300pa3uTh €ro B CTPOroM oOpasile, MO MpaBWiIaM, M JaXX€ B 3TOM acHEKTe
HOPMAaJIbHBIM SIBIIAETCS PA3JIMYHOE IPUMEHEHHE 3JIEMEHTOB CIOKETA.

Bropas rmaBa nuccepranuu HaspiBaecTcs ’PoJib XyH0KeCTBEHHOT0 CTHIS B
co3qaHuM moprTpera M xapakrepa®“. B §2.1 wuccnemyercs “Ilposenenue
XY002HcecmeeHHo20 cmuis 8 nopmpemHom uzodpaxcenuu”. TlopTpeT repoeB B
XYyJI0)KECTBEHHOM IIPOM3BEICHUM 3HAYUTEIIEH B TOM CMBICIIEC, YTO BBINOJIHSET
(GYHKIMIO ONIpe/ieNieHUs Pa3BUTHS COOBITHI, PACKPBITHS 1I€JIU, UACH MPOU3BEICHUS
4yepe3 ero JeUCTBUs, BeIpakeHus U xapakrep. [lopTper repos, T.€. ero BHEIIHOCTb,
- 3TO HE TOJILKO CTPOEHHUE €TI0 JIMIIA, TEIOCI0KEHHE U CTHIIb OAEKIbI, 3TO CPEJICTBO
CO3JaHMs y YMTATEINS BIIEUATICHUS O BHYTPEHHEM MUPE XYI0KECTBEHHOT0 00pa3sa,
€ro XapakTepe, ero Mecte B mIpousBeAeHUHU. llopTpeTsl B juTeparype ciryxaT
pa3IMYHBIM LEJIsIM, TakKuM Kak Oojiee TJIyOOKO€ TIOHMMaHWE YWTaTEeNIAMU
MEPCOHAXKEW, TMepefaya B HUX CHMBOJMYECKOIO 3HAYEHUs, a TaKXKe TIIIyOOoKoe
NOHUMAaHUE UJICHHOTO 3aMbICia TPOU3BEACHUS. XOTs MOHATUE “XYA0KECTBECHHBIN
HOpTpeT™ OOJIbLIE CBSI3aHO C U300PA3UTENBHBIM UCKYCCTBOM, B IUTEPATYpPE TEPMUH
“nopTper”’ HCMONb3yeTcs MeTapOpUYECKH, 4TOObI JaTh SIPKOE U MOAPOOHOE
ONMCAHUE NEPCOHAXEH. BaKHOCTh XYJ0KECTBEHHBIX IOPTPETOB B JMUTEPATYPE
3aKJIFOYAETCs B UX CIOCOOHOCTH YBEJIMUUTH INIyOUHY M OOraTcTBO OBECTBOBAHUS.
Korna TtBOpen co3maér mopTpeT Ieposi, TO IMOMOraeT YHUTATeIr0 BOOOpa3uTh
coJiepyKaHue MPOU3BEJICHUS, IPOIIECCHl B Pa3BUTUU COOBITUN, YMEHHUE BOIUIOTUTH
nepes riia3aMu COCTOSIHUE repoeB. B TO Bpemsi Kak MOPTPEThl BO MHOTHX CITydasix
CITy’aT JJIs PACKpBITHS XapaKTepa reposi, yCHIICHUs €ro ujaeala, €Ciii OH SBIISIETCS
IJIaBHBIM T€POEM, TO B HEKOTOPBIX MecTax HaOmoaaercs nnoe. [loatomy nucarenu
MIPU PACKPBITUU TCUXUKH TFE€POEB, XapaKTEPOB B JUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUSAX
YAENSIOT CEPHE3HOE BHUMAHUE OINMCAHUIO MX BHEINHOCTH, TO €CTh MOPTPETOB ™.,
[Toptper repoeB B pomane “Jlrogu B kapy TMOpPOM €ro Xapakrep, Koe-rie M
npotuBopedamuii emy. M To, Kak mucaTenb MAacTEPCKH NEPENacT CHUMBOJIN3M
BHEIIHOCTH [IEPCOHAXA, e1lle 0OoJIbIIe YyCUITMBAET MHTEpec unTaTessi. Yepes nopTper
nycarelib He TOJIbKO POoO0YyXK1aeT NpeCTaBIeHUEe O BHEUTHOCTHU reposi, HO U CTaBUT
LEBI0 PACKPBITh XapakTep MEPCOHaXa, NOKa3aTb €r0 MUPOBO33PEHUE U IICUXUKY.
B »TOM npOsIBIIIETCSI MHAMBUYAJIBHOCTD XY I0KECTBEHHOTO CTHJIS U CATEIIS, KOT1a
HOPTPET C UPOHHUEW M HACMEIIKOM, HE YTOMJISS YUTATENsSA, IPOTUBOIIOCTABIISAETCS
CKYYHOMY IIOBECTBOBATEIbHOMY, C)XXaTO-JAKOHUYHOMY, COOTBETCTBYIOLLEMY
CUTYaIlIM1 METO/Y U HACTPOEHUIO TepOsi B pa3HBIX YACTAX Mpou3BeneHus. [lopTpeTs
Jlykmona bypuxoHa - 3TO HE TOJBKO CKYJIHbIE OMHUCaHUsI 00pa30B IepoeB - HE
TOJIBKO COCTOSIT W3 OINHUCaHUSA, HO M MAaCTEPCKOTO HCIOJIb30BAHUS YMEIbIM
nucaTeieM MOPTPETHOrO M300paKEHUs IJI BOIUIOIICHHS] UAEH NPOU3BEACHUS.
CBOM MBICTM M OTHOILIEHUS BBIPAXKAET MOCpeACTBOM mnoptpera repos. [loprper
JlonaxoH - TJIaBHOW T'e€pOMHU MPOU3BEACHMS, MIPEBPAIICHHONW OJIHOCEIbYaHAMH B
0€3KU3HEHHYI0, 0€CUYBCTBEHHYIO “OOTHHIO” BEPHOCTHU, JTIOOBU MPEACTAET SA3BIKOM
Camana. ToT ¢akt, 4TO MTPUXU OTOOPAKEHBI JOOPHIMH M HEKHBIMU CIIOBAMH,
oOparieHHbIMM K YyBCTBaM, HE TOJIbKO HAaMEKAIOT YWUTATEI0, YTO OCHOBHBIE

4 Xynaitbepauen J. Anabuétiynocnikka kupuur: Onuii YKyB optiaapu yayH aapeiauk. — Tomkent: [lapk, 2008. —
b. 98.
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COOBITHS TPOU3BEACHUSA Pa3BOPAYMBAIOTCS BOKPYT 3TOW TEPOMHHM, YTO HTOT
IEPCOHAXX OCOOEHHBIM OT JPYrMX, YTO OH IIOJIO)KUTEIbHBIA, HO BBI3BIBAET
IPUBSI3aHHOCTh U YBAXKEHUE K ATOMY Teporo. “benoe, myxioe 110, YepHbIe riaa3a
O]l TYCTBIMU YEpHBIMU OpOBSIMH, ayible I'yObl, mosiHble yiablOkoi! KpacHoBaras
KOChIHKa Ha TOJIOBE M aTJIacHas OJEXJa CBMJIECTEIbCTBOBAIN O €€ HCTUHHOM
TOPOJCKOM BKyce”. ... “MHE Ka3aJloCh, UTO 51 KOI/Ia-TM00 BCTpeyas 3Ty HEBECTKY C
OesbIM, MyXJbIM JIMLOM, YEPHBIMM IJIa3aMM IOJ TYCTBIMH YEPHBIMH OpOBSIMH,
aJIbIMUA T'yOamMu, ITOJIHBIMU YJIBIOKOW, KpACHOBATOW KOCBIHKOM Ha rOJIOBE M aTJIACHOU
omex0ii”*2. Jlpyras repouns 3yMpaj olla peluia IpeodpasoBaThCs B TOPOICKYIO
KEHIIUHY, Y€l MYX, BOCXUIIASCh TOPOJACKAMH TOCTAMH, XOUET YUTH C HUMH, NPU
3TOM €€ MOCTYHOK CIYXWJI Apyrod nenu: “UepHble, KOPOTKO NOACTPUIKCHHBIC
BOJIOCHI >KCHILMHBI, BBIIOIIMECS HA IJIeYaX, KaK y 3JI0POBOM TEJIKH, B KOPOTKOM
aaThe 0€3 pyKaBoB, OOHaXKaroIIee €€ MbIHYI0 QUrypy, rpyab u 6eapa, riaajakue
HOTH CJIOBHO MpaMop, BBICTYHAOLIME U3 IOAO0JA KOPOTKOrO IUIAaThs, KOTOPHIE
HUKOT/Ia B )KU3HU HE BUjeu coHua” (JO, 76).

Yuras 06a moprpera, MOKHO 3aMETUTh, YTO, XOTS Ha 00OMX H300pakeH
HOPTPET JKEHUIMHBI C TOPOACKOM BHEIIHOCTBIO, B OJHOM IPEOOIafaeT HexHas
HaTypa, a B ApPYrOM - HEMHOI'O HENpUBBIYHAs HeraThBHas okpacka. “Iloptper B
KakoW-TO Mepe OTpakaeT BHYTPEHHMI MHp 4YEJIOBEKa M, CJIEIOBATEINIBHO,
HOJArOTaBIMBAET €ro K OBICTPOMY U BEPHOMY OCMBICICHHIO COOBITUH CHOXKETA.
Kpome Toro, mopTper Takxke ompenesisieT OTHOIIEHHE aBTOpa K M300pakaeMoi
JUYHOCTH, T.€. JAET HaM MPEBAPUTENBHOE MPEICTABIEHUE O POJIU, KOTOPYIO 3TOT
YeNoBEK Urpaet B croxkere” *°. OueBHIHO, KaXKyIIMICS TPUBHAIBHBIM, MTHOBEHHO
3aUUTHIBAEMBIN MOPTPET T'eposi HECET B ce0e CKPBIThIE (PYHKIMU. YUHUTHIBASI, UYTO
Ka)XJI0€ CJIOBO B POU3BEACHUH, JaKe MOCTABJIEHHAs TOUYKa - HE 3ps, yoexaaeMcH,
YTO TPY[l, MACTEPCTBO MUCATEIS HAXOJAT CBOE OTPAKEHUE BE3/I€ U BCIOAY.

[TopTper B OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB MPU3HAETCS JIMILb CPEACTBOM CO3JaHMUS
BHEIITHET0 OOJIMKa TePOEB MPOM3BENCHUS, HO OH HE TOJBKO “OHO W3 CPEACTB
CO3/1aHKs 00pa3a MOJTHOLEHHOIO YeJI0BEKa, 0)KUBAIOIIETO B BOOOPAKEHUU YU TATEIS
¥ PACKpPBIBAIOIIETO €ro XapakTep™*, HO W MOMYEPKMBAET MYHIEBHOE COCTOSHHE
00pa30B, MPOSIBIAIOMINX B XOAE€ COOBITUH, pa3MYHbIE CUTYyallMd, HACTPOCHM,
SMOILIMH U ITPOTUBOpEUHs. “B mporecce oTpaxxeHus: [yXOBHOIO BHYTPEHHETO MHUpa
repoeB B CIOKETE XY10KECTBEHHOI O MPOU3BEACHHSI BaXKHOE 3HAUE€HUE MPUOOpETaeT
U onucaHue ux noprperos. [lucarenu mo-pasHOMY O0TOOpPaXKarOT MOPTPET Teposi B
COOTBETCTBUHM CO CBOMM CTHIIEBBIM MAcTepcTBOM™*. B 3TOM mnmcarens He
OTpaHUYMBAETCS OMMCAHUEM AYIIEBHBIX MEPEKHUBAHUI CBOErO Teposi Yepe3 €ro
NOCTYIIKM W pe4Yb, HO W 3aMKMCHIBAET BBIPAKEHHUS €ro JMia, oOpas3a, BOBJIEKas
yuTaTens B cepy COOBITHI MPOU3BENIEHUS, COUYBCTBYS CyAbO€ CO3JaHHOTO UM
oOpa3a, orutakuBas ero 00jb, COMYTCTBYIOIIEE €My CYaCTh€, OTUEr0 YUTATENb

42 Bypuxon JI. XKasupamanaru oxamiap: Poman. — Tomkent: Fagyp Fynom nomunaru HMIUY, 2012. — B. 63-64
(Asardan olingan keyingi igtiboslar sahifasi JO belgisidan keyin gavs ichida beriladi).

43 HopmaroB Y. Ymuabaxim Tamoiinnap. — Toukent: MabHagusrt, 2000. — 5.188.

4 Kyponos [I., Mamasxonos 3., lllepamesa M. Anabuétmrynocnuk nyrati. — Tomkent: Akademnashr, 2013. — B.
226.

4 Xonnopor JI. Xo3upru ¥30ek Kuccanapunuur Ganumii yeiny6 myammocu (Illoiium Byrtaes Ba Hazap DuonKy:
Kuccaiapu muconuna): Gui.dan. 6yitnua danc. a-pu nuce. — Tomkent, 2017. — b. 147.
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“rutaver BMecte ¢ Ortadbexom mpu rudenmn Kymyur” uinu “UCHBITBIBAET CUIIBHYIO
HEHABUCTh K 3aitHa0”. be3ycnoBHO, 3TO MpoIecc, KOTOPBIM TpeOyeT OT mucaress
TajgaHTa ¥ MPOHUIATEIbHOCTH.

B §2.2 na ocHoBe mnpobOiembl “UHOusudyanvHocmu cmuisi 8 CO30aHUU
xapaxmepa nepcouadiceti”’ paCKpbhIBalOTCI OCOOCHHOCTH XapakTepa, 3aja4a v 1eb
B MPOU3BENCHUHU. B NMpOU3BENCHUM TEPCOHAXK SIBISIETCS OAHUM U3 (HaKTOPOB,
KOTOPBIN OJIM3KO 3HAKOMHT YUTATENS C T€POsIMH, JeNIaeT O HUX OIpe/IesICHHBIH
BBIBOI U (QopmupyeT BooOpakeHue. OAHMM CIIOBOM, TOJ] XapaKTepoM
MO/IPa3yMEBAIOTCA YEpPThI, TPUCYLIUE JIIOASIM W aCHEKThl, YKa3bIBAIOIIME HA HX
MHIUBUIYAIBHOCTh. TOYHO Tak k€, KaK B MHUpPE HET JIOACH C OJAMHAKOBBIM
OTIIEYaTKOM Najbla, HET U JIFOJIEH C OJJUHAKOBBIM XaPAKTEPOM; MOTYT OBITh TOJIBKO
JIIOJIA CO CXOKUMH XapaKTepaMu. XapakTep - 3TO COCTOSIHHE, KOTOPOE B OCHOBHOM
MPOSIBJISIETCS. B OTHOIICHMSIX. B NHTEpaTypoBETYECKOM CIIOBApPE 1aeTCAd HAyYHOE
ompeseNieHue Xapakrepy: ‘xapaktep (oT rped. character — cruex, 3Hak,
OTJIMYUTENbHBIA TPU3HAK) — XYJ0KECTBEHHBIM XapakTep; o00pa3 4YeloBeKa,
TapMOHUYHO COYETAIONIUN B ce0e MHAMBUYAbHBIE YEPThI, TPUCYIIUE OTACIBbHON
JUYHOCTHU, C BAXKHEUIIUMH OOIUMH YEPTaMH, MIPUCYIIUMHU JIFOJSIM TOM WM UHOU
SIOXU U cpebr,

Co3ganue mepcoHa)ka B JIUTEPAType MPEAIOIaraeT TapMOHHIO TBOPUYECKOM
UHTYULIUHA, OCO3HAHUE IICUXOJOTHMYECKUX U JUTEpaTypHbIX MNpUHLUINOB. Kak
oTMeudan ApUCTOTEIb, XapakTep O3HAYaeT 1eNb. J{elCTBUTENbHO, XapaKTep - 3TO
MPOJYKT BHYTPEHHEr0 MHUpa YE€JIOBEKa, MPOLECC, KOTOPHIA MPOSBISAETCS B €ro
JNEUCTBUAX Ha IyTH K CBOMM IeisiM. BMecTo 3TOro mmcarenb TakKe NPUBUBAET
CBOEMY MEPCOHaXy OO0JbIle OTPUUATENbHBIX WM TMOJOXHUTEIbHBIX CTOPOH B
3aBUCUMOCTH OT TOTrO, BOIUIOLIAET JIM €ro repoil 00pa3 XOpOIIero Wid IJI0XOro
YelioBeKa, OTOoOpaxkas TakhUM O00pa3oM pas3iMyHble KaTEropuu MEPCOHAXEH,
CIy’Kalllue JJis BbIpaXeHUs uaeu mnpousBencHus. llepcoHaxku, MX XapakTep u
BHEITHOCTh  IIEJICHANIPABICHHO  BBIMOJHSIOT — ONpENETIeHHYI0 (DYHKIUMIO B
XYJ0’)KECTBEHHOM IIPOMU3BEIAEHUU B OINPEACICHHOW TapMOHMHM. XOTSI B pOMaHe
”JIronu B )kapy” cTapyxa-BJIOBa, IPUTIIAIICHHAS HA MEPOIIPUATHE B KUIILIAK, MOKET
CKa3aTh YTO-TO BAXKHOE B MIPOU3BEJICHUU UM HE COBEPIIUTH YTO-IMO0 BaXKHOE, €€
MI'HOBEHHOE OSIBJICHUE B COOBITHUSX IMPOU3BEACHUS, CTAPOMOHOE U300paKEeHUE €€
BHEIIIHOCTH CJIYXaT JJIsi PACKpbITUS OCHOBHOU uieu pomaHa. To ecTb MoJioaas
BJ0Ba JI0JIaxoH CIOBHO BUAUT CBOE OyAyllee B 00pa3e 3TOM cTapyxu, KOTopas co
CTOPOHBI OJHOCENIbYaH HAXOJIUTCS B TAKOM IOYETE U ClaBe, HO B INIyOMHE JyIIU
CTapyXxH, HECMOTpsI Ha Bce OJara, €CTh TOCKA U HYJIaeTCsl OHA B JIaCKe, B YETIOBEKE,
Ha KOTOPOTO MOXHO OIEpEeThCs. DTa KapTHHA pacKpbiBaeT JloaxoH ropbKyrO
paBAy: OHA TOXE OJIMHOKA B JIyllie, Kak Obl €€ HU YBaXKajlu OAHOCEbYaHe, OJIM3KuE,
U TOXKE JKKJET JH00BU. DTa UepTa XapakTepa, He yTpaTUBILAs CBOEH aKTyaJIbHOCTH,
XOTS U PacTeT cO BpeMeHeM, siBisieTcs A(D(PEKTUBHBIM CIOCOOOM BBIMIOTHEHUS
3a/1a4u, BO3JI0KEHHOMN Ha reposl.

B nmpousBenennn o6pa3 manpunka Camana — BakHBIA mepcoHax. [lo mepe
TOTO, Kak coObITHMA BemayTcs or ymma Camana, ero XapakTep, MHUPOBO33PEHUE

46 Kyponos JI., Mamaxonos 3., lllepanuesa M. Anabuérnrynocnuk yratu — Tomkent: Akademnashr, 2013. — 5.354.
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OTUCHIBAIOTCS B O€3YMpPEUYHOM, IMPOCTOM M IOMOPUCTHYECKOM TOHE. XapakTep
Camaga omiMyaercss OT XapakTepa APYTMX €ro CBEpCTHUKOB - TyJIKMHA WU
HypOeka, yHUKaJIeH TEM, YTO MUCATENh, KAXKETCsl, INTyOOKO aHAJIM3UPYET MUP JeTel
B Bo3pacte Camaza, rapMOHHU3UPYs aCIEKThl, KOTOPBIE HE TOJIBKO 3allOMUHAIOTCS
JeTsiM, HO faxe u B3pocibiM. Mnu [lla6Ham u JlonaxoH - HeBYIIKH, TOCTHUTIIIHE
COBEPILIEHHOJNETHsI, JI0OMMbIe W BitOOJNIeHHble. Ho MX OTHOIIEHHE K JI0OBU
IPOSBIISIETCS] B UX XapaKTepe Mo-pazHoMmy. To ecTh CenupUIHOCTb B XapaKTepe
ctaBur [llabnam Ha oaHy crTopoHy, a Jlomaxon — Ha apyryio. “B-Tperbux,
nepcoHaku (KU3HEHHBIE) TOJDKHBI OBITh MPABAUBBIMH: 3TO HE 3HAYMT, YTO OHU
JOJKHBI OBITH M300paXKeHbI COBEPIIEHHO HHAuY€, YEM BBINICYNOMSHYThIC, Kak
xopomue umi Kpacusbie”™. OQHUM cI0BOM, 0600Iast U OMKMCHIBAS T€ MU UHBIE
CTOPOHBI KU3HU JIIOJIeH pa3HbIX XapaKTepoB, B MPOIECCe KOTOPBIX 00ECIIEUnBaACTCS
KU3HECIIOCOOHOCTh 00pa3a, TBOpEI, KOHEUHO, HE MOXET OToO0pa3uth ero 0e3
U3BSIHOB, IOPOKOB, MHAYE, TAK KaK B )KU3HU HE OBIBAET AOCOJIIOTHOTO XOPOIIETO UITH
IUIOXOrO uejoBeKka. A Oe3ynmpeuHblil repoil NpOU3BENEHHUS pa300jayaeT CBOIO
HCKYCCTBEHHOCTh U (hajblllb U HE MOXKET 3aBOEBATh JIOBEPUE YUTATENS, IOITOMY
Apucrorenb TNOMYEPKUBAET, YTO B CO3JIaHUU XapakKTepa TakkKe HEoOXO0IUMO
YUHUTBIBATh U ATOT aCHEKT.

Eme ogHO cpeAcTBO, ¢ MOMOIIBIO KOTOPOTO MEPCOHAXH PACKPBIBAIOT CBOMU
XapakTep, - 3T0 duanoeu. Pa3roBop Mexay IByMs JIIOJIbMU, OCOOCHHO €CJIU OH SICEH
U IOCTYTIEH, ABJISETCS IPUMEPOM 3€pKalia, KOTOPOE OTPAKAET UX BHYTPEHHUN MUDP.
B pomane npenicenaTenb HE pacCKa3blBA€T UCTOPHIO O )KU3HEHHOM ITyTH YnHapa, He
MIPUBOAMUTCS HU KOMMEHTApHUI K €ro XapakTepy, MUPOBO33PEHHUIO HU CO CTOPOHBI
aBTOpA, HU CO CTOPOHBI pacckazurka Camazna. Ho pasroBop Mexay 1ByMs Apy3bIMHU
3aCTaBJISIET YATATENS] U3MEHUTh CBOE MHEHME O “‘mipeacenarensx . OHM yCHEMHO
OTOMBAIOTCA OT HATHCKa MPOBEPSIOIIMX, BBI3BAHHBIX HEAOOpOKENIATENsIMH, a
Oprai, KOTOpBIA oOpamiaercss K IMpeacefaTesiio ¢ BOINPOCOM, IIOYeMYy Tak
IIPOUCXOIUT, MOJy4aeT JOCTOMHBIN OTBET OT YMHApa, NEePEKUBAOIIETO O TOM, YTO
HEYEero OCTaBUTh MOCiE ceOs CBOMM AETAM U OyaylleMy MOKOJEHHUIO, YTO MHOTHE
IpeICceNaTeN «TOHATCS» 3a CIaBOM M IOYETOM B CBOM aJpec: ‘“3acaamBaeMcs...
IyCTBIHSI CONPOTHBIISIETCS, HE TOBOPS YK€ O TOM, YTO Y€pe3 TPU WIN YEThIpPE ToAa
HE TIPOpacTyT Ja)xe cemMeHa, He roBops o0 ypoxkae” (JO, 21). A scHbie,
MPOHULIATENIbHBIE MBICIU TMPEACEeNaTeNsl IOKa3blBalOT, YTO OH YECTHBIM H
nobpocoBecTHbI uenoBek. JIykmoH bBypuxoH oOpamaercss K 4YuTareno “B
oOpaTHOM TOpsAJIKe”’, HE NMPUHUMAasi BO BHUMAaHHUE OIPEACIICHHbIE HEIOCTATKH,
U3bSAHBI B OOIIECTBE, TO €CTh, KaK BBIPAXKAETCA CaM aBTOP: “‘TIOKa3bIBas OJHY
CTOpPOHY BEIIM, YKa3bIBaeT Ha Apyryto” . Ilucarens He UAET MO MYyTH, 1O KOTOPOMY
UM BCE, HUKOTO M HUYEro HE OCYKJAeT, HE pa300jayaeT OTKPHITO, a MPOCTO
yKa3bIBa€T Ha TO, UTO OyIyllleMy MOKOJEHHUIO B Xapakrepe UuHapa CBONCTBEHEH
aCIleKT aHalu3a UX JaJbHEHIIEH XW3HU, TOr0, YTO MM JOCTAeTCs OT 3TOr0
MOKOJIEHUS — YHCTasi COBECTh — TOTO BPEMEHH, aKTyaJIbHOTO, BOCTPEOOBAaHHOTO IS
oOuiecTna.

47 Apacry. Tlostuka. Axsioku kabup. Puropuxa. — Tomkent: SIuru acp asnoau, 2011. — B. 40.
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B nmuccepramuu mpu pacKphITUM XapakTepa Teposi Ha MpuMepax ObLIn
UCCIICAOBAHbl TaKUE IO3TUYECKUE JJIEMEHTHI, KaK SI3bIK IPOU3BEICHUS, S3BIK
NIEPCOHAXkA U XAPAKTEP YEJIOBEKA, BOSHUKIINE B PE3YJITATE COLIMATIBHBIX YCIOBUM.

I'maBa 3 nuccepranmu HasbiBaeTcs “Cnenm@puka CTHWIA B BBIPAKCHUH
NCUXMKH repoeB U MPUMEHEHNH CPEACTB XYA0KECTBEHHOI0 H300pakenus*. B
§3.1 anammsupoBanach ‘‘lapmonus obpasza u XyooxCcecmeeHHo20 CHUls 8
uzobpaxycenuu  ncuxuku nepcowadiceti”’. Bo Bce BpeMeHa B IIGHTpE
XYyJI0)KECTBEHHOTO TPOU3BEACHUS CTOUT YEJIOBEK, €ro Cylb0a, MepeKuBaHUs U
MeuTel. B dacTHOCTHM, B TIOCIEOHWE TOIbI 0CO00€ BHHMAaHHE YIEISACTCS
O0TOOpaXEHHUIO YENIOBEKa, CBOOOAHOTO OT PAa3IUYHBIX CTEPEOTHUIIOB U JTUIICHHOTO
COLMAJIbHBIX OrpaHWYEHHW. “‘B COBpPEMEHHON JMTEpAType aHajau3y IICUXHUKU
YyeJloBeKa yJemsieTcsl 00Jbllle BHUMAHUSI, YeM OMHUCAHUIO JACHCTBUTEIBHOCTH. J[Jis
CETOJIHSIIHUX TBOPIOB J>KU3HEHHAs PEATbHOCTh HE HMEET IEPBOCTEIICHHOTO
3HaUYE€HHUS. OTO PpacCMAaTPUBAETCS TOJBKO Kak CpeICcTBO  oOecreyeHus
XYyJI0)KECTBEHHON pealbHOCTH. CeroaHs XyJI0KECTBEHHOE MPOU3BEICHUE COCTOUT
HE M3 OTOOpa)XCHUSI MHTEPECHBIX COOBITHH, a U3 MHUKpOAHAJIM3a YEJIOBEUYECKOU
nymn. Kaxaplii MOXKET NOCTHYb BCEJIEHHYIO M YEJIOBEYECTBO TOJIBKO Ha YPOBHE
camoco3Hanus”*8, B To BpeMs, korga MaciuTad TeMbl IPHOOpPETaeT Bee OOIbIIeE
pazHoo0Opasue BO BpeMsi CMEHBI 310X, 00pa3 ueIoBeKa, €ro IIaBHbIM 00BEKT, BCEr1a
CTaHOBSITCS TJIABHOM LIEJNBIO.

OO6pa3 NCUXUKHU Tepos 03HAYAET MPOSBICHUE aBTOPCKOTO 3aMbICiia U UCHHON
uenu. [Icuxuka nepcoHaxka B IuTEpaType OTHOCUTCS K BHYTPEHHUM MCUXUYECKUM
Y SMOIIMOHAIBHBIM acCIeKTaM, COCTaBJISIIOIIMM €ro CO3HaHWEe M JUYHOCTh. OH
OXBaThIBAET MBICIIU, YyBCTBA, BOCMIOMUHAHUS U OOUIYIO0 TYXOBHYIO KWU3Hb Ieposl.
[ToHuMaHue TCUXUKU TIEPCOHAXKa WMEET pellarIlee 3HAUYCHHWE ISl CO3JaHus
[TyOMHBI M B3aUMOCBSI3U B iuTepaType. COOTBETCTBEHHO, TOBOPS 00 M300paKEHUU
IICUXUKHU TEposi, B MEPBYID OUEpPE/lb CTOUT OCTAHOBHUTHCS HA XYJI0KECTBEHHOM
MICUXOJIOTU3ME, KOTOPBIN JIEKUT B €r0 OCHOBE. “XyH05KECTBEHHbBIN IICUXOJIOTU3M —
OJIHO U3 BOXKHEUIIIUX CPEJICTB CO3/IaHUS B XYI0’KECTBEHHOM MPOU3BEICHUN 00pa3a
MOJIHOLIEHHOTO YE€JIOBEKA; PACKPBITHE ICUXUKHU IMEPCOHAX A, MCUXOJIOTHYECKOTO
000OCHOBaHUSI €ro TOCTYNKOB M pEYH, COBOKYMHOCTH METOJOB M CPEICTB,
cayxamux >tum neaam” ¥, “Jlrogu B xkapy” OTHOCHTCS K YUCITy IPOM3BEICHUIM,
OTPAXKAIOUIUX BHYTPEHHUM MUDP 4YelioBeKa. BHyTpeHHUE mNepexuBaHusl, MMCHUXHUKA
repoeB B HEM OTPAKEHbI B CUMBOJUYECKUX BBIPAKCHUSIX, HWPOHUYHO WIIU
OTKPOBEHHO. B MpoU3BEICHUH YEJIOBEK — 3TO TOT, KTO MOSIBUJICA Ha CBET, YTOOBI
OBITH CUACTIIMBBIM, U UTO OH, KaK ciiyra Ajaxa, UMEIOUTUN MPaBo KUTh CYACTIUBO,
JOJDKEH JKUTh 110 CBOUM JKEJIaHUSM, TOTJa KakK JKUTh TI0 KPUTEPUSIM,
IPOTHUBOPEYAILIUM YEeJIOBEYECKOM MPUPO/IE CYIECTBYIOLIEr0 OOIECTBA, - Tpareaus.
Ecnu pu gecnoTH4eckoM pexvuMe JIFOAU CTaHOBUJIMCH JKEPTBAMU TOJIMTHYECKUX
MPUTECHEHUH, MOJUTHYECKUX JIO3YHTOB, KEPTBOW JEHCTBUIA, OECCO3HATEIHHBIM
pabom camoro ce0si, TO Teneph OHH CTAHOBSATCA JKEPTBOM COBPEMEHHBIX
MPUTECHEHUH, TO €CTh MpPaBWJI, CO3JaHHBIX CaMUM OOIIECTBOM U JIFOJIbMHU.

% Pynnomes K. Kunosra ityrpuiran ymua. Cyur cy3. Bypuxon JI. XKasupamagaru onammap: Poman. — TomkeHT:
Fagpyp Fynom nompnaru HMINY, 2012. — 5.323
49 Kypouos /l.,.MamaxoHoB 3., [llepanuesa M. Anabuérmynociuk nyraru — Touikent: Akademnashr, 2013. — 5.48.
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[Toatomy: “Bechma npaBnnBo otoOpaxaetcs B “JIroasx B jkapy” *elaHue KOro-To
cAenaTb M3 JIOJEH MKECTOKUMH TepOsIMU PaJd KaKOW-TO MOJUTUYECKOW WITU
UJCOJIOTUYECKON BBITOJIbI, HE MO3BOJIATh YEJIOBEKY >KUTh B COOTBETCTBUHU C €TI0
IPUPOION M KENAHWAMH, YTHETaTh €ro o0pa3 u3HW . DTa ropbkas Hpasia
packpbIBaeTCss B TMPOM3BEJICHMM Ha Tnpumepe cyned VYpoka, Jlomaxona,
Cadapmypona, AOmymiel aka u Amypa. llcuxuka mnepcoHaxed pomaHa
OMKCHIBACTCSI YEpe3 MX Pa3roBOpHI, Oecenbl, NEWCTBHS, MUMHUKY, a HUHOT/A U
MOHOJIOTH, B KOTOPBIX OCBEIIAIOTCS X BHYTpeHHUE nepexxuBanust. [Ipu aTom repoit
JENUTCSI C YUTATEJIeM CBOMMHM COKPOBEHHBIMU MbICIsIMU. [lockonbky o0Opa3
MICUXUKU TIEPCOHAka OCBEIIEH B COOTBETCTBUM C YHUKAIBHBIM CTHJIEM KaXKJIOTO
TBOpLIA, M300paX€HUE BHYTPEHHUX IMEPEKUBAHUN YEIOBEKA B MPOU3BEIACHUU
MOXHO CpaBHUThH ¢ poMaHoM YniyrOeka Xampaama “Otery’. [ToTok co3HaHusl Win
BHYTPEHHHE MOHOJIOTH MAaCTEPCKU N300paxkeHbl B mpousBenennu. Hanpumep, eciu
BHYTPEHHUI THEB, HEHAaBUCTh [lynaTa, pa3rHeBaHHOTO NEWCTBUSMH TOIIIOMIIBI,
€ro HEPBHOE COCTOSTHUE TOHOCATCS JI0 HAC YEPE3 PeUb aBTOPA, TO €r0 MOCIETYOIIas
HeJajgb U TOCKAa 0€3/IE€THOCTU OMPEEIISIOTCS Yepe3 CMEIICHUE aBTOPCKOW pedun ¢
n3o0paxkenuem moicieit [lynara.

[Teit3ax, COOTBETCTBYIOIIMI HACTPOCHUIO MEPCOHAXA, BBIPAKAETCS YEPE3
SBJIEHUS MPUPOIBI TOCPEACTBOM €ro AYIIEBHOTO COCTOSIHUSI HA JTAHHBIA MOMEHT.
“Tepamda bo‘tana bog‘lagan ko‘Imak suvday ko‘kish osmon xiragina qalqib turibdi.
To‘zg‘in-to‘zg‘in uvada bulutlar, go‘yo musibat yetgan bu go‘shalardan tezroq daf
bo‘lmoqchiday hayiqib ketmoqda. Quyosh xomush yiltillab, ista-istamay nur
sochayotgandek edi” (JO, 136). B To BpeMs kak 3TOT TporaTeiabHbIN IS cepiia
o0pa3 mpupoAbl BOJHYET Iylly, OyITO XOUYeT OMOBECTUTHh O HEOJIAronpUsTHOM
COOBITUM, U YHUTATENb OOCCKypaX€H ATUM B OXHUJAHUU YEro-TO IJIOXOro. ITO
M300pakeHre NymeBHOTo cocTosiHus Camazna B TOT MOMEHT, KOTJa OH YCJIbIIIal
uzBectue o rubenu Ypoka. [axe Caman, ycibllllaB Y»KacHYIO BECTh, yTOIas B
cie3ax, IMOKAYMBAETCAd KaK Ty4yd, TOTOBBIE 3aChlllaTh €ro JOXKIEM, M JKEJaeT
YKPBIThCS TAe-HUOY b, 3a0bIB 00 3TOM CKOpOU U MPECTABIIAS O TOM, YTO JIydIle Obl
OH HHYETO HE CIIBIIIAN U HE BUAEI. A B JajdbHEHIIEM pa3BUTUU COOBITUN MaéTcs
KHBas KApTUHA COCTOSIHUSI, U3SMEHEHUN B MCUXUKE, oBeacHnU Dan3ysuibl aka u
TeTU XOCHUSAT, MOTEPSIBIINX ChIHA. ITO COCTOSHUE, OTPAKEHHOE O€3 JTUITHUX CJIOB,
TpaypHBIX ONMUCAHUH, Kak Obl MOKa3bIBaeT 0oyib B aymie Daii3yiisl aka B rias3ax
YuTaTess, 4To, B CBOIO OYepe/ib, CBUJICTEILCTBYET O TOM, uTO JIlykMoH Bypuxon -
MacTep NCUXUKHU o0pasa.

B §3.2 uccnenoana “Ocmemuueckas yHKyus cpeocms Xy00iHcecmeeHH020
uzobpaxcenus 6 cmuneeom  evipadicenuu”. CpeicTBa  XyJI0KECTBEHHOTO
U300paKEHUS )KU3HEYTBEPKIAIOT, TPUAAIOT JOCTOBEPHOCTh COOBITUAM M 00pa3am,
CITY>KalllUM JIJIs1 BBIpAXKEHHUS aTMOC(Eephl, TO €CTh 00CTAHOBKU, HACTPOCHUS, OBITHS,
B 00IIIeM, TJIaBHOU UJEH MPOU3BEICHUS, KOTOPOE OTOOpakaeT mucaTtenb. Kaxkbiii
nycaTtesb OyJIeT UCTIOIh30BaTh ATU CpeCcTBa Ooiiee YPPEKTUBHO U pPe3yTHLTATUBHO
B COOTBETCTBHM CO CBOMMH HaBbIKaMu M ONbITOM. ClelyeT OTMETUTh, YTO

5 Pynpomes K. Kunosra ityrpuiran ymua. Cyur cy3. Bypuxon JI. Xasupamagaru ogamiap: Poman. — TommIKeHT:
Fagpyp Fynom nomunaru HMNY, 2012. — B. 323.
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HEKOTOpBhIE CpElICTBA H300paXKEHUs, BO3MOXKHO, JaXe CTalId ‘BU3UTHOU
KApTOYKOW~ HEKOTOPBIX mucareneil. To ecTh Mpu pacKpbITUH CBOEH UAEU aBTOP
MOXXET TOCTOSSHHO TI0JIb30BaThCSl TE€M WM HWHBIM CPEICTBOM H300paxeHus,
“OCBOMTH” €ro W, HA00OpPOT, MPAKTUYECKH HE HCMOJb30BaTh. JTO, KOHEUHO,
3aBUCHUT OT CTWJIS MUCATENS U OT TOro, KakuMm obpazoM oH numier. Ho Hactosmuit
TBOpEI] HE MOXKET TBOPUTh O€3 NPUMEHEHUs CPEACTB XYJI0KECTBEHHOTO
n3o0paxkenus. “Cieqibl CTHIIS, HECOMHEHHO, JIETKO HAalTH, €ClIU UCKaTh HE B CAaMUX
00pa3HBIX CPENICTBAX, a B MO3TUUECKUX 00pa3ax, KOTOPHIE ITH CPEICTBA BHIPAKAIOT,
a TO4YHEE, B ONpPENENECHHbIX YepTax JHYHOCTH TBOPLA, CKPBITBIX BHYTPH
MO3THYECKUX 00pa3oB. /[ 3TOro Mbl TOJKHBI YMETh MOAXOAUTH K 3TUM 00pa3am
HE TOIBKO C DCTETUYECKOM, HO M C ICUXOJIOTMYECKOM Touku 3penus’ . Korga
MIPUBOJISTCS ONPEACIICHUS CPEACTB XYy I0KECTBEHHOTO N300paKEHMUs, BaXKEH B3IJIS]L
@duTpaTa Ha TOT KOHKPETHBIN ciaydau: “Yacmuvimu cayuasmu cmujisi Ha3bIBaeM Te
Clly4au, KOTOPBIE NCIIOJIB30BAIUCH B JINTEPATYPHO-TIO3TUYECKHUX CTHIISX U CITYKHIIN
00OTalIEHHIO CTHIIS 2, YUEeHBIH IepedncIseT U aHAIU3HPYET Ha IPUMEPAX TaKUe
TUIBI 3TUX YACTHBIX CIIy4aeB, KaK ONpEJeNIeHUEe, CpaBHEHHE, MeTadopa, UPOHUS,
INEPEHOCHBIM CMBICI, OJMIETBOPEHHE, IMpocbOa, rurepobona, MnoOyxXIeHue,
CONPOTHUBJICHUE, BO3BpAIllCHHE, OTCEYECHHE, NOBOPOT. A B KHHUre ~OCHOBBI
autepatypoBenenus” TyxTel boOoeBa mpeicTaBieHbl Takue BUIbl CPEICTB
N300pakeHHsl, KaK MOHOJIOT, BHYTPEHHUII MOHOJIOT, AMAJIOT, MOJUJIOT, HOPTPET,
MUMHKO-TTAHTOMUMUYECKHE JIBUIKEHHUSI, XKECThI, 00pa3 CHOBUJICHUS, KOTOPbIE YaIle
BCEr0 MCHOJB3YIOTCS B TIPO3E.

B “JTromsx B xapy”’ JIykMOH BypuxOH MAacTepCKHM HCIOJIB3YET CpPENCTBA
XYJ0’)KECTBEHHOTO H300paXeHUs B COOTBETCTBUU CO CBOUM HWHIAMBUIYAJIbHBIM
ctuiieM. OcoOeHHO TI0JOTBOPHO MHUCATENb UCIIOJIb3YET CPABHEHUS B BBIPAKECHHUU
YyBCTB, SMOLIUA, MBICJIEH CBOMX FE€POEB B ’KUBOM U300paKEHUU JIEHUCTBUTEIHHOCTH
nepes yuTareasiMu. B Hell He TOJIBKO CPaBHUBAIOTCS NMPEAMETHI, MOCTYIIKHA, HO U
ApKO BBIpAXEHbI OOpa3bl BHYTPEHHUX MEpEkKUBAaHUM, COCTOSHUNH Ha (¢oHE
pa3HoOOpa3usi WM KpacoThl MNpHuponabl. B pesynbrare cBOEOOpa3sHOro CTHIIA
nucatens MOYTH Kaxkaas CUTyalus, COOBITUE M IPOLECC MPOHU3AHBI WPOHHUEH.
CBHUAETENLCTBOM ATOTO SIBJISIETCS OTPBIBOK, Tie Oyxranrep daitzynna aka ¢ Xocusr
eAyT B TOpPOJ Ha CBATOBCTBO CBOEro ChlHAa Ypoka. [Iucarens ¢ capkacTHYECKUM
IOMOPOM M CpaBHEHMSIMH B MpoOIllecce MOoAOOpa OJEXKIbl OMHCHIBAET IYIIEBHOE
COCTOSIHME TepOEB, MPU3HAKA HMX BOJHEHUS, PACTEPSIHHOCTU M MAaHUKHU:
Qaifzyna aka TO CHpaliMBal COBETa Y OTLA, TO y OMNBITHOIO COOECETHUKA, U B
KOHIIE KOHIIOB, HECMOTpPSI Ha JAHEBHYIO *kapy, ObLT OJE€T B OJIeAHO-KOPHUYHEBBIN
KOCTIOM C OpIOKaMH U 3aBsi3aJl TOJICTBIN TajCTyK, KOTOPBIE YK€ JIaBHO BBIIUIN U3
Moabl. A Terss XocusT Obuia B30yAOpakeHa B IMOMCKAX IUIAThi, KOTOPOE
COOTBETCTBOBAJIO OBl BKYCY €€ JJoMa U C Kpy>K€BaMHU ISl TOPOJCKOIO CTHJIS,
OCJICIUISIOIIME IJ1a3a, JParoleHHOM OJEXKIbpl, OT KOTOpPOMl YyBCTBOBAJIA TO
37I0BEIIME B3Il MYXKa, TO OCTPBIM capka3M >KEHIIMH-coOeceqHull. B koHie
KOHIIOB, KOTJla JI0 OThe37]a OCTaBaJIOCh TOJBKO 3aBapUTh YAIEUKy 4Yaro, ObLIO

51 Cynron . AnaGuér asapusicu. 2 — Hampu. — Tomkent: Yiutysun, 1986. —5.137-138.
52 dutpar. Anabuér kounanapu. /Tannanran acapnap. 1V sxuna. — Tomkent: Mabnagusrt, 2006. — B.50.
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MIPUHATO PELICHHE: TETs XOCUAT Hajella IUIATbe C KOPOTKUMHU PYKaBAMHM, JIO3UM
(’KeHCKUe IITaHbl), HE JOXOAMBIIEE O MIMKOJIOTKHA U 3aBs3ajia Ha roJIOBY ILJIATOK.
Ho, OyaTo ykpana 4eil-To Hapsij, HE BBIXOAMUJIA U3 JIBOpA J0 CaMOM OTHpPaBKU. A
Qalizysuia aka XOAWI MO YJIUIIE, TOBOJIbHBIN CBOMM HapsA0M U HE 3aMeyasi, 4TO €ro
KOCTIOM U OpIOKM CTapOMOJHBI U cBUcatoT Kak Memok” (JO, 39). Mnu Bo3bMeM
OMHCaHWEe OTbhe3lAa CBaTOB. Peakius XKuTenel Kulllaka Ha 3TH  COOBITHS
CPaBHUBAIOTCS C TEM, KaK MallliHa BbIE3)KAaET Ha JOPOTY, a 3a Hel KIIyOUuTCs IbUIb
cinoBHO TyMaH: “Hakonen, nBepu «Kurynen» rpoXOTHO 3axJIONHYJIWCh, U OHA
pa3Bsa3HO noexana. [lo cienam moaHsAnace rycras OblUlb U ... CIUIETHH, LIEMOT.
IIb11p paccesmace ¥ IMPOBHUCENIA B 3HOMHOM TYCKJIOM BO3JyX€ Ha MIHOBEHHE, HO
Oyps ciryxoB pacnpoctpanuiach mo Beeit aepesae” (JO, 40).

B pomaHe npakTUYECKH HE MCIIONIb3YIOTCS MOHOJIOT U BHYTPEHHHI MOHOJIOT.
ABTOp ONKUCHIBAET U UHTEPIPETUPYET COOBITHSI IPOU3BEACHUS C A3bIKA PACCKA3UHKA
Camamxkona. [IoaToMy B TPOU3BEIEHNN MAJIO U YMECTHO MCIOJB3YIOTCS JUAJIOTH,
YTO MPHUIAIOT UM OOJIBIION XYJ0KECTBEHHBIM cmbich. “Jlrogum B xapy™ — 3TO
IPOU3BEICHHUE, IOCTPOCHHOE HAa HPOHUM. “VIpOHUS - CIOBO MM CIIOBOCOYETAHUE,
OJIM3KO€ K OCO3HAHHOMY CMBICITY, [10/Ipa3yMeBaloliee HHOW CMBICII U 3HAaUEHUE, IIPH
5TOM IIEJIb TAKXKE SBJIAETCSA CMBICIIOM U 3HaeHueM ™™, To €CTh ¢ MOMOIILIO UPOHUH
aBTOp MOXXET KPUTHUKOBAaTh HEJOCTAaTKHU, H3bSHBI B OOIIECTBE WU JIOMASX,
BBICMEUBATh MX, BBI3bIBAas MOPOM MCKPEHHMI, a IMTOPOM U CEPbE3HBIM CMEX, HO, B
OCHOBE 3TOT0 CM€Xa JIEKUT NevalibHasl U TopbKasi IpaBja.

[IpousBeneHne BBI3BIBAET JIETKM CMEX MOCPEICTBOM  COLMAIbHBIX
HEJIOCTATKOB, HETaTUBHBIX ACMEKTOB, MPUCYILUX JIIOASIM, U HA 3TOM MOYBE CMEXaA,
MPOHHH, CApKa3Ma OTHOCUTEJIbHO M3bSIHOB MJIM HEJIOCTATKOB XapaKTepa, MpsAuyTCs
peanuu xku3Hu. [Ipy 3T0M caM nucaTenb n30eraeT UPOHUYHOTO OTHOILIEHUS K CBOUM
reposiM. [louTn BO Bcex CrOKETaX €ro OTHOILIEHHE BBIPAXKAETCS B S3bIKE
paccka3zunka Camana. “MpoHus Takke MHUPOKO UCIIOJIb3YETCS B S3bIKE MEPCOHAKEM.
OnHako B 3TOM CiIy4yae 3TO HE pacCMaTpUBAETCA KaK COCTOSHUE, a CKOpee, Kak
ITIOBECTBOBAHUE, HE COOTBETCTBYIOIIEE KOHKPETHOM )KU3HEHHOW CUTYaALMH, 3APaBOr
JIOTUKE WA LEIU TOBOPSIIEro. DTOT METOJ Ha OCHOBE HMPOHUM Ha3bIBACTCSA
antudpazucoM. AHTU(DpaA3UC OCOOCHHO MPHUEMJIEM B BBIPAKEHUH OTHOIICHUS
nucarens K OpeaMery u3o0paxenus ™. JIeHCTBUTENBHO, aBTOp, MOJABEPras
ONpENEICHHBIE YEPThl XapakTepa IepoeB M CMESACh HaJ HHUMH, KPUTHUKYET WIH
OCYXJAeT MECTO ONPEEICHHBIX HEMHUCAHBIX PABWII B dKU3HU JIIOAEi B OOIIECTBE,
TEM CaMbIM BBbIpa)kasg CBO€ OTHOILIEHHWE. B yacTHOCTH, KOorja aBTOp 3HAKOMUT
yuTaTens ¢ oopazom UnHOpa, aBTOp, HE BAABasCh B MOJAPOOHOCTH O TOM, KaK OH
JIOIIEJI 10 3TOTO YPOBHS, “pEaKUHMH’ HA HETO HEKOTOPBIX CBOMX OJHOCEIBYAH, C
JIETKUM HaMEKOM, HEOOJIbIIION UPOHUEH SICHO OTOOPAXAET 3TH COOBITHUS YUTATEINIO.

B pomane mnpeoOnamaer pa3zo0i1auuTesIbHO-CAPKACTUYECKUN THUI HUPOHUHU.
Yepe3 3TO CpPEACTBO aBTOP BBISABISET HEKOTOPBIE OTPULATENBHBIE CTOPOHBI,
HEJIOCTATKU XapakTepa JIIoJeH, KPUTHKYET HENHCAHbIe 3aKOHbI W MpaBuia B

%3 Mdutpar. Anabuér kounanapu. /Tannanran acapnap. 1V sxuna. — Tomkent: Mabnagusrt, 2006. — B.54.
54 Quronov D. Adabiyot nazariyasi asoslari. — Toshkent: Akademnashr, 2018. — B.114.
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O6HleCTBe, HPOHNYIHO YKa3bIBas Ha IOCIIOACTBO 3TUX IIPABHJI B JKU3HU J'IIOI[CI\/'I, a HC
HNX KCJIaHHA.

BBIBO/{

JIykMOH BypuxoH - mucaresnab, CyMEBIIMH XYZO0KECTBEHHO HMCIIOJb30BaTh
BbIPA3UTENIbHBIE  BO3MOXHOCTH  y30€KCKOro si3blka W cO34aTh  CBOM
MHIVBUAYaIbHBIN XyJ0KECTBEHHBIN CTUIIb. B pe3ynpTrare ncciie1oBaHus poMaHa
“JIroau B xKapy”’ MOXKHO CHENaTh CICAYIOIHNE HAYYHO-TEOPETUUECKNE BBIBOBI:

1. “JIromn B xapy”’ — poMmaH, B KOTOPOM B IOJHOH MEpE IMpPOSBICH
XyAO0KECTBEHHBIM CTWIb JIykMoHa bypuxona. XyJIOKECTBEHHBIW CTHJIb B
MIPOU3BECHUM LIEHEH TEM, YTO BOILIOLIAET B ce0€ HEPa3phIBHYIO CBS3b MEXKIY
MHPOBO33PEHUEM M XapaKTepOM IHUCATeNsl, €ro TBOPYECKUM 3aMBICIOM U
ACTETUYECKHUM HJI€aJI0M, IEMOHCTPUPYET MOTEHI[MAJ TUCATEIS B HCIIOJIb30BaHUNU
CJIOBa M BBIPAXXEHHMM MHOTO3HAYHOCTHM MajbiM OOBEMOM CIIOB, a TaKXe B
BO3MOKHOCTHU XYJI0’KECTBEHHOTO N300pakeHUsI BHYTPEHHET0, BHELIHET0 MUpa U
XapakTepa repoes.

2. CBoeoOpa3ue XyJI0KECTBEHHOI'O CTWJS MUCATENsl U €ro rapMOHHS C
POMaHTUYECKUM MBIIIJIEHUEM - TJIaBHbIE 3CTETHUECKUE (PAKTOPhI, 00ECTICUUBIINE
ycnex npomana “Jlronu B xapy”. J[ykMOH BypHXOH TOHKO 4yBCTBYET Ka)IoO€
CJIOBO, CIOCOOEH MpHUIaTh €My O0OIIedeNoBeYeCKUd U (PUIOCOPCKUN CMBICI,
UCXOJAIINNA U3 CBOEH AcTeTHYecKo KoHUenuuu. Takum o0pa3om, NOCPEICTBOM
MHJIUBUYATbHOTO XYy/I0KECTBEHHOIO CTHJIS CO3JAeT HAllMOHAJIbHBIE XapaKTephbl
Y YMEET SIPKO BBIPAXKATH AyX HApOJa, K KOTOPOMY OH NMIPUHAJIEIKHUT.

3. [IpoGaemMa si3bIKa U peYu B pOMaHE OTPaKaeT UHIUBUIYaJIbHbIE aCTIEKThI
CTHUJISL aBTOpA, €r0 MACTEPCTBO, TNIyOOKHE 3HAHUS, IIUPOKUN KPYyTro30p U Ooratbii
OMBIT. ABTOP YMEJIO UCIOJB3YET SI3bIK U CTHJIb JJISI BBIPAXKEHUS JTUYHOCTEH U
MHPOBO33PEHUSI MEPCOHAXKEH B TMPOU3BEICHUU. YMECTHOE U YMEPEHHOE
UCIIOJIb30BaHUE CEPhE3HBIX (PUIOCO(MCKUX MBICIEH U JIETKOr0 IOMOpa,
yepeqOoBaHNE UPOHUYHOTO BBIPaXKEHUsI IOPOKOB M HEOCTATKOB HPABCTBEHHOCTH
oOlecTBa M €ro NpeacTaBUTENEH C TOPBKUMHU JKU3HEHHBIMU peaJusiMu -
CBHJIETEIBCTBO TOrO, YTO XYJOXKECTBEHHBIA CTWJIb IHMCATENIsd JOCTHUT
COBEpLICHCTBA.

4. B mpousBeaenun ‘“Jlrogu B kapy’ Jlykmon bBypuxoH wucnomab3yer
KOHLIENITYaJIbHBIN MOAX0J K U300pa)KEHUIO OTHOLIEHUN JTUYHOCTH U OOIIEeCcTBa.
Ho unTepmperupyer 3To He 4depe3 collMalbHble MpPOOJIEeMbl, a Yepe3 YyBCTBA
JUYHOCTHU, TICUXUKY U MEPEKUBAHUS JIFOAEH, CIYCTUBIIMXCS C TOP HA MYCTHIHIO.
B TBOpuecTBe mucarens XyAOKECTBEHHBIM CTWUJIb MPOSBISETCS B COYETAaHUU
sI3bIKa W CJIOBapHOT'0 OOraTrcTBa, a Takke 00pPa3HOCTU U TApMOHUU OOPa3HOCTH.
N3 a3bika UnHOPA, IrIaBbl XO35UCTBA U €70 APYra CIAEAYET, YTO MBICIH O TOM, YTO
KOrJa-HUOylb MYCTBIHS BEPHETCA K CBOEMY IME€pBOHAYAIBLHOMY OOJMKY, UTO €€
IpeBpalieHue B MYCTHIHIO C UCKYCCTBEHHBIMHU caJaMH OyleT BPEMEHHBIM, U K
TOMY %€, CyTh pOMaHa BbIPakaeT B CUMBOJINYECKU-00Pa3HOM CMbICIIE U IPUPOLY
JTIOAEH.
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5. Hanuume y TBOpuLa HWHAMBUIYAJbHOIO XYJO0KECTBEHHOI'O CTHJIA
YCUJIUBAET €TI0 CIIOCOOHOCTD MOJTHOIIEHHO BBIPaXaTh CBOM TBOPUYECKUE 3aMbICIIBI.
CTunp BBICTYNAET KakK pblYyar K OTKPBITUIO HOBBIX IYTE€H XyH0KECTBEHHOTO
o0Opa3za, MOJHOMY U IOCTOBEPHOMY BBIPAXKEHUIO €0 XYy/I0KECTBEHHOI'0 4YyBCTBA.
B snuueckoMm oOpaze moHsATHE ‘“‘HAIMOHAJIBHBIA KOJOPHUT CIIY>KUT OCHOBOU
XyHA0KECTBEHHOTO CTUiA. Ilucarenb ymeno MCHONB3YET peuyb, TOUYKH 3pPECHUS
OPYTUX NMEPCOHAXKEN, pACKPBIBAsI XapaKTEp U MCUXUKY F€POEB

6. [loBecTBOBaHue B pomane “Jlronu B xkapy” JlykMoHa bypuxoHa c s3bika
Camana, BBIPA3HTENBHOCTh KOTOPOTO Oe3ympedHa, MpocTa, IOMOPUCTHYHA IO
OTHOILIEHUIO K €ro XapakTepy U MHUPOBO33PEHHUI0 — 3TO U €CTh CIELHAIBHO
mo00paHHbIN CTHIL. biarogaps aToMy TBoper T0OUIICS JOCTOBEPHOCTH 00pasa,
o0ecreunB OPUTMHAIBHOCTh HWHTEpHpeTaunu. HeBUHHBIA B3TIAL pebdeHKa
MIOMOraeT TIIy0Xe MOHATh BHYTPEHHUW W BHEIIHUN MUP U XapakTep IpPyTrux
IIEPCOHAXKEN.

7. B pomaHe npaBAXBO UHTEPIIPETUPOBAHBI XapaKTEPHbIE 1JIs OOJBIINHCTBA
JIOJIE HEBEXKECTBO M HCKYCCTBEHHOCTb, TOBOPUTH B YTOJy OKPYXKAIOIIMM C
L[€JIbI0 COKPBITUS UCTUHHBIX HAMEPEHUH WIIN JIeJIaTh ONPEACIICHHYIO padoTy AJs
OTBOJIa IJ1a3, 4TO IpociiexkuBaeTcs B oOpazax Cadapmypoaa-Hae3qHUKa, Y ama-
arpoHoma, Jgaau Amypa u Toras. Eme oaHHM cpeacTBoM, CIlIyXKaluM
PAcCKpBITUIO XapaKTepa IEPCOHAXKA, CUUTACTCS A3bIK  X)YO0HCECMBEHHO20
npouszeedenusi, TPU 3TOM OCHOBHBIE 4YepThl 00pas3a MpPOSIBISAIOTCA B pedax
paccka3zumka u aBTopa. B pomane “Jlrogu B )kapy” OHM BBICTYIIAIOT KaK €IUHOE
LEJIOE.

8. O0pa3 NCUXUKU T'epost CIYKUT PACKPBITUIO XY0KECTBEHHOTO 3aMbIClIa U
uneitnoi menu aBropa. O6pa3 JlonaxoH B MPOM3BEACHUN 3HAYUTEIICH TEM, UTO
0TOOpa’kaeT MHO>KECTBO HETAaTHBHBIX ACIEKTOB OKpY»XXKarolieh e€ cpenbl. ITOT
0o0pa3 KEHILIUMHbI C MPEKPACHBIM U MOKJIAJAUCTBIM XapaKTepoM H300paKeH Kak
UPOHUS aBTOpa Ha HEraTUBHbIC MPUBBIUKU B oOuiecTBe. B pomane mactepcku
M300pakeHo, YTO MOMBITKA CO3JaTh U3 MOJIOION KEHIIUHBI, PaHO paccTaBILEHCs
CO CBOMUM CYIIPYTrOM, CUMBOJI BEPHOCTH U IPEAAHHOCTH, B PE3yJIbTaTe 4ero oopas
€€ COCTOSIHMSI HE IO3BOJISIET JKUTh €M KaK 4YeJOBEK, SBISETCS Pe3yJbTaToOM
HEraTUBOB B 00IIeCTBEHHOM kU3HU. [Icuxuka 3Toro nepconaxa GpopmMupyercs Ha
OCHOBE aBTOPCKOIO0 XYJIOXECTBEHHOrO0 MOAX0Ja K aHajdu3y BHYTPEHHHX
NCUXUYECKUX W HMOLUMOHAIBHBIX AaCHEKTOB, COCTABIISIIOIIUX CO3HAHUE U
JUYHOCTh nepcoHaxka. [IpocnexuBaroTcss U OTAECIbHBIE CTOPOHBI TBOPUECKOTO
N0AXO0/1a K BOMPOCY O TICUXUKE Teposl.

9. K Bompocy o rapMoHMu oOpaza M XYJIO0XECTBEHHOTO CTHJS B
M300paKEHUU TICUXUKHU MEPCOHAXKEW MOKHO C/enaTh ONpeAeIeHHbIE BHIBOJIBI O
BIUSHUM WHIWBUAYAIbHOTO CTUJIA THUCATENs, O HAJUYUU XYJ0XKECTBEHHOU
3a7a4M, BO3JOKEHHOM TBOPLOM Ha TIepos B OCBEUIEHUH BHYTPEHHHX
KU3HEONTyImeHn obpasa. Takue 0OCTOSTENbCTBA, KaK HAC3THUK B pomaHe 0e3
KOHSl HE CHAeT CBOK IUJIETh B MY3€H, XOTS UM HE YYBCTBYET B 3TOM HHUKAKOU
HEOOXOJUMOCTH, HO, M3-32 HAKA30B OKPY’KAIOMIMX CIAeT U 0OpaTHO BO3BpAIIAET
e€, ABIAIOTCA pe3yJbTaTOM IMPaBAONOAOOHOIO OMUCAHUS XapakTepa Hae3IHHKa

Cadapmypona.
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INTRODUCTION (the abstract of the (PhD) dissertation)

The purpose of the research is to scientifically substantiate the role of literary
style in the development of aesthetic thinking, based on the novel “Jaziramadagi
odamlar” by Lugmon Burixon. This is achieved by examining the principles of epic
depiction, character portrayal, and the representation of characters’ personalities and
psychological states.

The object of the study is the novel “Jaziramadagi odamlar” by the writer
Lugmon Burixon.

The scientific novelty of the research consists of the following:

The issue of correlation between literary style and novelistic thinking is
elucidated through examples of individual work’s language, transformation in the
protagonist’s psyche, epic scope and character portrayal, and poetic elements of
irony and humor;

Based on the characteristics of the novel “Jaziramadagi odamlar”, the role of
literary style in epic portrayal has been determined through the lens of symbolism,
cultural resonance, local and regional color, the use of interior descriptions in
women’s portraits, the application of dialectics, and the literary significance of
exposition;

In defining the literary style of an epic work, the syncretism of portraiture and
visual art, the harmony of characterization and poetic expression, and the author’s
attitude towards the subject of portrayal in creating a character are illuminated on a
theoretical and aesthetic basis;

The approach to literary characterization is grounded in criteria characteristic
of ancient literature, and Lugmon Burixon’s individual style in creating characters
is substantiated through the method of generalized description.

Implementation of the research results. Based on the scientific findings
derived from examining the issue of literary style individuality in Lugmon Burixon’s
novel “Jaziramadagi odamlar”:

scientific conclusions related to the syncretism of portraiture and visual arts in
determining the literary style of epic works, the harmony of characterization and
poetic expression, and the author’s attitude towards the subject of depiction in
creating portraits were utilized in the practical project “Creation of a multilingual
(Uzbek, Russian, English) electronic platform of Uzbek literature” (Project No. PF-
201912258), conducted at the Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature from 2021 to 2023 (Reference No. 14-3197 dated November 8, 2024,
from the Alisher Navo’i Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature). Consequently, the writer’s unique style in crafting character portraits,
the skillful use of dialectal words that served to individualize the language of the
work, as well as scientific conclusions about the significance of literary style in
creating epic imagery, have contributed to enriching the materials of the electronic
platform;
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based on the criteria for approaching literary characterization inherent in
ancient literature, the scientific conclusions regarding Lugmon Burixon’s individual
style in creating character portrayals and his method of generalized description were
utilized in the practical project “Creation of a multilingual (Uzbek, Russian, English)
electronic platform of Uzbek literature” (No. PF-201912258), conducted at the
Tashkent State University of Uzbek Language and Literature from 2021 to 2023
(Reference No. 14-3197 dated November 8, 2024, from Alisher Navo’i Tashkent
State University of Uzbek Language and Literature). As a result, this formed the
basis for preparing scientific materials on criteria that fundamentally differ from
traditional patterns in character creation, the role of literary devices in character
depiction, as well as the importance of harmony between portrait depiction and
character expression;

scientific conclusions regarding the balance of literary style and novelistic
thinking, as demonstrated through individual work language, the evolution of
character psychology, epic scope and character portrayal, and poetic elements of
irony and humor, were utilized in the practical project “IL-52 tur-21091433:
Creation of a database of articles on terms specific to Uzbek national culture” (based
on Wikipedia electronic encyclopedia criteria). This project was carried out at the
Tashkent State University of Uzbek Language and Literature in 2022-2023
(Reference No. 14-3200 dated November 8, 2024, from the Alisher Navo’i Tashkent
State University of Uzbek Language and Literature). As a result, it contributed to
enriching materials on the importance of individual style in creating epic imagery,
the interconnectedness of character psychology and landscape depiction techniques
and their skillful use, and the role of irony in expressing the work’s central idea;

scientific conclusions regarding the role of literary style in epic depiction, based
on aspects of the novel “Jaziramadagi odamlar” such as symbolism, cultural
resonance, local and regional color, use of interior descriptions in women’s
portrayals, application of dialectics, and literary significance of exposition, were
utilized in the practical project “Creation of a database of articles on terms specific
to Uzbek national culture” (based on Wikipedia electronic encyclopedia criteria),
project number IL-52 tur-21091433, conducted at Tashkent State University of
Uzbek Language and Literature in 2022-2023 (Reference No. 14-3200 from Alisher
Navo’i Tashkent State University of Uzbek Language and Literature, dated
November 8, 2024). As a result, this formed the basis for preparing scientific
materials on the effective use of national color in creating poetic imagery,
maintaining balance between time and space, and the appropriate application of
exposition.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation comprises an
introduction, three main chapters, a conclusion and a list of references. The volume
of the dissertation is 123 pages.
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